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RECOMENDAÇÕES PARA UMA PROTEÇÃO APROPRIADA

As seguintes recomendações para a localização dos equipamentos de detecção de Incêndio e Roubo ajudam a dar uma cobertura apropriada para as áreas protegidas.

Recomendações para Detetores de Fumaça e Calor

Com respeito ao número e a colocação dos detetores de fumaça/calor, nós subscrevemos às recomendações contidas na (NFPA) Associação Nacional de Proteção contra Incêndio, Padrão #72 notificado abaixo.

O alerta prévio da detecção de Incêndio é melhor absorvida pela instalação do equipamento em todas as salas e áreas da residência como segue: Para a mínima proteção, um detetor de fumaça deve ser instalado fora de cada área separada, e em cada piso adicional de uma unidade residencial multi-piso, incluindo o sub-solo. A instalação de detetores de fumaça em cozinhas, sótãos (acabados ou não acabados), ou em garagens não é normalmente recomendado.

Para máxima proteção, a NFPA recomenda que você instale aquecedor ou detetores de fumaça na sala de estar, sala de jantar, banheiros, cozinha, corredores, sótãos, áreas de forno, salas de utilidades e armazenagem, sub-solos e garagens anexas.

Em adição, nós recomendamos o seguinte:

· Instale um detetor de fumaça dentro de todo quarto onde dorme um fumante.

· Instale um detetor de fumaça dentro de todo quarto onde alguém dorme com a porta parcial ou completamente fechada. A fumaça pode ser bloqueada pela porta fechada. Também, um alarme no corredor do lado de fora do quarto pode não acordar a pessoa que dorme se a porta estiver fechada.

· Instale um detetor de fumaça dentro de quartos onde são usados aparelhos (como aquecedores portáteis, ar condicionados ou umedecedores).

· Instale um detetor de fumaça nos dois extremos de um corredor se o mesmo tiver mais do que 12 metros de comprimento.

· Instale um detetor de fumaça em qualquer sala onde houver uma central de alarme, ou em qualquer sala onde houver conexões de uma central de alarme com uma fonte AC ou linhas de telefone. Se os detetores não estiverem assim dispostos, um incêndio dentro da sala poderia impedir a central de reportar um incêndio ou uma intrusão.

ESTE SISTEMA ESTÁ DE ACORDO COM AS EXIGÊNCIAS DA NFPA PARA SONORIZAÇÃO DE PULSO TEMPORAL PARA EQUIPAMENTOS DE NOTIFICAÇÃO DE INCÊNDIO.

Recomendações para Proteção Apropriada contra Intrusão

Para uma cobertura apropriada contra intrusão , os sensores devem estar localizados em todo ponto de entrada possível de uma residência ou área comercial. Isto inclui qualquer clarabóia que possa estar presente, e as janelas superiores em edifício com muitos andares.

Em adição, nós recomendamos que seja usado auxílio de rádio num sistema de segurança de forma que os sinais de alarme ainda possam ser enviados para a estação de monitoramento de alarme no evento em que a linha de telefone esteja com defeito (os sinais de alarme são normalmente enviados através de linhas telefônicas, se conectados a uma estação de monitoramento de alarme).

CONVENÇÕES USADAS NESTE MANUAL

OS TÍTULOS DA SEÇÃO PRINCIPAL SÃO MOSTRADOS EM TIPO REVERSO



Antes de iniciar a utilização deste manual, é importante entender o significado dos seguintes símbolos (ícones).

UL
Estas notas incluem informação específica que devem ser seguidas se você estiver instalando este sistema para uma aplicação do Tipo UL.



(
Estas notas incluem informação que você deve estar a par antes de continuar com a instalação, e que, se não forem observadas, podem resultar em dificuldades operacionais.



!
Este símbolo indica a presença de informação crítica que, se não for observada, pode afetar seriamente a operação do sistema, ou pode causar dano ao sistema. Favor ler cada alerta cuidadosamente. Este símbolo também denota alertas sobre dano físico ao instalador.



Entre c/o Núm. da Zn.

(00 = Sair)                 01
Muitas opções de  sistema são programadas num modo menu interativo pela resposta aos prompts do display do teclado alfanumérico. Este prompts são mostrados numa caixa com linha dupla.

*00
Quando estiver programando o sistema, os campos de dados são identificados por uma “estrela” [ * ] seguida por um número do campo de dados.

NÚMEROS DO MODELO DO PRODUTO: A menos que de outra forma anotados, as referências para os números de modelo específico representam os produtos Ademco.

Seção 1.  DESCRIÇÃO GERAL

O Sistema VISTA-20SE é uma central de 2-partições, que suporta até 32 zonas, usando conexão básica, e/ou zonas sem fio, mais 3 zonas de pânico no Teclado.

Zonas de Conexão Básica

Zonas de Expansão Operacional (até um total de 24 zonas com ou sem fio)

Duas Partições

Possibilita 8 zonas de conexão básica por fio com as seguintes características:

· Tempo de resposta programável (10, 350, ou700 milisegundos).

· Supervisão EOLR suportando sensores N.F. ou N.A.

· Individualmente designados para cada partição.

· Até dezesseis detectores de fumaça de 2-fios na zona 1

· Detectores de fumaça ou calor de 4-fios nas zonas de 2 até 7 (tantos quanto possam ser alimentados com a fonte AUX.da central).

· Até cinqüenta detectores do tipo vibração de vidro na zona 8 com reajuste automático.

Expansão Com Fio:

Suporta até 8 zonas adicionais conectadas por fio usando um módulo de expansão 4219 ou um módulo de expansão/relê 4229. Estas zonas têm as seguintes características.

· Supervisão EOLR suportando sensores N.F. ou N.A.

· Resposta normal de 300-500 mseg. Com uma opção para resposta rápida (10-15 mseg.) no loop A (primeira expansão de zona).

Expansão sem Fio

Suporta até 24 zonas sem fio (a não ser utilizando as zonas de expansão com fio).
· Requer o uso do receptor RF do tipo 5881 (5882 no Canadá), como mostrado abaixo.

Receptor Modelo       No. de Zonas        

5881L (5882L*)              Até 8                                

5881M(5882M)               Até 16                              

5881H (5882H*)             Até 24                              

· Requer o uso de transmissores sem fio série 5800

· Possibilita o controle de duas áreas independentes, cada área funcionando como se tivesse a sua própria central.

· As Zonas (incluindo as sem fio) são atribuíveis a cada partição 1 ou 2 ou às duas.

· Relês atribuíveis a cada partição 1 ou 2, ou para as duas partições.

· Certas opções do sistema, tais como retardo de Entrada/Saída e o número da Conta do Cliente, programados independentemente para cada partição.





· A opção de Zona Comum permite que a partição arme, enquanto deixa uma área comum (ex.: um corredor ou vestíbulo) desarmado por acesso na outra partição. Refira-se à seção LISTAS DE ZONA para os detalhes de programação de uma zona comum.

UL
Em instalações UL, o sistema pode ser configurado somente como uma partição simples.



Teclados Remotos

Até 4 de quaisquer dos seguintes teclados podem ser usados em cada partição.

Teclados de Palavra-Fixa:  4127*, 4137AD, 6127*, 6137, e 6128.

* Estes teclados não podem ser usados se o Módulo de Voz 4285 estiver sendo usado.

Teclados Alfanuméricos:  5137AD, 6139 (display alfanumérico 2-linhas)

                          6138 (display alfanumérico 1-linha)

!


Para programar a partir de um teclado, um teclado Alfa de 2-linhas 5137AD ou 6139 deve estar conectado à partição 1 (mas não precisa necessariamente ficar no sistema).



Códigos de Segurança

· Um código de instalador para o sistema inteiro 

· Um código mestre para cada partição (usuários 1 e 2)

· 12 códigos secundários de usuário para cada partição (usuários 3-14)

· Um código de baby-sitter para cada partição (usuário 15)

· Um código de coação para cada partição (usuário 16)

(
Código Baby-sitter: Um código especial que pode somente ser usado para desarmar o sistema se este código em particular foi usado para armar.

Código de Coação: Um código de emergência que, quando utilizado para desarmar ou armar o sistema, enviará uma mensagem silenciosa de coação para o monitoramento.



Teclas de Pânico do Teclado 

Características do Monitor de Zona

Características de Prevenção de Alarme Falso e Erro de Saída

Relê Opcional de Saída e Dispositivos Condutor de Linha (tipo X-10)



· São fornecidas até 3 funções programáveis de tecla de pânico.

· Designadas como Zonas 95, 96, 97.

· Ativadas por teclados com e sem fio.

· Reportadas separadamente por partição, distinguidas pelo número de IDENTIFICAÇÃO do cliente.

· O sensor perceberá uma alta resistência nos loops nas zonas conectadas 2-8 se estiver presente, e exibirá uma mensagem de problema (mais que um alarme) para a zona afetada quando o sistema estiver no modo desarmado. Esta característica também previne o sistema de ser armado enquanto esta condição de alta resistência existir.

· Capacita o sistema para determinar a diferença entre o alarme atual e um alarme causado por deixar uma zona de  Entrada/Saída ou zona interiora aberta depois que expirar o retardo de saída. Se não for desarmado a tempo, um alarme soará e será enviado um relatório “Erro de Saída” para a estação central.

· Ocorrerá também uma condição de Alarme de Saída se uma zona de Entrada/Saída ou zona interiora reabrir dentro de 2 minutos depois do final de um retardo de saída.

· Até 4 relês utilizando um Módulo Relê 4204

· Até 2 relês utilizando um Módulo Zona/Relê 4229

· Até 8 dispositivos Condutores de Linha X-10 (deve-se subtrair o número de saídas de relês utilizados pelos módulos 4204 ou 4229, se usado).

· Ações programadas para responder à atividade de zona ou entradas manuais de teclado.



(
Os dispositivos Condutores de Linha requerem o uso de módulos de transformadores 4300 opcionais ao invés do transformador AC 1321 fornecido.



Módulo de Voz

 Opcional

Característica de Paginação

Opção de Verificação do Alarme de Áudio

· Suporta o Módulo de Voz 4285 Ademco somente na Partição 1.

· Dá acesso ao sistema pelos telefones da área ou fora da área para armar, desarmar, etc., mais o controle de saídas de relê e os dispositivos Condutores de Linha Elétrica X-10.

· Se programado, esta característica permite que certas condições do sistema sejam reportadas para um Pager, onde um código de 10-dígitos indica o tipo de condição que ocorreu.

· Dá a opção de Verificação de Alarme de Áudio (AAV) programável que pode ser usado em conjunto com um relê de saída para permitir assim diálogo de voz entre um operador na estação central e alguém nas áreas monitoradas.

UL
A opção AAV não pode ser usada em instalações UL.



Opção para Rádio de Longo Alcance

Opção de Monitoramento da Linha Telefônica Interna

Registro de Evento

· Permite que todas as mensagens programadas para o número de telefone primário, sejam reportadas adicionalmente para um rádio 7720PLUS ou 7820. Cheque a disponibilidade destes modelos.

· A voltagem da linha telefônica pode ser monitorada para supervisionar a conexão de linha do telefone. O painel deve ser conectado a um aterramento apropriado ou poderá ocorrer  uma indicação falsa de corte de linha se esta característica for ativada.
· A perda da linha pode opcionalmente causar uma indicação no display local, ou um display e um som de problema.

· A característica de Registro de Evento mantém um arquivo de eventos num Histórico de eventos (até 48). Todo controle e leitura deste registro é feito via software Ademco Compass, somente.

Saída de Alarme

Saída de Alimentação Auxiliar

Programando

· Provê uma saída de 12VDC, 2 AMP que pode acionar as sirenes compatíveis, listadas na seção SONORIZADORES EXTERNOS (assumindo que uma bateria totalmente carregada está conectada).

· Saída estável para Assalto/Pânico, ou saída com sonorização de pulso temporal para notificação de Incêndio, como exigido pela UL.

· Usa circuito de limitação de corrente para proteção.

· Provê 12 VDC, máximo 600mA. Usa circuito de limitação de corrente para proteção.

· Esta saída é interrompida para reajustar o detetor de fumaça se forem usados detetores de fumaça de 4-fios.

· As opções programadas estão armazenadas em memória EEROM não volátil, possível de reset eletricamente (a informação pode ser reprogramada a qualquer momento e não será perdida no evento de perda de energia).

· O sistema pode ser programado, descarregado, ou controlado via computador IBM compatível, utilizando o software de download Ademco Compass, e um modem especificado pela Ademco.

A programação do teclado consiste de:

· Programação do Campo de Dados,

· Programação do modo (menu) Interativo.

!


Para programar a partir de um teclado, um teclado Alfa 5137AD ou 6139 de 2-linhas deve estar conectado à partição 1 (porém não precisa necessariamente ficar no sistema).



Formatos de Comunicação Suportados

Descritores de Zona

Fonte de Alimentação AC

Bateria Auxiliar

· Baixa Velocidade Ademco (Padrão ou Expandido).

· Sescoa/Radionics (Padrão ou Expandido).

· Ademco Express.

· Ademco Contact ID.

Você pode atribuir descritores Alfa para todas as zonas (útil somente quando estiver usando teclados Alfanuméricos e/ou Módulo de Voz 4285).

Use transformadores plug-in 110VAC No. 1321 com saída 16.5VAC 25VA, a menos que sejam usados dispositivos condutores de corrente (ex. tipo X-10), no qual deve-se usar uma caixa 4300 do módulo do transformador.

· Recarregável (tipo Gel) 12VDC, 4AH mínimo.

Seção 2.  INSTALANDO O CONTROLE

Esta seção dá instruções para montagem do gabinete da central, e instalação da trava do gabinete (se for utilizada). Nesta seção estão inclusas instruções como a seguir:

· Instalação da placa principal do PC

· Montando a placa do Receptor RF 5881 (5882 no Canadá) no gabinete (se utilizado).

· Conexões de linha de Telefone padrão.

· Instalação da bateria auxiliar no gabinete.

· Conexão do transformador AC.

· Executar conexões terra [aterramento].

Montando o Gabinete

Monte o gabinete da central sobre uma parede firme (robusta) usando braçadeiras ou travas (que não são fornecidas), em área limpa e seca, que não é facilmente acessível. Quatro furos de montagem estão disponíveis na parte de trás do gabinete.

Se um Receptor de RF estiver sendo usado e você pretende montar sua placa PC dentro do gabinete, note o seguinte:

· Não monte o gabinete sobre ou perto de objetos de metal. Isto diminuirá o alcance de RF e/ou bloqueará a transmissão de RF dos transmissores sem fio.

· Não posicione o gabinete numa área de alta interferência de RF (mostrado pela iluminação freqüente ou prolongada do LED no receptor depois de estar operacional). 

Instalando a Trava (se usada)

Use uma Trava Ademco No. N6277 e o Clipe de Pressão N6277-1.

Nota: O gabinete pode ser fechado e fixado sem uma trava usando 2 parafusos na borda da tampa.

Figura 1. Instalando a Trava do Gabinete
1. Remova a porta do gabinete. É facilmente removível para executar serviços e é fácil para reinstalar.

2. Desobstrua o local para instalação da trava na porta do gabinete da central. Insira a chave na trava. Posicione a trava no furo certificando-se de que a tranca fará contato com a braçadeira quando a porta estiver trancada.

3. Segure a trava firmemente, e insira o clipe de retenção na abertura apropriada. Posicione o clipe como ilustrado permitindo assim sua fácil remoção.

(
Antes de instalar os conteúdos do gabinete, desobstrua as entradas exigidas para entrada dos fios no gabinete de metal. Não tente fazer esta desobstrução depois que a placa de circuito tiver sido instalada.



Montando a Placa de Circuitos da Central Sozinha no Gabinete (Fig. 2)



1. Pendure os dois clipes curtos (Pretos) de montagem (fornecidos), nas alças em relevo do gabinete (veja Detalhe B na Fig. 2).

2. Insira a parte superior da placa de circuitos nas aberturas da parte superior do gabinete. Certifique-se de que a placa repousa na fileira correta (veja Detalhe A na Fig. 2).

3. Coloque a base da placa nos clipes de montagem e fixe a placa ao gabinete com os parafusos que a acompanham (veja Detalhe B na Fig. 2).

Figura 2. Montando a placa do PC

Instalando as Placas de Circuito do Controle e do Receptor RF Juntos no Gabinete


1. Pendure os dois clipes (pretos) curtos de montagem (fornecidos com o receptor) nas alças em relevo do gabinete, como mostrado no Detalhe B na Figura 3.

2. Insira o topo da placa do receptor (removida de sua própria caixa como descrito) nas aberturas no topo do gabinete, como mostra o Detalhe A na Figura 3. Certifique-se de que a placa repousa na fileira correta de alças, como mostrado.

3. Coloque a base da placa para dentro dos clipes de montagem e fixe a mesma ao gabinete com os parafusos que acompanham (veja Detalhe B na Fig. 3).

4. Insira o topo da placa da central dentro da abertura nos clipes e posicione dois longos clipes (vermelhos) na borda inferior da placa (veja Detalhe C).

5. Coloque esta placa no lugar e fixe com os dois parafusos adicionais.

6. Insira as alças de aterramento (fornecidas com o receptor) através do topo do gabinete para dentro dos terminais dos blocos de antenas (na borda superior da placa do receptor) e fixe-as ao topo do gabinete com os parafusos fornecidos, como mostra o Detalhe D.

7. Insira as antenas do receptor através do topo do gabinete, dentro dos terminais direito dos blocos, e aperte os parafusos.

8. O Setup e conexões do receptor, são mostrados na seção EXPANSÃO DE ZONA DE (RF) SEM FIO.

Figura 3. Montando a Placa do PC e do Receptor RF juntos no Gabinete.
Conexões da Linha Telefônica Padrão

(
As conexões de fio mostradas aqui não são aplicáveis se o Módulo de Voz 4285 for usado. Refira-se à seção do módulo de Voz 4285 para informação referente às conexões de linha  telefônica, as quais são diferentes daquelas mostradas aqui.



A entrada de linha do telefone e a fiação do aparelho manual é conectada ao bloco terminal principal (por um jack RJ31X) como indicado abaixo na Figura 4.

Borne  21: Saída para Linha Local (TIP – Marron*)

Borne  22: Saída para Linha Local (RING – Cinza*)

Borne  23: Entrada de linha Telefônica (TIP – Verde*)

Borne  24: Entrada de linha Telefônica (RING – Vermelho*)

* Cores dos fios no Cabo de Conexão Direta.

Figura 4. Conexões da Linha de Telefone Padrão

Conectando o Transformador AC

1321    Conecte o transformador No. 1321 aos terminais 1 e 2 na placa da central. Veja a tabela de conexão abaixo para obter a bitola do fio a ser usado.

Deve-se tomar precaução quando estiver conectando o transformador ao painel de controle para impedir explosão do fusível dentro do transformador (o fusível é do tipo não substituível).

4300  Se for usar uma interface de transformador 4300 (exigida se forem usados dispositivos Condutores de Linha Elétrica), conecte o terminal do transformador 4300 como segue:

a. Terminais 1, 3 (AC), e 2 (terra) aos terminais 1, 2, e 25 da placa do controle respectivamente (veja Figura 5). 

TABELA DE CONEXÃO [fio]

Distância do Transformador

do Painel da Central
Bitola do Fio

a ser Usado

Até 50 pés
# 20

50-  100 pés
# 18

100-250 pés
# 16

(
A conexão ao Transformador AC não deve exceder 250 pés usando fio de bitola 16. A A leitura da voltagem entre os terminais 1 e 2 da central não deve cair abaixo de 16.5VAC ou ou será exibida uma mensagem “PERDA DE AC”.

Não conecte o transformador na tomada de saída AC antes de ler as instruções no menual, adiante.



b. Conecte os outros três terminais (Sync, Data, Com) no transformador 4300. A conexão destes terminais deve ser feita a um conector de 9-pinos na placa da central (usando um cabo 4142TR fornecido com o transformador 4300), como mostra a Figura 5. Estes cabos em particular podem ser de bitola 24 ou maior, e podem ser colocados juntamente com os fios AC e terra para o painel de controle.

Figura 5. Conexões do Transformador 4300 na Placa do Controle

Instalando a Bateria Auxiliar

Se necessário, refira-se à seção FINAL POWER UP para informação referente ao tamanho da bateria a ser usada, etc.

(
Não anexe o cabo de conexão nos terminais da bateria até que seja instruído para fazê-lo mais adiante neste manual.



1. Coloque a bateria auxiliar de 12-volts no gabinete da central.

2. Fixe os fios Vermelho e Preto do cabo conector da bateria na placa da central como segue: †
a. Vermelho na base positiva (+) da bateria, na placa da central (veja o Diagrama do Sumário de conexões para a localização, se necessário).

b. Preto na base negativa (-) da bateria, na placa da central.

UL
Utilize uma bateria 4AH ou maior para as instalações UL.



Aterramento

O terminal de aterramento designado (25), deve ser efetuado para os dispositivos de proteção conforme especificado. Veja a seguir, exemplos de bons aterramentos disponíveis na maioria das instalações:

Tubulação de Metal com Água Fria:

Use uma tira de metal não corrosivo (o cobre é recomendado) firmemente fixado ao tubo ao qual o fio terra está eletricamente conectado e fixado.

Aterramento da Saída de Corrente AC:

Disponível com 3-pontas, 120VAC, somente saídas elétricas. Para testar a integridade do terminal de aterramento, use um teste de três fios com indicadores de luz de neon, como o Modelo 61-035, ou equivalente, disponíveis na maioria das lojas de material elétrico.

Seção 3.  INSTALANDO OS TECLADOS REMOTOS

Esta seção relaciona os teclados conectados por fio que podem ser usados e dar instruções para conectar e montar os teclados.

Um procedimento de checagem preliminar também é dado para assegurar que os teclados conectados estão funcionando apropriadamente no sistema.

Teclados Que Podem Ser Usados

· Display de Palavras- Fixas: 4137AD, 4127, 6127, 6128, 6137

· Display Alfanumérico: 5137AD, 6138, 6139

· Até 4 teclados em cada partição (total de 8 no sistema), independentes das considerações de alimentação auxiliar (você pode precisar utilizar uma fonte auxiliar se a saída aux. 600mA for excedida)

(
Se você for usar um Módulo de Voz 4285, você DEVE usar teclados endereçáveis (4137AD, 5137AD, 6128, 6137, 6138, 6139) no sistema, porém ajustado para o modo não- endereçável (endereço 31).



Fiação para os Teclados

1. Determine a bitola do fio referindo-se ao gráfico de distância/bitola do fio, mostrado abaixo. A Bitola do fio para a Partição 2 do teclado, deve ser determinada separadamente dos teclados conectados na Partição 1.

Para os dispositivos (Teclados, Receptores de RF, Expansor de Zona, etc) conectados a uma linha simples de 4-fios, determine o consumo de corrente por todas as unidades conectadas a um único fio, e em seguida refira-se ao Gráfico de Fiação para determinar o comprimento máximo do fio que pode ser seguramente usado para cada instalação. O Consumo de corrente para todos os dispositivos pode ser encontrado na seção ESPECIFICAÇÕES E ACESSÓRIOS.

Nota: Refira-se à “Planilha de Consumo de Corrente do Dispositivo Auxiliar” na seção de ENERGIZAÇÃO FINAL para o consumo de corrente para todos os teclados.

(
Comprimento máximo do fio para qualquer dispositivo que é conectado à central, também pode ser determinado no gráfico, baseado no consumo de corrente daquele dispositivo sozinho.



Gráfico da Fiação Para os Dispositivos* Consumindo Energia Auxiliar da Central (12V+ & 12V-)


CONSUMO TOTAL POR TODOS OS DISPOSITIVOS CONECTADOS A UMA FIAÇÃO 

SIMPLES

Número do Fio
50mA ou menos
100mA
300mA
500mA
600mA

#22
500 pés (152m)
250 pés (76m)
80 pés (24m)
50 pés (15m)
42 pés (13m)

#20
750 pés (228.6m)
380 pés (116m)
130 pés (39.6m)
80 pés (24m)
57 pés (20.4m)

#18
1300 pés (396m)
650 pés (198m)
220 pés (67m)
130 pés (39.6m)
115 pés (35m)

#16
1500 pés (457m)
1000 pés (305m)
330 pés (100.5m)
200 pés (70m)
170 pés (52m)

* Inclui Teclados, Receptores de RF, Expansor de Zona/Unidades de Relê, ou módulo de Voz 4285.

(
O comprimento de todas as fiações não devem exceder 1500 pés (460m) quando um cabo condutor não blindado é usado (750 pés – 230m se for usado cabo blindado). Esta restrição é devido ao efeito capacitivo nas transmissões de dados quando é usado cabo com quatro vias [quad cable].



2. Conecte o fio da central aos teclados (usando cabo de fio trançado  com 4-condutores, usando a bitola de fio determinado no passo 1).

3. Conecte os teclados remotos para a Partição 1 aos terminais 4, 5, 6 e 7 na placa da central, como mostrado na Figura 6.

4. Conecte os teclados remotos para a Partição 2 ao conector de 4-pinos na placa da central (veja o Sumário do Diagrama de Conexões para a localização do conector de 4-pinos para a partição 2).

CABO CONECTOR DO TECLADO

4 PRETO

5 VERMELHO

6 VERDE

7 AMARELO





TECLADOS Partição 1

       PINOS DE CONEXÃO PARA PARTIÇÃO 2

       NA PLACA DA CENTRAL

Figura 6.  Conexões do Teclado na Placa da Central

Montando os Teclados

1. Certifique-se de que os teclados do tipo endereçável (4137AD, 5137AD, 6128, 6137, 6138, e 6139) estão ajustados para o modo não- endereçável (endereço 31), que é o ajuste de fábrica. Refira-se às instruções fornecidas com o teclado para os procedimentos de ajuste de endereço.

2. Monte os teclados a uma altura que seja conveniente ao usuário. Refira-se às instruções fornecidas com o teclado para os procedimentos de montagem.

Você pode fazer a montagem dos teclados na superfície ou embutida (usando um Kit: 5137TRK ou 6139TRK). Refira-se às instruções de montagem e gabarito inclusos com o teclado e/ou kit para a informação específica.

Usando uma Fonte Suplementar para Energizar os Teclados Adicionais

A central fornece 600mA para energizar os teclados (até um máximo de 4) e outros dispositivos a partir da saída da fonte auxiliar. A bateria auxiliar fornecerá energia para estes teclados no evento de perda de corrente AC.

Quando a carga de energia auxiliar da central para todos os dispositivos exceder 600mA, você pode energizar teclados adicionais a partir de uma fonte regulada de 12VDC (ex.: 487-12 fornece 12V, 250mA; 488-12 fornece 12V, 500mA). Use uma bateria auxiliar UL para as instalações UL.

As fontes 487-12/488-12 têm uma bateria auxiliar que pode energizar estes teclados no evento de perda de corrente AC.

(
Os teclados energizados por fontes que não têm uma bateria auxiliar não funcionarão quando houver perda de corrente AC. Por isso, esteja certo de energizar pelo menos um teclado em cada partição com a saída de corrente auxiliar da Central.



Conecte os teclados adicionais como mostrado na Figura 6, usando as cores dos fios do teclado mostradas.

(
Faça conexões diretamente aos terminais dos parafusos como mostrado na Figura 7. Não faça conexão no fio azul do teclado (se presente).

Certifique-se de observar as taxas de corrente para a corrente auxiliar usada.



FONTE SUPLEMENTAR

TERMINAL DE ALIMENTAÇÃO DA CENTRAL

Ao fio Vermelho do Teclado

Ao fio Preto do Teclado

Ao Fio Verde do Teclado

Ao Fio Amarelo do Teclado


INPORTANTE:

FAÇA ESTAS CONEXÕES DIRETAMENTE AOS TERMINAIS DE PARAFUSO COMO MOSTRADO
Ao fio Preto do Teclado

Ao fio Vermelho do Teclado

Ao Fio Verde do Teclado

Ao Fio Amarelo do Teclado

Figura 7.  Usando Uma Fonte Suplementar para Teclados

Procedimento Preliminar de Checagem [Verificação]

Se você deseja verificar que o sistema está funcionando antes de fazer a conexão dos fios das zonas e dispositivos, proceda como a seguir:

1. Conecte temporariamente um resistor fim de linha de 2000 ohm através de cada uma das zonas conectadas 1-8, como mostrado no diagrama do Sumário de Conexões.

Sem uma real fiação de zona ou resistores EOL conectados, os teclados no sistema não exibirão a mensagem “Ready” [Pronto].

2. Ligue o sistema temporariamente plugando o transformador AC (previamente conectado à central) numa saída 120VAC.

3. Ocupado  -  Standby  (Teclados Alfa) ou dl  (Teclados de Palavras- fixas) serão exibidos.

Depois de aproximadamente 1 minuto*, o LED verde “READY” (ou o LED “POWER” em alguns tipos de teclados) devem acender, e a palavra READY (teclados de Palavras- Fixas), ou DESARMADO...PRONTO PARA ARMAR (teclados Alfa) devem ser exibidos).

* Para bypassar o retardo de 1-minuto, pressione # mais 0.

Se a mensagem “Ready” não for exibida em nenhum dos teclados no sistema, ou uma mensagem “Not Ready” for exibida, cheque as conexões de fio do teclado, e certifique-se de que cada uma das 8 zonas básicas conectadas têm um resistor de 2000 ohm conectado através dos seus terminais.

4. Quando uma mensagem de “Ready” for mostrada no(s) teclado(s), o sistema está funcionando apropriadamente.

Não remova o resistor EOL até que você esteja pronto para fazer conexões às zonas com fio, para permitir o teste que se segue no manual.

(
Se um display OC ou CIRCUITO ABERTO estiver presente no teclado, a informação da central não está alcançando o teclado. Cheque a fiação.



Seção 4.  ZONAS BÁSICAS CONECTADAS POR FIO 1 -6

Esta seção fornece informação geral para as zonas conectadas no sistema, mais instruções específicas para a instalação de detetores de fumaça a 2-fios, detetores de fumaça/combustão a 4-fios, e detectores de vibração e quebra de vidro de 2-fios.

Instalando as Zonas Conectadas por Fio

Características Comuns para Zonas 1 –8

· Pode ser atribuída a qualquer partição.

· Tantos detectores de fumaça a 4-fios quanto possam ser alimentados por uma Fonte Auxiliar no controle (zonas 2-7).

· Programável para resposta de 10, 350, ou 700 mseg.

· 350 mseg (default) deve ser usado para a maioria dos contatos padrões. Para os contatos do tipo vibração, 10 mseg é mais adequado.

Conectando os Dispositivos contra Assalto e Pânico às Zonas 1 –8

1. Conecte os sensores/contatos aos terminais da zona (8 a 20).

Veja o diagrama Sumário de Conexões.

2. Conecte os dispositivos de circuito fechado em série no lado alto (+) do loop. O resistor EOL deve ser conectado em série com os dispositivos, seguindo o último equipamento. Veja o diagrama Sumário de Conexões.

3. Conecte os dispositivos de circuito aberto em paralelo através do loop. O EOLR de 2,000 ohm deve ser conectado através dos fios do loop no último equipamento.

(
Se o EOLR não estiver no final do loop, a zona não será propriamente supervisionada, e o sistema pode não responder a um circuito aberto na zona.



Supervisão de Alta Resistência nas Zonas Conectadas 2-8

· A supervisão especial na central percebe alta resistência nos loops 2-8 da zona conectada, causando um display “CHECK” com o número da zona afetada para ocorrer quando o sistema estiver no estado desarmado. O sistema não pode ser armado quando este display for apresentado. Se o sistema estiver no estado armado quando ocorrer a condição de alta resistência, nenhum display acontecerá até que o sistema seja desarmado.

Conectando Detectores de Fumaça a 2-fios a Zona 1

1. Conecte detectores de fumaça de 2-fios através dos terminais 8 (+) e 9 (-) da zona 1. Observe a polaridade quando conectar os detectores.

2. Se um resistor EOL estiver presentemente conectado nos terminais da zona 1, remova-o. O resistor EOL deve ser conectado nos fios do loop no último detector.

UL
Em instalações UL, somente a zona 1 pode ser usada como uma zona de incêndio. Em adição, deve-se usar um produto Ademco Modelo 610-7 com resistor Fim- de- Linha no último detector.



(
A corrente de alarme fornecida pela zona 1 suportará somente um detector de fumaça em estado de alarme.



“Verifique” A Operação dos Detectores

de Fumaça de 2-Fios na Zona 1

O Painel de Controle “verificará” qualquer alarme resetando os detectores de fumaça depois do acionamento do primeiro alarme, e em seguida aguardar 90 segundos por um segundo acionamento de alarme. Se o detector de fumaça ou o termostato não forem acionados novamente, a central desconsiderará o primeiro acionamento, e não ocorrerá nenhum sinal de alarme. Esta característica elimina alarmes falsos devido a interferências elétricas ou físicas.

Esta característica está disponível somente em unidades que reportam ao downloader como a Ver. 4 ou maior.

Desativando o Sonorizador

De Alarme de Incêndio

É possível desativar o sonorizador de alarme de incêndio pressionando a tecla OFF em qualquer teclado ou outro dispositivo de armar/desarmar, naquela partição. Para limpar o “memória de alarme” e resetar o alarme do detector, entre com o código de segurança mais OFF novamente.

Tipo do Detector
Sensor do Sistema

Modelo No.

Tipo do Detector
Sensor do Sistema

Modelo No.

Fotoelétrico c/sensor de calor, fio direto.
2300TB

Ionização
1451 c/base B401B

Fotoelétrico, fio direto
2400

Tubo detector fotoelétrico
2451 c/base DH400

Fotoelétrico c/sensor de calor, fio direto.
2400TH

Tubo detector de Ionização
1451DH

c/base DH400

Fotoelétrico
2451 c/base B401B




Fotoelétrico c/sensor de calor.
2451TH c/base B401B

Baixo- perfil, fotoelétrico, c/57o C térmico.
2100T

Ionização, fio direto
1400

Baixo- perfil, tipo Ionização, fio direto
1100

Figura 8. Detector de Fumaça de 2-fios Conectado à Zona 1

Conectando Detectores de Fumaça/Combustão de 4-Fios nas Zonas 2-7

O sistema suportará tantos detectores de 4-fios quanto forem possíveis de ser energizados pela Fonte Auxiliar na central nas zonas 2-7. Refira-se às instruções do detector para detalhe completo referente à sua instalação e operação apropriadas.

1. Conecte a alimentação de 12 volts para os detectores na Fonte Auxiliar, terminais 4 e 5, (que interromperá a alimentação para o reajuste do alarme de incêndio). Observe se há polaridade apropriada quando conectar os detectores.

2. Conecte os detectores (incluindo os detectores de calor, se utilizados) pelos terminais da zona selecionada (zonas 2-7 podem ser usadas). Todos os detectores podem ser conectados em paralelo.

(
Remova o resistor EOL de 2000 ohm se conectado aos terminais da zona selecionada. Deve-se conectar o resistor EOL pelos fios do loop no último detector.



3. Para supervisionar a alimentação, nós recomendamos o uso do Sensor do Sistema No. A77-716B do módulo supervisor.

Figura 9. Conexões do Detector de Fumaça de 4-fios (Zonas 2-7)

DETECTORES DE FUMAÇA/COMBUSTÃO COMPATÍVEIS DE 4-FIOS

1412
Sensor do Sistema, iônico de 4-fios, detector de combustão.

2412
Sensor do Sistema, detector de fumaça fotoelétrico de 4-fios.

2412TH
Sensor do Sistema, detector de fumaça fotoelétrico de 4-fios c/detector de calor 57o C

A77-716B
Sensor do Sistema, módulo do Relê EOL (módulo supervisor para a zona de incêndio conectada a 4-fios).

2112/24T
Sensor do Sistema de baixo perfil do detector de fumaça fotoelétrico de 4-fios c/135o F (57o C).

Conectando os Detectores de Quebra de Vidro de 2-Fios na Zona 8

Use a zona 8 para conexão dos detectores de quebra de vidro de 2-fios.

Depois de um alarme, o primeiro código + OFF desliga a sirene e desarma o sistema; o segundo código + OFF limpa a memória de alarme e reseta o detector de quebra de vidro.

1. Conecte todos os detectores em paralelo pela zona 8 (terminais 19 e 20).

(
Remova o resistor EOL de 2000 ohm se conectado pelos terminais da zona selecionada. Deve-se conectar o resistor EOL nos fios do loop no último detector.



Detectores de Quebra de Vidro Compatíveis

Utilize detectores que encontrem as seguintes taxas:

Voltagem Auxiliar:
5VDC-13.8VDC

Resistência Auxiliar:
Maior do que 20k ohms (resistência equivalente de todos os detectores em paralelo)

Resistência do Alarme:
Menos que 1.1k ohms (vela nota abaixo)

Corrente de Alarme:
2 mA- 10 mA

Tempo de Reset:
Menos que 6 segundos

Os detectores de série IEI 735L foram testados e definidos como compatíveis com estas taxas. Pode-se usar até cinqüenta detectores IEI 735L, conectados em paralelo.

!
Deve-se notar que somente um detector no estado de alarme pode ser suportado pela corrente de alarme fornecida pela zona 8.



Pode-se utilizar detectores que excedam a 1.1k ohms em alarme, sabendo-se que eles mantêm uma queda de voltagem em alarme de menos que 3.8 volts.

(
Não utilize outros contatos N.A. ou N.F.  quando estiver usando os detectores de quebra de vidro na zona 8. Outros contatos podem prevenir a operação apropriada do detector de quebra de vidro.



Figura 10. Conexões do Detector de Quebra de Vidro na Zona 8

Programando as Zonas Conectadas Por Fio

Cada zona deve ser programada no sistema utilizando o modo de Programação de Zona *56, a qual atribui características que definem a forma pela qual o sistema responde a falhas nesta zona. Refira-se à seção Tipo de Resposta de Zona e à seção Programação de Zona para as instruções específicas para programação das zonas conectadas.

Procedimento de Check-Out Para as Zonas Conectadas

Depois que a instalação e programação de todos os dispositivos conectados estiver completa, cada partição do sistema de segurança deve ser checado, como a seguir:

1. Certifique-se de que todos os dispositivos e sensores conectados nas zonas “por fio” não estejam em estado de falha. As Portas e janelas com contatos devem ser fechadas, PIRs devem ser cobertos (use um pano para mascará- los temporariamente se necessário).

2. Conecte um Transformador AC se já não o tiver feito.

3. Com todas as zonas conectadas, intactas, o teclado Alfa conectado ao sistema deve exibir:


Se for exibido o seguinte:


Pressione a tecla [*] para exibir as zonas com falha(s). Restaure qualquer zona(s) com falha como for necessário (certifique-se também de que conectou um resistor EOL de 2000 ohm nos terminais das zonas sem utilização).

Quando a mensagem DESARMADO...PRONTO PARA ARMAR for exibida, pode-se proceder para o próximo passo.

4. Cause uma falha e em seguida restaure todo contato ou sensor em cada zona individualmente para assegurar que está sendo monitorado pelo sistema. Cada vez que uma zona estiver em falha, o teclado deve exibir o número da zona em falha. Quando cada zona for restaurada, a mensagem PRONTO PARA ARMAR deve aparecer novamente.

5. Quando conseguir uma tela apropriada no teclado(s), as zonas conectadas no sistema estão funcionando propriamente.

6. Desconecte o transformador AC.

Seção 5.  EXPANSÃO DE ZONAS CONECTADAS POR FIO

Esta seção dá informação referente ao uso dos módulos de expansão para a expansão do número de zonas conectadas no sistema, os módulos que podem ser usados e suas conexões de fio.

Instalando as Unidades de Expansão de Zona

Pode-se conectar 8 zonas EOLR adicionais às 8 zonas básicas da central, para um total de 16 zonas conectadas, utilizando a Unidade de Expansão Com fio No. 4219, ou 4229 Expansão Com fio/Unidade de Relê.

Localização

· Pode-se montar uma unidade de expansão no gabinete do controle se o espaço assim permitir. Do contrário, monte a unidade fora do gabinete.

Supervisão

· As unidades são supervisionadas contra a remoção. Os teclados exibirão CHECK e a zona 09 se um expansor de zona for desconectado.

· As Unidades têm proteção contra intempéries para segurança quando estiverem montadas fora do gabinete.

Informação de Zona

1. Atribua os números de zona 10-17 para os oito loops de expansão conectados (designados A até H). Pode-se programar estas zonas individualmente (no modo interativo *56) para a partição 1 ou 2. Zonas de expansão devem também serem programadas como entrada tipo 2 (AW) quando disponibilizada.

Conexões e Set-Up

1. Conecte o módulo 4219 ou 4229 nos terminais de teclado do controle (veja o diagrama abaixo).

2. Ajuste a chave DIP 4219 ou 4229 pra o endereço “1”do dispositivo (chave 2 “OFF”e chaves 3, 4, 5 “ON”). A chave 1 determina a expansão do tempo de resposta da zona A (“ON” = resposta normal, “OFF” = resposta rápida). Para a localização da chave DIP na unidade, veja o diagrama abaixo (localização da chave DIP para as duas unidades está no mesmo lugar.

Para informação adicional veja as instruções fornecidas com o 4219 e 4229.

Figura 11. Conexões por Fio, 4219 & 4229 (4229 mostrado)

Programando as Zonas Conectadas Por Fio

Cada zona deve ser programada no sistema utilizando o modo de Programação de Zona *56, a qual atribui características que definem a forma pela qual o sistema responde a falhas nesta zona. Refira-se a seção Tipo de Resposta de Zona e a seção Programação de Zona para as instruções específicas para programação das zonas conectadas.

Procedimento de Check-Out Para as Zonas Conectadas

Depois que a instalação e programação de todos os dispositivos conectados estiver completa, cada partição do sistema de segurança deve ser checado, como a seguir:

1. Certifique-se de que todos os dispositivos e sensores conectados nas zonas “por fio” não estação em estado de falha. As Portas e janelas com contatos devem ser fechadas, PIRs deve ser coberto (use um pano para mascara-los temporariamente se necessário).

2. Conecte um Transformador AC se já não o tiver feiro. Com todas as zonas conectadas, intactas, O teclado Alfa conectado ao sistema deve exibir:


Se for exibido o seguinte:


Pressione a tecla [*] para exibir as zonas com falha(s). Restaure qualquer zona(s) com falha como for necessário (certifique-se também de que conectou um resistor EOL de 2000 ohm nos terminais das zonas sem utilização).

Quando a mensagem DESARMADO...PRONTO PARA ARMAR for exibida, pode-se proceder para o próximo passo.

3. Cause uma falha e em seguida restaure todo contato ou sensor em cada zona individualmente pra assegurar que está sendo monitorado pelo sistema. Cada vez que uma zona estiver em falha, o teclado deve exibir o número da zona em falha. 

Quando cada zona for restaurada, a mensagem PRONTO PARA ARMAR deve aparecer novamente.

4. Quando conseguir uma tela apropriada no teclado(s), as zonas conectadas no sistema estão funcionando propriamente.

5. Desconecte o transformador AC.

(
Se aparecer uma mensagem “CHECK 09” na tela, os dados do controle não estão alcançando o módulo expansor de zona. Cheque a fiação e as configurações da chave DIP.



Seção 6.   EXPANSÀO SEM FIO - [Sistema 5800]

Esta seção dar instruções para a instalação dos receptores e transmissores sem fio da série 5800.

Informação Geral

Em adição à suas zonas básicas conectadas, o controle suporta até 24 zonas sem fio utilizando um receptor RF tipo 5881 (5882 no Canadá). O número real de zonas suportadas depende em se está sendo usado um módulo expansor de zona conectada por fio.

Por exemplo: Se estiver usando somente quatro dos loops de expansão conectados, um Receptor RF 5881H (5882H no Canadá) poderia adicionar 20 zonas RF ao sistema, utilizando quaisquer números de zona não usadas 10-31, para um total combinado de 24 zonas de expansão sem conectadas com fio ou sem fio.

O receptor pode detectar sinais dos transmissores sem fio dentro de uma faixa nominal de 200 pés.

Receptor RF
No. de Zonas

5881L/5882L

5881M/5882M

5881H/5882H
Até 8

Até 16

Até 24

Supervisão do Receptor

O receptor é supervisionado, e será gerado um relatório de problema. CHECK e a zona 09 também será exibida.

a) Se a comunicação entre o painel e o receptor for interrompida.

Ou

b) Se nenhum sinal de RF válido de pelo menos um transmissor supervisionado sem fio for recebido num intervalo de 12 horas.

Identificação Domiciliar

Se estiver usando um Teclado Sem Fio 5804BD, 5827 ou 5827BD com o sistema, deve-se programar um código de ID de Domicílio (01-31) no campo *24 para estabelecer comunicação apropriada, e o teclado deve ser ajustado para o mesmo ID.

O ID de Domicílio 00 desativa todos os teclados sem fio.

Instalando o Receptor 5881/5882

Alertas sobre a Instalação do Sistema RF

Desconsidere os seguintes alertas se o receptor for montado no gabinete do controle.

1. Coloque o Receptor RF numa área alta e centralizada para melhor recepção.

2. Não coloque o receptor ou transmissor sobre o próximo a objetos de metal. Isto diminuirá o alcance e/ou bloqueará as transmissões.

3. Não posicione o receptor numa área de alta interferência de RF (revelada por relâmpagos freqüentes ou prolongados do LED no receptor... piscar randomicamente está OK).

4. O receptor RF deve estar pelo menos a 10 pés de quaisquer teclados remotos para evitar interferência de microprocessadores nestas unidades.

Instalação e Ajuste do Receptor 5881/5882

1. Ajuste a chave DIP do receptor para o endereço do dispositivo “0”, como descrito em suas instruções (todas as chaves para a direita. . .  “off”).

2. Monte o Receptor. O receptor RF pode detectar sinais dos transmissores dentro de um alcance nominal de 200 pés. Leve isto em consideração quando determinar o local de montagem.

3. Conecte a estrutura da fiação do receptor nos terminais do teclado do controle (4, 5, 6, e 7). Pluque o conector no outro final da estrutura de ligação no receptor.

4. Refira-se às instruções de instalação fornecidas com o receptor para os procedimentos de futuras instalações no que se refere a montagem, etc.

Figura 12. Receptor RF5881/5882 (Cobertura removida)

Instalando o Módulo 5800TM

A instalação deste módulo é necessária somente se estiver usando um ou mais teclados Bi-direcionais sem fio 5827BD ou transmissores 5804BD.

Nota: O 5827BD e 5804BD somente receberão sinais para a partição 1.

Montando o Módulo 5800TM

O 5800TM deve ser colocado próximo ao receptor RF (entre um e dois pés da antena do receptor). O 5800TM não deve ser instalado no gabinete do controle. Monte a unidade usando o suporte de montagem que o acompanha.

Conexões da Fiação do 5800TM

Conecte o 5800TM nos terminais de conexão do teclado do painel, usando o conector fornecido com as guias de fixação, como segue:

Fio
Terminal no Controle

PRETO (Terra):
Terminal 4

VERMELHO (+12VDC)
Terminal 5

VERDE (Dados p/o Controle)
Terminal 6

AMARELO (Dados do Controle
Terminal 7

AZUL: Não Utilizado


Não corte nenhum dos jumpers no 5800TM quando estiver usando o mesmo com o Vista-20SE. Para informação adicional, refira-se às instruções do 5800TM.

Transmissores Série 5800

         Geral

Os transmissores da série 5800 tem números seriais internos que devem ser “cadastrados” pelo sistema usando o modo interativo *56 ou *83, ou dar entrada pra o controle via downloader. Os transmissores série 5800 (exceto o 5827 descrito em separado) não têm chaves DIP.

Cada número de zona do transmissor está programado no sistema no modo *56. Alguns transmissores, tais como o 5816 e 5817, podem suportar mais que uma “zona” (referenciadas como loops ou entradas). No 5816 por exemplo, o bloco terminal de conexão de fio é o loop 1, o contato seco é o loop 2. A cada loop deve ser atribuído um número de zona diferente.

UL
Os transmissores 5816 e 5817 não têm supervisão EOL da fiação do seu loop. Por isso, para as instalações contra assalto domiciliar UL, a fiação do loop não deve exceder 3 pés.



Para os transmissores de botão (“teclas”RF) tais como o 5804, 5803 e 5801, deve-se atribuir um único número de zona para cada botão individual usado no transmissor. Cada botão no transmissor também tem um loop pré-designado ou número de entrada, que é exibido automaticamente.

Programar um número ID de Domicilio RF (01-31) no campo *24 é necessário somente se estiver usando teclados sem fio 5827 ou 5827BD ou transmissores 5804BD. Este ID não é necessário para outras séries 5800 de transmissores e o registro deve ser deixado em “00” (default) nestes casos.

O sistema 5827 reporta status de bateria baixa como zona “00”.

Supervisão do Transmissor

Exceto para alguns transmissores que podem ser conectados fora das áreas (5802, 5802CP, 5804, 5804BD, 5803, e 5827, e 5827BD), cada transmissor é supervisionado por um sinal de checagem  que é enviado ao receptor em intervalor de 70-90 minutos. Se pelo menos um sinal de checagem não for recebido de cada transmissor supervisionado num período de 12-horas, o número(s) do transmissor “ausente” e “CHECK” serão exibidos.

A supervisão para um transmissor em particular no sistema que também pode ser conectado fora das áreas supervisionadas (5801, 5802MN) pode ser desativada ao registra-la como uma “UR” tipo (RF não supervisionado), como será descrito mais adiante.

Os transmissores série 5800 têm proteção interna contra intemperes e anunciarão como uma condição “CHECK” se as tampas forem removidas.

Tipos de Entrada do Transmissor

Todos os transmissores descritos têm um ou mais códigos ID (loop) de entradas únicas de definidas de fábrica. Cada uma das entradas exigem sua própria zona de programação (ex. um conjunto de três entradas do 5803 exigem três zonas de programação). Veja o APENDICE A no final deste manual.

Os transmissores podem ser registrados como um dos seguintes tipos:

Tipo
Descrição

“RF”

(RF Supervisionado)

Envia sinais periódicos de checagem, assim como falha, restauração, e sinais de bateria baixa. O Transmissor deve permanecer dentro do alcance dos receptores.

“UR”

(RF Não Supervisionada)
Envia todos os sinais que faz o Tipo “RF”, porém o controle não supervisiona os sinais de checagem. O transmissor pode desta forma ser instalado fora das áreas.

“BR”

(RF Botão Não Supervisionado)
Estes somente enviam sinais de falha. Não enviam sinais de bateria fraca até que sejam ativadas. O transmissor pode ser instalado fora das áreas.

Vida da Bateria do Transmissor

(
Não instale baterias nos transmissores sem fio até que estejam prontos para registro, como será indicado no procedimento que segue  sob o título “Programando o Receptor e os Transmissores.” Após o registro, as baterias não precisam ser removidas.



2. As baterias nos transmissores sem fio podem durar de 4-7 anos, dependendo do meio ambiente, uso, e do aparelho sem fio específico em uso. Fatores como umidade, temperaturas altas ou baixas, como também alterações bruscas na temperatura podem todos reduzirem a vida útil da bateria em uso numa determinada instalação. O sistema sem fio pode identificar uma situação real de bateria fraca, desta forma permitindo ao distribuidor ou usuário do sistema, tempo hábil para trocar a bateria e manter a proteção para o ponto monitorado.

3. Alguns transmissores (ex.: 5802, 5802CP, e 5803) contém baterias de longa vida, porém não substituíveis, e não se faz necessário a instalação de bateria. No final de sua vida útil, deve-se repor a unidade por completo (e deve-se registrar um novo número de série pelo controle).

4. Os transmissores do tipo de botão (ex. 5801, 5802, 5802CP & 5803) devem ser testados periodicamente no que se refere a vida da bateria.

5. Os transmissores de botão 5802MN e 5804 têm baterias substituíveis.

Usando o Modo de Pesquisa ‘Sniffer” do Transmissor

1. Entre com o código do instalador (4112) + # + 3 do teclado da partição 1. Isto inicia um procedimento de checagem de que todos os transmissores foram programados devidamente.

2. O teclado exibirá todos os números de zonas das unidades sem fio programadas no sistema. Cause uma falha em cada transmissor, fazendo com que cada um envie um sinal, em vez de deixa-lo enviar um sinal de supervisão automático. A medida em que o sistema recebe um sinal de cada um dos transmissores, o número de zona daquele transmissor desaparecerá da tela. Os transmissores podem ser checados na instalação, ou num sistema instalado.

3. Quando todos os transmissores tiverem sido checados, saia do modo “sniffer” (modo de pesquisa), teclando o código do Instalador (4112) + OFF.

NOTA: O modo Sniffer não expira automaticamente. Deve-se sair manualmente deste modo (código do Instalador + OFF), para voltar a operação normal. Este modo também acaba se um usuário armar o sistema.

Tabela dos Transmissores Série 5800

Refira-se também ao APENDICE A próximo ao final deste manual para as localizações de registros dos loops/botão do transmissor.

Modelo
Descrição
Tipo de Registro E Notas Especiais

5801
Transmissor de Pânico 

Sem Fio
· A unidade tem 4 botões de pressão, cada um com um único código de Registro (loop).

· Cada botão de pressão deve ser designado para uma zona.

Registro como “3” para RF (supervisionada), ou “4” para UR (não supervisionada).

Nota: Registro do loop (botão) No. 4 deve sempre ser usado.

5802

5802CP
Clipe do Pendente

(Emergência Pessoal)

Transmissores
Cadastre como “5” para BR (transmissor do tipo botão).

5802MN
Miniatura de Emergência Pessoal
Cadastre como “3” para RF (supervisionado), ou “3” para UR (não supervisionado).

5803
Transmissor de Tecla 

Sem Fio
· A unidade tem 4 botões de pressão, cada um com um único código de Registro (loop).

· Cada botão de pressão deve ser designado para uma zona.

Registre como “5” para BR (transmissor do tipo botão).

Nota: Todos os botões devem ser atribuídos o mesmo Tipo de Entrada.

5806

5807

5808
Fotoelétrico

Sem Fio
Cadastre como “3” para RF (supervisionado).

No prompt “INPUT S/N”, cause uma falha do detector como segue:

a.   Em muitos detectores, pressione a chave especial de teste (não o botão de teste) fornecido para falhar o detector (veja as instruções do detector) e em seguida libere-a. 

Nota: Com alguns detectores, dois contatos devem ser colocados em curto para causar a falha no detector. Abra  a tampa do detector – estes contatos estão na placa do PC próximo a um jumper azul (veja as instruções do detector). Coloque estes contatos em curto momentâneo com uma pequena chave de fenda.

Ocorrerão dois beeps do teclado quando o detector entrar em falha pela primeira vez.

b.  Aguarde por 6-8 segundos, em seguida pressione e libere a chave teste (ou cause um curto momentâneo nos contatos) novamente.  Ocorrerão 3 beeps se o controle tiver aceitado o código de registro, e aparecerá uma tela mostrando o No. do registro cadastrado (loop).

5816
Transmissor de 

Porta/Janela
Tem duas únicas entradas de zonas (loop); uma para um loop de contato de circuito fechado conectado, e o outro para uma chave interna (usada em conjunto com um magneto).

Qualquer uma ou ambas podem ser usadas.

Cadastre como “3” para RF (supervisionado).

5817
Transmissor Universal

Multi-Ponto
· Tem três únicas entradas de códigos (loop); uma para um jogo de chaves DIP “Primário” loop de contato, e as outras para dois loops de contato de circuito fechado “Auxiliar”.

· O loop “Primário” deve ser ajustado para:

a)  Transmissão Repetida ou Simples

b)  Circuito Normalmente Aberto ou Normalmente Fechado

c)  Resposta Lenta ou Rápida

d)  3-Minutos ou Sem Inibição de Transmissão

Chaves DIP: Ajuste todas as chaves DIP para a posição OFF quando cadastrar o número serial.

Cadastre como “3” para RF (supervisionada)

Nota: A todos os loops deve ser atribuído o mesmo tipo de registro.

5818
Transmissor do Contato 

Magnético Embutido
Cadastre como “3” para RF (supervisionado).

5819
Transmissor do 

Processador de Choque
Tem duas únicas entradas de zonas (loop); uma para um loop de contato de circuito fechado conectado, um para uso com detectores de choque do tipo inércia (montado externamente), e um para chave de contato seco (interna) usada em conjunto com um magneto).

5849
Detector/Transmissor de

Quebra de Vidro
Cadastre como “3” para RF (supervisionado).

5890
Detector PIR/Transmissor
Cadastre como “3” para RF (supervisionado).

A tampa deve está na unidade quando cadastrar o número serial.

* Quando “cadastrar” um código de ID do transmissor, qualquer PIR que possa estar nas proximidades (e não estiver sendo cadastrado) deve ser coberto com um pano, tecido, etc., para prevenir a ativação daquele PIR.

Instalando os Transmissores Série 5800

Para ter certeza de que a recepção do sinal do transmissor na localização de montagem proposta é adequada, execute o teste Ativa/Não Ativa “Go/No Go”.

Modo de Teste Ativa/Não Ativa

Os testes Ativa/Não Ativa verificará o comprimento adequado do sinal de RF que vem da transmissor na localização proposta, e permite reorientar ou relocar os transmissores se necessário, antes de montar os transmissores permanentemente.

Este modo é similar ao modo de teste do transmissor, exceto que o ganho do receptor sem fio é reduzido. Isto o capacitará a certificar que o sinal RF de cada transmissor é recebido com a amplitude de sinal suficiente quando o sistema estiver no modo de operação normal.

1. Com pelo menos uma teclado alfa de 2-linhas (5137AD ou 6139) conectado ao sistema, energize o sistema temporariamente. Se tiver conectado o transformador AC previamente ao painel de controle, é preciso somente plugar o transformador (na saída 120VAC) para ativar o sistema.

2. Registre o código do instalador (4112) + # + 4 do teclado da partição 1. Para sistemas de multi-partição, certifique-se de que todas as partições estão desarmadas antes de entrar com este modo.

3. Uma vez que os transmissores foram posicionados nos lugares desejados e o comprimento aproximado do fio a ser ligado nos sensores estiver conectado aos terminais do transmissor (se usado), cause uma falha em cada transmissor. Não execute este teste com a mão envolvendo o transmissor pois isto causará resultados inexatos.

Nota: Nos transmissores do tipo de botão cujos botões foram ajustados para Armar Ausente, Armar Permanecer, ou Desarmar, pressionando um botão levará o sistema para fora do modo Teste Ativar/Não Ativar e causar esta ação.

a. O teclado soará o beep três vezes para indicar recepção de sinal e exibir o número da zona apropriado.

b. Se o teclado não soar o beep, reoriente  ou mova o transmissor para outro local. Geralmente algumas polegadas  em ambas as direções é tudo que é necessário.

4. Se cada transmissor produzir a resposta do teclado apropriado quando estiver em falha, você poderá permanentemente montar cada um dos transmissores de acordo com as instruções fornecidas com os mesmos.

5. Saia do modo teste Ativar/Não Ativar, registrando: Código do Instalador (4112) + OFF.

6. Desconecte o transformador AC.

Configurando as chaves DIP nos Transmissores 5827

Um transmissor 5827 deve ser configurado para o ID de Domicílio programado, usando as suas chaves DIP.

Tabela de Chaves DIP do Teclado Sem Fio 5827
Seção 7.  

 SAÍDAS DE RELÊ  &  CONDUTORES DE LINHA DE FORÇA

Fundamentos de Relê/Dispositivos Condutores de Linha de Força

Os Relês e os Dispositivos Condutores de Linha de Força (ex. dispositivos de marca X-10) são chaves programáveis que podem ser usadas para executar muitas funções diferentes. Eles podem ser usados para ligar e desligar lâmpadas, sonorizadores do controle, ou para indicações de status. Neste sistema, cada dispositivo deve ser programado para como atuar (ACTION), quando ativar (START), e para quando desativar (STOP). Cada item deste está descrito, e no procedimento de programação para os modos interativos *80 e *81 que são fornecidos nas seções de programação deste manual.

O controle suporta um total de 8 dispositivos de saída nas seguintes configurações:

· Um módulo relê 4204 (4 relês) e 4 dispositivos condutores de linha.

· Um módulo zona/relê 4229 (2 relês) e 6 dispositivos condutores de linha.

· Até 8 dispositivos Condutores de Linha de Força (8 menus o número de saída de rel6es usados).

(
Um 4204 não pode ser usado se um 4219 ou 4229 já estiver sendo usado e vice-versa.



Os módulos 4204 e 4229 fornecem um Form C contatos (normalmente abertos e normalmente fechados). Os dispositivos Condutores de Linha são contr5olados por sinais enviados através da fiação elétrica nas áreas por um transformador 4300. Por isso,  se estiver usando Dispositivos Condutores de Linha de Força, um transformador 4300 deve ser usado no lugar do transformador regular do sistema.

(
Uma vez que um dispositivo é programado no sistema, o usuário não vê nenhuma diferença entre um dispositivo Condutor de Linha ou um dispositivo de saída de relê.



Nos modos interativos *80 e *81, uma série de prompts do teclado solicitarão registros para programação das saídas dos Relês e/ou dispositivos Condutores de Linha usados no sistema. Refira-se também a “RELÊS DE SAÍDA/DISPOSITIVO CONDUTOR DE LINHA DE FORÇA PARA OS MODOS INTERATIVOS *80 E *81” no formulário em branco de programação.

Módulos de Relê 4204 e 4229

Configuração 4204/4229

A unidade 4204 ou 4229 pode ser montada remotamente ou no painel de controle.

Os seguintes passos devem ser tomados para configurar a unidade 4204 ou 4229:

1. Conecte a unidade 4204/4229 aos terminais do teclado remoto da Partição 1 do controle (4-7), usando o conector fornecido com as unidade 4204 e 4229. Use cabo padrão trançado com 4-condutores para fiações longas.

2. Ajuste a chave DIP das unidades 4204/4229 para um endereço de dispositivo “1” (chave 2 “OFF” e chaves 3, 4, 5 “ON”). A chave 1 determina a resposta da tampa, contra intemperes, (“ON” = desativado, “OFF” = ativado).

3. Conecte a fiação de campo desejada aos terminais de contato do relê da unidade.

Supervisão

· Os módulos 4204 e 4229 são supervisionados contra remoção. CHEQUE e a zona 09 serão exibidas se um módulo for desconectado dos treminais do controle (4, 5, 6, & 7).

Figura 13.   4229 Conexões ao Controle

Figura 14.   4204 Conexões ao Controle

Dispositivos Condutores de Linha Elétrica

UL
Os Dispositivos Condutores de Linha Elétrica e o transformador 4300 não são Listados UL para funções contra incêndio ou assalto e são direcionados pra automação residencial.



(
Quando estiver usando estes Dispositivos Condutores, deve-se usar um transformador 4300 ao invés do transformador 1321.



O transformador 4300 fornece corrente AC ao painel de controle, e também supre sinais do painel de controle através da fiação das áreas monitoradas para os dispositivos Condutores (que estão conectados às saídas de AC). Os Dispositivos conectados nos Condutores de Linha Elétrica podem portanto ser levados a executar várias funções em resposta a comandos registrados nos teclados  no sistema de segurança.

Fiação das Conexões

1. Emende um terminal de um cabo com 3-condutores aos terminais de fio do cabo 4142TR fornecido com o transformador 4300.

2. Conecte o plugue do cabo 4142TR ao conector de 9-pinos no controle (veja o diagrama SUMÁRIO DE CONEXÕES para a localização do conector de 9-pinos).

3. Conecte o outro final do cabo de 3-condutores ao transformador 4300, como indicado na tabela abaixo no diagrama que segue:

CONEXÕES DO TRANSFORMADOR 4300

Terminal 4300
Ao Terminal No Controle

1 (AC)
1 (16.5V  AC in)

2 (Terra)
25 (Terminal de Aterramento)

3 (AC)
2 (16.5V  AC in)

Terminal 4300
Fiação do Cabo 4142TR

4 (Sinc.)
VERM. (Pino 5 do conector 9-pin)

5 (Dados)
VIOLETA (Pino 1 do conector 9-pin)

6 (Com.)
BRANCO (Pino 4 do conector 9-pin)

Figura 15.  Conexões do Transformador 4300

Programando as Saídas de Relê

Neste sistema, cada dispositivo deve ser programado para como atuar (ACTION), quando ativar (START), e para quando desativar (STOP). Refira-se aos procedimentos de programação para os modos interativos *80 e *81 que são fornecidos nas seções de programação deste manual para detalhes específicos de programação.

Seção 7.   MÓDULO DE TELEFONE 4285

Esta seção fornece instruções para montagem e conexão do Módulo de Telefone 4285.

Instalando o módulo do Telefone

Informação Geral

O módulo do Telefone 4285 é um acessório adicional para o VISTA-20SE que permite acesso ao sistema de segurança através de um telefone de toque (quando estiver por perto) ou por uma ligação quando estiver distante.

O módulo do Telefone pode anunciar muitas das mesmas palavras que seriam normalmente exibidas no teclado Alfa sob as mesmas condições do sistema.

(
* Somente um Módulo de Telefone pode ser usado neste sistema de segurança, e somente na Partição 1.

* Quando estiver usando o módulo de Telefone 4285, os teclados endereçáveis devem ser usados no sistema, porém ajustados para o modo não endereçável (endereço 31).



Quando for propriamente conectado, o módulo de Telefone 4285 tornará o usuário capaz de efetuar o seguinte via telefone “Touch-tone:

a. Receber mensagens de voz sintetizada pelo telefone referente o status do sistema de segurança.

b. Arme e desarme o sistema de segurança e execute a maioria dos outros comandos usando o teclado do telefone, com o anuncio de voz sendo fornecido pelo telefone como comunicação depois que for dado entrada num comando.

O telefone usado para acesso deve ter capacidade de touch-tone, embora o serviço de Touch-tone não seja necessário (se a área usar discagem de PULSO, os fones chaveados devem ser ajustados para “Touch-tone” temporariamente antes de tentar acessar o telefone).

Um Guia do Usuário de Acesso ao Telefone para acesso do telefone ao sistema de segurança fornecido com o módulo de Telefone para o usuário do sistema.

Montando o módulo de Telefone 4285

O modo do Telefone pode ser montado no gabinete do controle se houver espaço disponível, ou, isto não for possível, na lateral do gabinete ou adjacente ao mesmo.

Quando montar o módulo fora do gabinete, use os furos na parte de trás do mesmo, os quais permitirão que o módulo seja montado horizontalmente ou verticalmente (pode utilizar fita adesiva com 2-lados aderentes, se preferir). A fiação pode ser levada para fora pelo lado ou parte de trás (Uma saída circular também está disponível na parte de trás).

Fixe os rótulos de conexão do módulo do telefone (fornecidos separadamente) para o lado interno da tampa do módulo do Telefone se a tampa for usada. 

(
Se também estiver usando uma unidade de Verificação de Alarme de Áudio (AAV),  refira-se à seção UNIDADE (AAV) DE VERIFICAÇÃO DE ALARME DE AUDIO para as conexões da fiação requerida quando estiver usando um Módulo de Telefone e uma unidade AAV. Se não estiver usando uma unidade AAV, siga as indicações de conexões da fiação nesta seção para o Módulo de Telefone.



Conectando o Módulo de Telefone

O Módulo 4285 é conectado entre o painel de controle e os telefones manuais das áreas. O mesmo verifica os tons nas linhas do telefone e os reporta ao painel de controle. Durante o acesso do telefone nas áreas, ele energiza os telefones das áreas; durante o acesso do telefone fora de área, ele embarga a linha dos telefones das áreas e qualquer secretária eletrônica.

Nota: As linhas do telefone devem estar em serviço para o módulo do telefone para funcionar, mesmo quando acessar o sistema a partir de um telefone de área.

1. Faça  as conexões de 12V (+) e  (-) de entrada e saída de dados do módulo do Telefone para o controle, usando o cabo conector fornecido com o módulo (veja Figura 16).

Cor do Fio
Terminal Em Controle*

VERDE
ENTR. DADOS (terminal 6)

PRETO
AUX – (terminal 4)

VERMELHO
AUX + (terminal 5)

AMARELO
SAIDA DADOS (terminal 7)

* Estas são as mesmas conexões como as usadas para os teclados remotos conectados à Partição 1.

2. Insira o conectar chaveado no outro terminal do cabo do conector na base de encaixe do módulo do Telefone (veja o diagrama na próxima página para a localização base de encaixe).

3. Conecte os terminais 1 ao 5 no módulo do Telefone como mostrado na Tabela de Conexão e no diagrama de fiação do 4285 que segue:

(
Utilize um Jack RJ31X com um fio de conexão direta e faça todas as conexões exatamente como mostrado. Se os fios forem muito curtos para alcançarem os seus terminais designados, junte fio adicional a eles, como necessário.



TABELA DE CONEXÃO 4285

Terminal 4285
Conecta-se a:

1: Entr. de Telefone (Tip)
Terminal (21) no controle.

2: Entr. de Telefone (Ring)
Terminal (22) no controle.

3: Saída de Telefone (Tip)
Terminal MARRON do cabo de conexão direta

4: Saída de Telefone (Ring)
Terminal CINZA do cabo de conexão direta

5: Aterramento
Terminal de Aterramento (25) no controle

6: Não é Utilizado


7: Não é Utilizado


(
Se não forem produzidos tons seguindo-se o acesso ao sistema de segurança nas áreas (este problema pode surgir em casos raros), pode ser necessário reverter os fios conectados aos terminais 3 e 4 no módulo do Telefone e os fios conectados aos terminais (21) & (22) no controle. O diagrama de conexão mostra as conexões da fiação que proporcionará operação apropriada na maioria dos casos.



Unidades de IDENTIFICAÇÃO “ID” do Discador

Se o sistema telefônico nas áreas incluírem uma unidade de ID do Discador, conecte a unidade de ID diretamente nos terminais “Telefones de mão” (21 & 22) no controle, como mostrado no diagrama de Conexões do módulo de Telefone 4285, como segue.

NOTAS SOBRE A CONEXÃO 4285

1. Conecte o módulo de Telefone 4285 exatamente como mostrado, usando um fio de conexão direta e o Jack RJ31X.

2. Se os tons não forem ouvidos quando pressionar as teclas seguindo-se ao acesso por fone ao sistema de segurança por um telefone nas áreas, tente reverter o par de fios conectados aos terminais 3 & 4 no módulo 4285, e o par de fios conectados aos terminais 21 & 22 no controle.

3. Se um sinal de erro (sinal rápido de ocupado) for ouvido quando tentar acessar o sistema pelo telefone, verifique a conexão de captura de linha correta, como descrito na nota 4.

4. A conexão a entrada de linha Telco via Jack RJ31X e cabo de conexão direta, como mostrado neste diagrama, é essencial, mesmo se o sistema não estiver conectado a uma estação central. O módulo 4285 não funcionará se isto não for feito.

As linhas de telefone domiciliar (fios cinza e marrom) devem ser conectadas aos terminais do módulo de Telefone, e não aos terminais do controle. Caso contrário, um sinal de erro (sinal rápido de erro) ocorrerá quando tentar acessar o sistema a partir de um telefone nas áreas.

5. Se o sistema telefônico nas áreas inclui uma unidade ID do Discador, conecte a unidade de ID diretamente aos terminais “Telefone de mão” (21 & 22) no controle, como mostrado.



Figura 16.  Conexões de Fiação do módulo de Telefone 4285

Checando a Operação do módulo de Telefone 4285

Para Checar a Operação do módulo de Telefone a partir de um Telefone na Área

1. Pegue o telefone e digite o código do telefone com 2-dígitos programado. O anuncio de um relatório de status do sistema deve iniciar automaticamente. Veja o Guia do Usuário que acompanha o módulo do Telefone para informação detalhada referente a natureza do relatório de status, se necessário.

2. Durante qualquer pausa no relatório de status, o seguindo-o imediatamente, tecle o seguinte no teclado do telefone:

Código do INSTALADOR (4 1 1 2), em seguida pressione a tecla 1 (OFF).

3. Um “beep” deve ser ouvido no telefone e de um teclado conectado, e deve-se ouvir as palavras DESARMADO ... PRONTO PARA ARMAR ou DESARMADO ... NÃO PRONTO PARA ARMAR*, indicando que o comando foi colocado com sucesso.

* DESARMADO...NÃO PRONTO P/ARMAR deve indicar uma zona aberta.

4. Coloque o Fone o gancho.

Para Checar a Operação do módulo de Telefone a partir de um Telefone Fora da Área:

1. Peça para alguém discar o número do telefone das áreas, usando um fone de teclas. 

· Se o sistema telefônico não incluir uma secretária eletrônica, serão ouvidos 2 longos sons no telefone de quem chama, seguido de um prompt de voz, “HELLO, ENTER PHONE CODE NOW”, ou seja “ALÔ, DIGITE O CÓDIGO DO TELEFONE AGORA”. A pessoa que chama deve agora entrar com o código do telefone programado com 2-dígitos. 

· Se o sistema de telefone das áreas incluir uma secretária eletrônica, o código de telefone com 2-dígitos devem ser colocados durante uma pausa no início, ou durante, a saída de mensagem da secretária eletrônica.

2. Quando o código do telefone com 2 dígitos for colocado, a pessoa que chama ouvirá um prompt de voz solicitando a entrada do código do sistema com 4-dígitos (“ENTER SYSTEM CODE NOW”),

3. Quem chama deve agora entrar com o código do INSTALADOR (4 1 1 2). Como uma característica de segurança, existe um limite de 3-tentativas para entrada de cada código (código do telefone e o código do sistema), depois disso a chamada será abortada. Também, se nenhuma chave for pressionada por um período de 20 segundos, a chamada será abortada.

4. O anuncio de um relatório de status do sistema iniciará se ambos os códigos foram colocados corretamente.

5. Durante qualquer pausa no relatório de status, ou seguindo-o imediatamente, a pessoa que chama deve digitar o seguinte no teclado do telefone:

Código do INSTALADOR (4 1 1 2), e em seguida 1 (OFF).

6. Um “beep”deve ser ouvido (e a partir de um teclado conectado por fio nas áreas), e as palavras DESARMADO ... PRONTO PARA ARMAR ou DESARMADO ... NÃO PRONTO PARA ARMAR* devem ser ouvidas no telefone de quem chama, indicando que o comando foi definido com sucesso.

* DESARMADO...NÃO PRONTO PARA ARMAR deve indicar uma zona aberta.

7. Neste ponto, a pessoa que chama pode colocar o fone no gancho.

8. Verifique com a pessoa que chama que houve sucesso no acesso ao sistema e que os anúncios apropriados foram ouvidos pelo telefone.

9. Se o Módulo do Telefone funcionou satisfatoriamente, desplugue o transformador AC da saída de AC.

Seção 9.   SONORIZADORES EXTERNOS

Esta seção fornece uma lista de sonorizadores compatíveis, informação de conexão para um sonorizador externo. 

Sonizadores Compatíveis

Sirene Motorizada & Caixa 

Ademco AB-12M 10”
Sirene de Motor & Caixa. UL Grau A. 100mA de Consumo de Corrente.

Sirene Motorizada & Caixa 

Ademco 1011BE12M 10”
Sirene de Motor & Caixa. UL. 100mA de Consumo de Corrente.

Sirene Externa

Ademco 702
Sirene de 6-12 Volts Completa (driver interno) e a prova d’água para uso externo. Pode ser conectada para som estável ou gorgeo.

Sirene 2-Canais

Ademco 719
Sirente de 6-12 Volts completa (driver interno). Som estável ou gorgeo. 109dB @ 10 péis. 550mA de consumo de energia.

Sirene Interna

Ademco 747
Sirente de 12 Volts completa (driver interno) para montagem de parede interna. UL. 747F disponível para montagem embutida.

Sirente Interna

Ademco 747UL
Sirente completa (driver interno) para montagem de parede interna. Listada UL.

Driver de Sirene

Ademco 744
6 saídas de som selecionáveis. Taxados a 119dB com uso de um alto falante de 8-ohm 30 watt. 

Driver de Sirene de Voz

Ademco 745X3*
Driver de sirene de 12 volts com mensagens de voz em Inglês, Espanhol e Francês. Mensagens separadas para Incêndio e Assalto. Utilizado com alto falantes de 8-ohm. UL. 1100mA de consumo.

Alto Falante Redondo 5 polegadas.

Ademco 705-820.
Alto Falante 15-watt, 8-ohm.

Alto Falante Ademco 713
Alto falante interno/externo de 40-watt, 8-ohm. 

Sonorizador Piezo Interno

Sensor do Sistema PA400B (bege)/PA400R (vermelho)
Sonorizador piezo interno (vermelho ou bege), taxados a 90 dB @ 10 péis.

UL
· Use somente equipamentos de sonorização UL para as instalações UL.

· O total de consumo de corrente da saída de alarme e da saída da fonte auxiliar, combinadas, não podem exceder a 700mA. Em adição, o equipamento de sonorização deve ser de aplicação de sinal audível UL taxado para operar numa faixa de voltagem de 10.2-13.8VDC, e deve ser montado internamente. Exemplo: A sirene Wheelock Signals Inc. modelo 34T-12 (fornece 85dB(A) para NFPA 74 & Padrão 985).



Este controle está de acordo com as exigências NFPA para o sonorizador de pulso temporal dos equipamentos de anuncio de incêndio.

A sonorização de pulso temporal para um alarme de incêndio consiste do seguinte:

3 pulsos – pausa – 3 pulsos – pausa – 3 pulsos. . . .

Conexões do Sonorizador

O VISTA-20SE provê uma saída de 12 VDC que pode energizar sonorizadores de alarme esternos (Campainhas ou sirenes, veja os sonorizadores compatíveis listadas anteriormente). Esta saída ativará um sonorizador quando ocorrer um alarme nas partições 1 ou 2.. Faça conexões nos terminais de saída de alarme 3 (+) e 4 (-). Veja Figura 17.

Instalações Não-UL

O total de consumo de corrente desta saída não pode exceder a 2 amps. Deve-se instalar uma bateria desde que esta corrente é fornecida pela bateria.

!
Indo além dos limites indicados (2 amps) sobrecarregará a alimentação, ou poderá causar falha no circuito eletrônica de proteção da saída do sonorizador.

Figura 17. Conexão Típica do Sonorizador

Testando o Sonorizador

Depois que a instalação do sonorizador estiver completa, o Sistema de Segurança deve ser testado cuidadosamente, como segue:

1. Conecte os fios da bateria da placa do controle à bateria, observando a polaridade correta.

2. Entre com o código do INSTALADOR (4 1 1 1) e pressione a tecla TESTE no teclado conectado.

O sonorizador externo deve soar por 1 segundo se o sonorizador for bom e foram feitas as conexões apropriadas. Note que se a bateria auxiliar estiver descarregada, o sonorizador não será acionado.

3. Para desligar o modo teste, entre com o código do INSTALADOR (4 1 1 2) e pressione a tecla OFF.

4. Desconecte os fios da bateria dos terminais da bateria.

5. Desconecte o transformador AC da saída AC.

Seção 10.   RÁDIO DE LONGO ALCANCE

Informações Gerais

Cheque a disponibilidade do Modelo 7720PLUS ou 7820 rádio de longo alcance.

Se a saída de rádio de longo alcance for selecionada, todas as mensagens que estão programadas para seguirem para linha do telefone receptor primário, também serão enviadas para o 7720 PLUS ou 7820 rádio de longa distância. Estas mensagens estarão num formato de IDENTIFICAÇÃO de Contato (não afetadas pela entrada no campo *48).

UL
Para Instalações UL, o Rádio de Longo Alcance deve ser desativado (*29 = “0”)



A linha de dados é supervisionada, assim como certas funções no rádio. Se a comunicação for perdida ou um problema é desenvolvido, uma mensagem será enviada via rádio ou telefone para a estação central.

Para uma informação completa, veja o manual que acompanha o rádio.

Conexão

Conecte os terminais de entrada e saída de dados e os terminais de entrada de voltagem do Rádio de Longo Alcance aos pontos de conexão do teclado do controle, terminais, 4, 5, 6, e 7 como mostrado abaixo.

Figura 18. Conexões do Rádio de Longo Alcance

Seção 11.   UNIDADE DE VERIFICAÇÃO DE ALARME DE AUDIO (AAV)

Informações Gerais

Um módulo de Verificação de Alarme de Áudio (AAV), tal como o Eagle 1241, é um acessório adicional que permite dialogo de voz entre um operador e uma estação central e uma pessoa na instalação do alarme, com o propósito de verificação de alarme.

(
Em adição para registrar a opção “4” no campo *91 OPÇÃO DE SELEÇÃO, o formato do relatório do ID de Contato deve ser selecionado para o número do telefone primário, e os relatórios de alarme devem ser programados para o número de telefone primário para ativar a característica AAV.

UL
A opção AAV não pode ser usada em instalações UL.



Depois que todas as mensagens forem enviadas durante a seção de um relatório para o número do telefone primário, o controle ativará o AAV se pelo menos uma das mensagens foi um relatório de alarme. Se o formato de ID de Contato for selecionado para o número do telefone primário, o controle enviará uma mensagem “listen-in to follow” (evento código 606), que sinaliza o receptor 685 na estação central para segurar a conexão do telefone por 1 minuto.

Uma vez que a mensagem digital for “Kissed off”, o controle deixará a linha do telefone para o módulo AAV, sem quebrar a conexão com a estação central. Neste momento, todas as sirenes e todos os sons contínuos de teclado serão fechados.

(
Você deve conectar um módulo de relay 4204 ou 4229 quando estiver usando uma unidade AAV. Não use a saída de relay número 1 de para nenhum outro propósito.



Conexões dos Fios

O método usado para acionar o AAV é através do uso de um módulo de relay 4204 ou 4229, como mostrado nos diagramas de conexão do AAV que segue (um diagrama para as conexões quando um módulo de Telefone 4285 for usado, o outro quando o 4285 não for usado).

Figura 20. Conexão da Unidade AAV Quando Não Usar um módulo de Telefone 4285

Figura 21. Conexão da Unidade AAV Quando Também estiver Usando um módulo de Telefone 4285

Seção 12.   ENERGIZAÇÃO FINAL

Esta seção fornece informação sobre os procedimentos de energização final e o calculo de capacidade da bateria.

Conexões à Terra

O terminal (25) de terra designado deve ser finalizado num bom aterramento para os dispositivos de proteção de relâmpagos transitórios neste produto para ser efetivo. O mesmo também deve ser aterrado para fazer com que o indicador de falha da linha do telefone opere apropriadamente. Veja a seguir exemplos de bom aterramento disponíveis na maioria das instalações:

Tubo de Metal de Água Fria: Use uma tira de metal não corrosivo (cobre é recomendado) firmemente fixado ao tubo no qual a guia do terra está eletricamente conectada e assegurada.

Aterramento da Saída de Corrente AC: Disponível somente em saídas de corrente 3-prong, 120VAC. Para testar a integridade do terminal do terra, utilize um teste com circuito a três-fios com indicadores de lâmpada de néon, como o modelo 61-035 UL, ou equivalente, disponível na maioria das lojas de material elétrico.

Energização AC

1. Plugue o transformador 1321 ou 4300 numa saída 120VAC de 24-horas, initerrupta.

2. Seguindo-se a energização, AC, dl (desativado), ou Sistema Ocupado (teclados Alfa) ou NÃO PRONTO (teclados c/palavra-fixa) serão exibidos. Também, o LED* “POWER” no teclado(s) devem acender.

* Alguns teclados são equipados com um LED “READY” no lugar de um LED. “POWER”.

Depois de aproximadamente 1 minuto, a tela inicial voltará a DESARMADO ... PRONTO PARA ARMAR para os teclados Alfa, ou PRONTO para teclados de palavra-fixa (se não houverem zonas em falha). Este retardo de 1-minuto permite que os PIRs, etc. estabilizem.

Para bypassar este retardo, pressione: [#] + [0].

Conectando a Bateria Auxiliar

No evento de perda de corrente, o painel de controle é suportado por uma bateria auxiliar recarregável. A dimensão mínima da bateria recomendada é a bateria No. 467 (12V, 4AH) Veja “Calculo da Capacidade Necessária da Bateria” abaixo. A bateria é instalada no gabinete do controle.

A conexão da bateria auxiliar é checada automaticamente a cada 4 horas, iniciando 4 horas depois de sair do modo de programação.  Em complemento, entrar no modo de teste levará ao inicio do teste de bateria. 

Calculando a Capacidade Necessária da Bateria

Determine o consumo total do equipamento depois de preencher o IMPRESSO DO CONSUMO DO DISPOSITIVO AUXILIAR na próxima página. Adicione o 100mA que é consumido pelo painel de controle por si só. Em seguida, para determinar a Capacidade necessária da bateria, use a seguinte fórmula.

Total do Consumo* x Número de horas desejadas em standby = Ampere/Horas da Bateria.

     * Converta a Figura mA em Amperes Decimais (veja exemplo).

Exemplo:

Se o total do consumo do dispositivo auxiliar for 450mA, adicione 100mA para o painel de controle, para um total de 550mA (0.55 amps); se desejar  24-horas em standby, o calculo será:

0.55mA x 24 horas = 13.2 Ampere/Hours. (bateria necessária)

Neste exemplo, duas baterias de 7 Amp/Hr (Conectadas em paralelo) devem ser usadas.

Fazendo as Conexões Da Bateria

1. Use a formula da bateria auxiliar (acima) para selecionar a bateria apropriada para a instalação.

(
Não conecte a bateria até que os equipamentos tenham sido conectados ao controle.



2. Ligue os fios Vermelho e Preto no cabo conector da bateria como segue:

a) Vermelho no positivo (+) na placa do controle.

b) Preto no negativo (-) da bateria na placa do controle.

Veja o diagrama SUMÁRIO DE CONEXÕES para a localização dos terminais (+) e  (-) da bateria na placa do controle.

3. Ligue os fios Vermelho e Preto no outro terminal do cabo conector da bateria na bateria, como segue:

a) Vermelho no terminal positivo (+) na bateria.

b) Preto no terminal negativo (-) na bateria.

Testes da Bateria:

A bateria é automaticamente testada periodicamente (aproximadamente a cada 4 horas), e se não for possível sustentar uma carga, será exibida uma mensagem de bateria fraca e, se programado, será reportado à estação central.

Em complemento, a conexão a bateria é checada a cada 3 minutos (exigência CSFM). Se nenhuma bateria for detectada, ou uma condição de bateria fraca, será exibida uma mensagem e um relatório é enviado para a estação central.

PLANILHA DE CONSUMO DO DISPOSITIVO AUXILIAR

DISPOSITIVO
CORRENTE
#UNID
CORRENTE TOTAL

Teclado 4127 
20mA



Teclado 4137AD 
60mA



Teclado 5137AD/ADR
90mA



Teclado 6127
20mA



Teclado 6128
30mA



Teclado 6137
85mA



Teclado 6138
100mA



Teclado 6139/6139R
100mA



Receptor RF 5881/5882
35mA



Expansor de Zona 4219
35mA



Unidade de Relê 4204
15/180mA  (



Expansor de Zona/Unidade de Relê 4229
35/100mA  (



Módulo do Telefone 4285
160mA



*




*




*




*




TOTAL =

(Corrente disponível dos terminais Aux. = max. 600mA.) **


· Se estiver usando equipamentos conectados por fio tais como PIRs, refira-se às especificações para este consumo de corrente em particular.

** Em instalações UL, o máximo de consumo de corrente da Saída Auxiliar e da Saída de Alarme Combinadas não devem exceder a 700mA 600 mA Max. da Saída Auxiliar).

(    Figuras para os relês OFF/relês ON.

Seção 13.  MECÂNICAS DE PROGRAMAÇÃO

Esta seção fornece informação de como utilizar os modos de programação do sistema. A mesma fará o usuário entender como entrar e sair do modo de programação, e como programar os campos de dados e como utilizar os modos amigáveis interativos (*56, *80, *81, *82, *83).

(
Se tiver que usar zonas de RF ou expansão conectada, os seguintes campos de programa devem ser programados (como exigido) antes de executar qualquer programação de zona.

*20  SISTEMA RF

*25  EXPANSÃO DA ÁREA CONECTADA

Em adição, os seguintes campos devem ser programados antes de completar a instalação.

*20  CÓDIGO DO INSTALADOR

*21  ATIVAR ARMAÇÃO RÁPIDA

*23  BYPASSE FORÇADO (deve ser desativado para instalações UL, registre “0”).



Informação Geral de Programação 

Características para cada instalação estão armazenadas em memória EEROM não removível, apagável eletronicamente, não volátil. Estas devem ser programads para a instalação particular para estabelecer o seu alarme específico e características de relatório.

É possível programar o sistema em qualquer tempo, mesmo nas instalações do instalador antes da instalação definitiva. Simplesmente energize o controle temporariamente e em seguida programe a unidade como desejar.

IMPORTANTE:  Não é possível entrar no modo de programação a menos que ambas as partições estejam desarmadas.

Existem dois modos de programação: programação do campo de dados e programação do modo (menu) interativo. A programação do campo de dados é usada para configurar várias opções de sistema e a programação interativa é usada para programar as informação de zona, programação das saídas de relê, e para registrar os números seriais do transmissor.

!
Para programar o sistema, você deve usar um Teclado Alfa de 2-linhas 5137AD ou 6139 conectado aos terminais de teclado da Partição 1 no controle (4, 5, 6 & 7). Também, as duas partições devem ser desarmadas. O teclado Alfa não precisa necessariamente ficar no sistema depois da programação.



A programação também pode ser executada remotamente a partir do escritório residencial do instalador usando um computador pessoal IBM, um modem, um software de download V-Link. Veja a seção (DOWNLOADING) PROGREAMAÇÃO REMOTA E CONTROLE.

Registrando o Modo de Programa

É possível usar um dos seguintes métodos:

a) Pressione as teclas [ * ] e [ # ] ao mesmo tempo no período de 50 segundos depois da energização ao Controle, ou 

b) Depois da energização, registre o código do Intalador (4 1 1 2) + 8 0 0.

Este método é desativado se você sair do modo de programa usando *98 ao invés de *99. Veja “Saída do Modo de Programação” a seguir neste manual.

Se um código diferente de Instalador for programado subseqüentemente, use-o ao invés do 4112 para ganhar acesso ao modo de Programação.

Seguindo-se ao registro no modo de programação, o campo de dados *20 será exibido (este é o primeiro campo de dados no sistema). O sistema agora aceitará registros para o campo *20.

Programando o Campo de Dados

1. Pressione [ * ] mais o No. do Campo ( por exemplo, *21), em seguida faça o registro requerido.

2. Quando você tiver programado um campo de dados completamente, o teclado soará um “beep” três vezes e automaticamente exibirá o próximo campo de dados na seqüência. Para ir a um campo diferente, pressione [ * ] mais o número do campo desejado.

3. Se o número de dígitos que pretender registrar num campo de dados for menor do que o máximo de dígitos disponíveis (por exemplo, o campo do número do telefone), registre a informação desejada, e então pressione [*] e o número do próximo campo de dados a ser programado.

4. Se tentar registrar um campo não existente, o teclado exibirá EE ou Entry Error. Simplesmente, reentre [ * ] mais o número do campo válido.

Revisando um Campo de Dados/Apagando um Registro num Campo de Dados

Pressione [#] mais o No. do Campo. Os Dados serão exibidos para este número de campo. Alteração de Número será aceita neste modo.

Para deletar um registro num campo, pressione [*] mais o No. do Campo + [*]. (Aplica-se somente os campos *40- *46, e *94).

Programação do Modo Interativo (*56, *80, *81, *82 e *83)

Prompt típico exibido durante a programação do modo interativo.

Pressione [*] mais o no. do modo interativo (por exemplo, *56). O teclado Alfa exibirá o primeiro de uma série de prompts solicitando registros.

O procedimento detalhado (com telas de prompts) é fornecida mais adiante em seções deste manual.

Modo Interativo
Usado Para Programar

*56 Programação de Zona
Características da Zona, Códigos de Relatório, Descritores Alfa e números seriais

*80 Programação de Relê
Módulos de relê 4229 ou 4204, ou Dispositivos Condutores de Linha Elétrica.

*81 Programação da Lista de Zona
Listas de Zona para ativação de relê/condutor e Linha elétrica.

*82 Programação Alfa
Descritores Alfa da Zona

*83 Modo Sequencial
Números seriais do transmissor série 5800

Carregando Defaults de Fábrica

Para carregar os defaults de fábrica, entre com o modo de programação, pressione *97, e então saia do modo de programação.

!
Não pressione *97 pra carregar os defaults se tiver feito qualquer programação previamente – a informação já programada no sistema será alterada.



*96 reseta todos os números da Conta do Subscritor e o CSID em preparação para um download inicial.

Programando os Campos de Setup do Sistema

Os seguintes campos de programação devem ser programados antes de fazer qualquer programação de zona.

*22   SYSTEMA RF                                                                                        [ 0 ]

Registre 1 se o receptor RF 5881/5882 estiver sendo usado, registre 0 se nenhum receptor estiver sendo usado. O Default é 0 (nenhum).

*25  EXPANSÃO DA ZONA CONECTADA                                               [ 0 ]

Utilize este campo para selecionar o tipo da unidade de expansão sendo usada, como segue:

0 = nenhum;  1 = 4219;  2 = 4229;  3 = 4204.  O Default é 0.

Saindo do Modo de Programação

*99  Permite reentrar no modo de programa usando o Código do Instalador + 8 0 0.

*98  Inibe a reentrada no modo de programação usando o código do Instalador.

Seção 14.  DEFINIÇÕES DO TIPO DE RESPOSTA DE ZONA

Informação Geral

Deve-se designar um tipo de zona para cada zona, a qual define a forma na qual o sistema responde a falhas naquela zona. Os tipos de zona estão definidos abaixo.

Tipo 00 

Zona Não Utilizada

Programa uma zona com este tipo de zona se a zona não for utilizada.

Tipo 01

Assalto Entrada/Saída #1
Este tipo de zona fornece retardos de saída e entrada sempre que uma zona estiver em falha se o controle for armado nos modos Ausente ou Permanecer. Quando o painel estiver armado nos modos Instantâneo ou Máximo, nenhum retardo de entrada é providenciado. O retardo de Entrada #1 é programável de 0-99 segundos para cada partição.

O retardo de Entrada inicia sempre que o controle é armado, independente do modo de armação selecionado, e é programado independentemente de 0-99 segundos (campo *34).

Este tipo de zona é geralmente designado a sensores ou contatos em portas através dos quais as entradas e saídas primárias tomarão lugar.

Tipo 02

Assalto Entrada/Saída #2
Este tipo de zona fornece retardo de entrada secundária sempre que a zona estiver em falha se o painel for armado nos modos Ausente e Permanecer. Quando o painel é armado nos modos Instantâneo ou Máximo, nenhum retardo de entrada é fornecido. O retardo de Entrada #2 é programável de 0-99 segundos para cada partição.

O retardo programado de saída (campo *34) inicia sempre que o controle está armado, independente do modo de armação selecionado.

Este tipo de zona é geralmente designado a sensores ou contatos em portas pelas quais a entrada e saída secundárias tomará lugar, e onde mais tempo deve ser necessário para chegar e sair do teclado (tipicamente usado para uma garagem, área de embarque, ou porta de porão).

Tipo 03

Assalto Perimetral
Este tipo de zona dar um alarme instantâneo se a zona estiver em falha quando o painel for armado nos modos Ausente, Permanecer, Instantâneo ou Máximo. Este tipo de zona é geralmente designado a todos os sensores ou contatos em portas externas e janelas.

Tipo 04

Interior, Seguidor
Este tipo de zona dar um alarme com retardo (usando o tempo de Entrada/Saída programado) se a zona de  Entrada/Saída entrar em falha primeiro. Caso contrário este tipo de zona dar um alarme instantâneo. Este tipo de zona está ativo quando o painel é armado nos modos Ausente e Máximo. Este tipo de zona é bypassado automaticamente quando o painel é armado nos modos Permanecer ou Instantâneo. Este tipo de zona é geralmente designado para uma zona que cobre uma área dos tipos foyer, vestíbulo, corredor, pelos quais alguém tem que passar (Depois que falhar a zona de Entrada/Saída para alcançar o teclado para desarmar o sistema.)

Desde que este tipo de zona é projetado para dar alarme instantâneo se a zona de entrada/saída não for violada primeiro, a mesma protegerá uma área no evento em que um intruso estiver escondido na área protegida andar do sistema ser armado, ou ganhar acesso às áreas através de uma área sem proteção.

Tipo 05

Problema ao Dia/Alarme a Noite
Este tipo de zona dará alarme instantâneo se falhar quando armardo nos modos Ausente, Permanecer, Instantâneo ou Máximo (noite). Durante o estado desarmado (dia), o sistema emitirá uma sonorização de problema (trancado) do teclado (e uma relatório da estação central, se desejado). Este tipo de zona é geralmente designado para uma zona que contém uma porta ou janela com chapa de proteção (tal como numa loja), ou a uma zona cobrindo uma área “sensitiva” como uma sala de estoque, sala de suprimento de drogas, etc. Este tipo de zona também pode ser usada num sensor ou contato numa área onde notificação imediata de entrada é desejada.

Tipo 06

Alarme Silencioso 24-horas
Este tipo de zona envia um relatório para a Estação Central porém não dar nenhuma tela ou sonorização do teclado. Este tipo de zona é geralmente designada a uma zona que contém um botão de Emergência.

Tipo 07

Alarme Audível 24-horas
Este tipo de zona envia um relatório para a Estação Central, e causa um alarme sonoro no teclado, e um alarme externo audível. Este tipo de zona é geralmente atribuído a uma zona que tem um botão de Emergência.

Tipo 08

Alarme Auxiliar 24-horas
Este tipo de zona envia um relatório para a Estação Central e dar um alarme sonoro no teclado. (Não é fornecido saída de campainha). Este tipo de zona é geralmente atribuído a uma zona que contém um botão para uso em emergências pessoais, ou a uma zona que contém dispositivos de monitoramento tais como sensores de água ou temperatura, etc.

Tipo 09

Incêndio Supervisionado

(Com Verificação na Zona 1)
Este tipo de zona provê um alarme contra inc6endio em curto circuito e uma condição de problema em circuito aberto. A saída de campainha pulsará  quando este tipo de zona for armado. Este tipo de zona está sempre ativo e não pode ser bypassado. Este tipo de zona pode ser atribuída a um painel de controle de uma zona básica conectada, qualquer zona num módulo de expansão de zona, ou zonas sem fio. Quando utilizada com a zona 1 no painel, detectores de fumaça a 2-fios podem ser usados. Para uma explanação da função “verificação”, refira-se ao parágrafo “Operação” numa seção anterior entitulada Instalação de Detectores de Fumaça a 2-Fios.

Nota: Somente a zona 1 conectada por fio pode ser programada como uma zona de incêndio em instalações UL. Contudo, qualquer zona sem fio pode ser usada como uma zona de incêndio.

Tipo 10

Interior c/Retardo
Este tipo de zona fornece retardo #1 de entrada (usando o tempo de entrada programado), se disparado quando o painel for armado no modo Ausente.

O retardo de Entrada inicia sempre que os sensores nesta zona são violados, independente se o retardo de entrada foi disparado primeiro. Não é dado retardo de entrado se disparado quando o painel for armado no modo Máximo. O retardo de Saída está presente para qualquer modo de armação. Este tipo de zona é bypassado quando o painel é armado nos modos Permanecer ou Instantâneo.

Tipo 20

Armar – Permanecer
Este é um tipo de zona com propósito especial usada com as unidades de botão sem fio da série 5800, que resultará em armar o sistema no modo PERMANECER quando a zona for ativada. Unidades com botão de pressão enviam número de zona como um número de usuário para a estação central quando armar ou desarmar.

Tipo 21

Armar – Ausente
Este é um tipo de zona com propósito especial usada com as unidades de botão sem fio da série 5800, que resultará em armar o sistema no modo AUSENTE quando a zona for ativada. Unidades com botão de pressão enviam número de zona como um número de usuário para a estação central quando armar ou desarmar.

Tipo 22

Desarmar
Este é um tipo de zona com propósito especial usada com as unidades de botão sem fio da série 5800, que resultará em desarmar o sistema quando a zona estiver ativada.

Tipo 23

Sem Resposta de Alarme

Este tipo de zona pode ser usado numa zona quando a ação de um relê de saída for desejada, porém sem alarme acompanhando (ex.: acesso à porta do vestíbulo).

Tipo 24

Assalto em Silencio
Este tipo de zona provê um alarme instantâneo, SEM indicação audível em qualquer teclado ou sonorizador externo, se a zona estiver em falha quando o sistema for armado nos modos AUSENTE, PERMANECER, INSTANTÂNEO, ou MÁXIMO. Este tipo de zona é geralmente atribuído a todos os sensores ou contatos em portas e janelas externas quando campainhas e/ou sirenes NÃO forem desejadas. É enviado um relatório para a Estação Central.

NOTA: Todos os tipos de zonas descritos estão disponíveis para a portão sem fio do sistema, se utilizado.

Seção 15.  DESCRIÇÕES DO CAMPO DE DADOS

Descrições dos Campos de Dados do Sistema

O FORMULÁRIO DE PROGRAMAÇÃO DEVE SER USADO PARA OS DADOS PARA ESTA INSTALAÇÃO

Defaults (onde aplicáveis) Estão indicados em Texto

As seguintes páginas listam todos os campos de dados neste controle (em ordem numérica). Se tiver executado as instruções de programação que foram inclusas com a instalação de cada um dos dispositivos periféricos cobertos nas seções anteriores, esta tabela servirá simplesmente como referência para todos os campos de dados no sistema. Se tiver decidido programar todos os campos de dados no sistema de uma só vez (se por isso não executou a programação indicada previamente em cada seção), pode-se usar esta lista para programar todos os campos agora.

*20      CÓDIGO DO INSTALADOR                                                          [ 4 | 1 | 1 | 2 ]

O código do Instalador é usado para registrar o código de segurança Máster com 4-dígitos para cada partição no modo de operação normal, via teclado conectado à Partição 1. Veja “Código Máster” na seção OPERAÇÃO DO SISTEMA para os procedimentos.

Registre os 4 dígitos, 0-9.

*21      ATIVAR ARMAR RÁPIDO                       Partição 1 [ 0 ]           Partição 2 [ 0 ]

0 = não permitir armar rápido

1 = permitir armar rápido (a tecla [#] pode ser usada ao invés do código de segurança quando armar o sistema).

*22      SISTEMA RF                                                                                                  [ 0 ]

0 = sem receptor RF sendo usado

1 = receptor RF 5881/5882 sendo usado

*23       FUNÇÃO DE BYPASSE FORÇADO       Partição 1 [ 0 ]           Partição 2 [ 0 ]

0 = nenhum bypasse forçado

1 = dar bypasse automático de todas as zonas abertas (com falha)

Todas as zonas bypassadas por esta função serão exibidas depois que o bypasse for iniciado.

Instalações UL: deve ser 0 (nenhum bypasse forçado)

*24      CÓDIGO ID DOMICILIAR RF                                                          [ 0 | 0 ]

00 = desativa o uso de todo teclado sem fio

01-31 = ID Domiciliar para partição 1

O ID de Domicílio identifica os receptores e teclados sem fio.

Se um Teclado sem Fio 5827 ou 5827BD ou transmissor 5804BD for para ser usado, um código de ID de Domicílio deve ser registrado, e o teclado deve ser ajustado para o mesmo ID.

Partição 2 ID de Domicílio = partição 1 ID + 1 (use 01-30 para a partição 1 se forem usados teclados sem fio em ambas as partições).

*25      EXPANSÃO DA ZONA CONECTADA POR FIO                               [ 0 ]

0 = nenhum módulo expansor conectado

1 = 4219 conectado

2 = 4229 conectado

3 = 4204 conectado

*26       REPIQUE POR ZONA “Chime”                                                           [ 0 ]

0 = Não (repica na falha de qualquer entrada/saída ou zona de perímetro quando o modo de repique for ativado)

1 = Sim (repica na falha de zonas específicas programadas nas zonas de relê lista 3 quando o modo repique estiver ativado)

Esta opção permite ao instalador definir as zonas específicas que deverão repicar quando houver falha enquanto o sistema estiver no modo repique.

*27      DISPOSITIVO CONDUTOR DE LINHA ELÉTRICA (X-10)           [ 0 ]

ID DE DOMICÍLIO
Este Dispositivos exigem um ID de Domicílio. Este campo identifica este ID de Domicílio para o controle.

Se os Dispositivos Condutores forem usados, eles são selecionados no campo *80.

O ID de Domicílio é registrado da seguinte maneira:

0 = A, 1 = B, 2 = C, 3 = D, 4 = E, 5 = F, 6 = G, 7 = H, 8 = 1, 9 = J, #  + 10 = K, # + 11 = L, # + 12 = M, # + 13 = M, # + 13 = N, # + 14 = O, # + 15 = P.

*28       CÓDIGO DE ACESSO DO MÓDULO DO TELEFONE                [ 0 | 0 ]

1 – 9 = primeiro dígito do código de acesso

* ou # = segundo dígito do código de acesso (registre # + 11 para “*”,  ou # + 12 para “#”)

O uso de um Módulo de Telefone 4285 (pode ser usado somente na Partição 1) exigido um código de 2-dígitos.

Exemplo: Se o código de acesso desejado for 7*, 7 é o primeiro registro, e # + 11 (para *) é o segundo registro.

NOTA: “0” em qualquer dos dígitos desativa o Módulo de Telefone.

*29       SAÍDA P/RÁDIO DE LONGO ALCANCE (No. 7720PLUS/7820)       [ 0 ]

Se a saída para o Rádio de Longo Alcance for selecionado aqui, todas as mensagens que estão programadas para irem ao receptor da linha do telefone primário também serão enviadas para o rádio 7720PLUS ou 7820. Estas mensagens estarão sempre em formato ID de Contato (não é afetada pelo registro do campo *48). A linha de dados é supervisionadas assim como certas funções no rádio. Se a comunicação for perdida ou um problema for desenvolvido, será tentado o envio de uma mensagem via rádio ou telefone para a estação central.

Nota: É enviado um relatório normal (*71) de restauração de problema para restaurar a condição.

O Registro é o primeiro dígito do Relatório do Discador de Problema; entre com o código do Problema 1-9, B (#+11), C (#+12), D(#+13), E(#+14), ou F(#+15). O segundo dígito do Relatório do Discador de Problema é automaticamente o segundo dígito do campo *60.

Instalações UL: deve ser 0 (Rádio de Longo Alcance desativado).

Nota: O Rádio deve ser programado para o endereço 3 do dispositivo nas linhas do teclado.

*31      SONORIZAÇÃO DE ALARME SIMPLES POR ZONA                        [ 0 ]

(por período armado)

0 = nenhum limite na sonorização de alarme por zona

1 = limite a sonorização do alarme para uma vez por período armado para uma zona dada.

Instalações UL: deve ser 0 (sem limite)

*32       INTERVALO DO SONORIZADOR DE INCÊNDIO                       [ 0 ]

0 = sim, intervalo do sonorizador contra incêndio depois do tempo programado no campo *33

1 = sem intervalo do sonorizador contra incêndio; continua soando até que seja desligado manualmente.

Este controle aplica-se às exigências NFPA para sonorização de pulso temporal dos aparelhos de notificação de incêndio.

A sonorização de pulso temporal para um alarme contra incêndio consiste do seguinte:

3 pulsos – pausa – 3 pulsos – pausa – 3 pulsos . . .

*33      INTERVALO DA CAMPAINHA DE ALARME                                       [ 1 ]

0 = Sem intervalo

1 = 4 minutos

2 = 8 minutos

3 = 12 minutos

4 = 16 minutos

Este campo determina se o sonorizador externo será fechado depois de instalações UL: deve ser ajustado para um mínimo de 4 minutos (opção 1).

*34      RETARDO DE SAÍDA                                                                [ 7 | 0 ]   [ 7 | 0 ]

00-99 = tempo de retardo de saída para cada partição em segundos

O sistema aguardará o tempo registrado antes de sonorizar um alarme se a porta de saída for deixada aberta depois que o sistema foi armado.

*35       RETARDO 01 DE ENTRADA                                                   [ 3 | 0 ]   [ 3 | 0 ]

                                                                                                       Parte 1    Parte 2

00-99 = registre o tempo de retardo para cada partição em segundos.

O sistema aguardará o horário registrado antes de soar o alarme conforme entrada.

Instalações UL: devem ser ajustadas para um máximo de 20 segundos.

*36       RETARDO DE ENTRADA 02                                               [ 6| 0 ]        [ 6| 0 ]

                                                                                                      Parte 1    Parte 2

00-99 = registre o tempo de retardo para cada partição em segundos:

O sistema aguardará o horário registrado antes de soar o alarme conforme entrada.

Instalações UL: devem ser ajustadas para um máximo de 20 segundos.

*37      ALERTA DE SAÍDA AUDÍVEL                                                        [ 1 ]    [ 1 ]

             0 = sem som de alerta de saída                                                     Parte 1    Parte 2

1 = provê som de alerta de saída quando armado no modo AUSENTE

O som de alerta consiste  de beeps lentos e contínuos até a duração de 5 segundos,

quando é alterado para beeps rápidos. O som do alerta terminará no final do tempo de Saída.

*38       CONFIRMAÇÃO DA ARMAÇÃO “DING”                                   [ 0 ]    [ 0 ]

0 = sem ding                                                                                 Parte 1    Parte 2

1 = confirmação (ding) depois que armar o sistema.

2 = confirmação (ding) somente depois que armar a partir do botão RF ou teclado RF (o ding ocorre quando o sistema recebe a transmissão RF).

A confirmação da armação é ½ segundo de sonorização externa quando o relatório de fechamento é enviado, ou no final do retardo de saída.

*39       ENERGIZAÇÃO NO ESTADO ANTERIOR                                           [ 1 ]

0 = sempre energiza num estado desarmado

1 = assume o status do sistema antes de desenergizar.

Quando o sistema energizado é armado, um alarme ocorrerá 1 minuto depois de armar se uma zona estiver em falha.

Note que se o estado prévio era armado AUSENTE ou PERMANECER, o sistema não responderá às alterações do sensor por 1 minuto, o que dar tempo para sensores tais como PIRs para estabilizar.

PROGRAMAÇÃO DO DISCADOR

(*40- *50)

*40      CÓDIGO DE ACESSO DO PABX (Veja Quadro a esquerda     [  |  |   |   |  |  ]

Registre até 6 dígitos se o PABX for necessário para acessar uma linha externa. Se forem necessários menos que 6 dígitos para registro, saia pressionando [*] e o próximo número de campo (ex.: 41). Para limpar os registros do campo, pressione *40* .

*41       No. DO TELEFONE PRIMÁRIO.  (Veja Caixa a Esquerda)

[   |    |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   ]

Registre até 16 dígitos. Se forem registrados menos que 16 dígitos, saia pressionando [*] e o número do próximo campo (ex.: 42). Para limpar os registros do campo, pressione *41*.

Nota: O Relatório de Back-up (são feitas 8 chamadas para o número do telefone secundário se não for recebido nenhum Kiss-off depois de 8 tentativas para o número primário) é automático somente se houver um número de telefone secundário (campo *42).

*42       No. DO TELEFONE SECUNDÁRIO. (Veja Caixa a Esquerda)

[   |    |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   ]

Registre até 16 dígitos. Se forem registrados menos que 16 dígitos, saia pressionando [*] e o número do próximo campo (ex.: 43). Para limpar os registros do campo, pressione *42*.

Veja a nota de relatório de back-up para o campo *41. Se estiver usando funções de Pager, registre o número do telefone do Pager aqui.

*43       No. DA CONTA SUBS PRIMÁRIA  (partição 1)                                [   |   |   |   ]

Veja o quadro a esquerda.

*44       No. DA CONTA SUBS SECUNDÁRIA  (partição 1)                          [   |   |   |   ]

Veja o quadro a esquerda

*45       No. DA CONTA SUBS PRIMÁRIA  (partição 2)                                [   |   |   |   ]

Veja o quadro a esquerda

*46       No. DA CONTA SUBS SECUNDÁRIA  (partição 2)                          [   |   |   |   ]

Veja o quadro a esquerda

*47      SELECIONE O SISTEMA DE TELEFONE                                              [  1  ]

Se o Receptor da Estação Central não estiver na linha WATS:

0 = Discagem de Pulso

1 = Discagem de Tom

Se o Receptor da Estação Central estiver na linha WATS:

2 = Discagem de Pulso

3 = Discagem de Tom

*48      FORMATO DO RELATÓRIO                                                      [  7  ]   [  0  ]

                                                                                                          Prim.     Séc.

0 = 3+1; 4+1 Padrão Baixa Velocidade ADEMCO

1 = 3+1; 4+1 Padrão Radionics

2 = 4+2 Padrão Baixa Velocidade ADEMCO

3 = 4+2 Padrão Radionics

6 = 4+2 Expresso ADEMCO

7 =  Relatório ID de Contato ADEMCO

8 = 3+1; 4+1 Baixa Velocidade Expandida ADEMCO

9 = 3+1; 4+1 Radionics Expandidos

Registro * como o 4o. dígito de *43 até *46, se 3+1deve-se utilizar o relatório do discador.

Para uma explanação destes formatos, veja a seção COMUNICAÇÃO DO SISTEMA.

Nota: O número máximo de relatórios de alarme e restauração de alarme durante um período armado é determinado pelo campo *93.

*49      RELATÓRIO DIVIDIDO/DÚPLO                                                                 [ 0 ]

Use as opções 0 – 5 quando reportar a receptores de telefone padrão


PARA O PRIMÁRIO
PARA O SECUNDÁRIO

0 =
Todos os Relatórios
Nenhum, a menos que o primário falhe, e em seguida todos

1 =
Alarmes, Restauração, Cancelar
Todos

2 =
Todos exceto Aberto/Fechado, Teste
Aberto/Fechado, Teste

3 =
Alarmes, Restauração, Cancelar
Todos

4 =
Todos exceto Aberto/Fechado, Teste
Todos

5 =
Todos os Relatórios
Todos

Use as opções 6 – 9 quando desejar reportar a um Pager 


PARA O PRIMÁRIO
AO No. do PAGER †

6 =
Todos  relatórios exceto Aberto/Fechado
Alarmes, Aberto/Fechado, Problemas

7 =
Todos os Relatórios
Alarmes, Problemas

8 =
Todos os Relatórios
Alarmes, Aberto/Fechado Problemas

9 =
Todos  relatórios exceto Aberto/Fechado
Alarmes, Aberto/Fechado para usuários 5-25Ŧ, Problemas.

† Somente pode ser usado no formato de relatório primário no ID de Contado Ademco. Veja a explicação sobre o formato de relatório do Pager abaixo.

Ŧ Reportará os usuários 5-16, e, se estiver usando dispositivos do tipo de botão sem fio, reportará o número da zona do botão armar ou desramar (10-25). Aberto/Fechado para usuários 1-4 não são reportados.

Formato de Relatório do Pager

As opções 6-9 enviam relatórios para o número do telefone primário e envia relatórios para um Pager, o qual tem o seu número de telefone registrado com o número do telefone secundário no campo *42.

O relatório do Pager é um código de 10-dígitos no seguinte formato:

SSSS-EEE-NNN

Onde: 

SSSS = número do subscritor com 4-dígitos (campo *43; o primeiro dígito não pode ser 0.

EEE = código de evento com 3-dígitos como segue:

911 = alarme (NNN – número da zona)

001 = Aberto, sistema desarmado (NNN = No. do Usuário)

002 = Fechado, sistema armado (NNN – No. do Usuário)

811 = Problema (NNN = No. Da Zona)

NNN = número do usuário com 3-dígitos ou número da zona como descrito em EEE.

*50      RETARDO DO DISCADOR 15-SEGUNDOS (ASSALTO)      [ 0 ]

0 = sem retardo do discador

1 = proporciona um retardo de 15 segundos para reportar alarme contra assalto (exceto a zona tipo 24) para a estação central, o que permite tempo para o subscritor evitar uma transmissão de alarme falso. Este retardo não se aplica à alarmes da zona tipo 24, o qual é sempre enviado tão logo os alarmes ocorrem.

Instalações UL: deve ser 0 (sem retardo)

*51      RELATÓRIO DE TESTE PERIÓDICO                                      [ 0 ]

0 = sem relatório de teste

1 = uma vez a cada 24 horas

2 = semanal

3 = uma vez a cada 30 dias

O Código do Relatório de Teste registrado no campo *64 é enviado. Relatórios com o No. do Subscritor na Partição 1.

*52      TESTE DE IMPRESSÃO DO RELATÓRIO                              [ 2 ]

0 = 24 horas depois de sair do modo de programa ou download

1 = 6 horas depois de sair do modo de programa ou download

2 =12 horas depois de sair do modo de programa ou download

3 = 18 horas depois de sair do modo de programa ou download

Este é o tempo para o primeiro relatório da programação ou downloading.

*53      SELEÇÃO SEACOA/RADIONICS                                               [ 0 ]

0 = Radionics (0-9, relatório B-F)

1 = SESCOA (somente relatório 0-9)

Selecione 0 para todos os outros formatos.

PARA PROGRAMAR O STATUS DO SISTEMA E RESTAURAR OS CÓDIGOS DE RELATÓRIO

(*59-*76, & *89)



Os códigos de Relatório podem ser programados usando o Modo Interativo de Programação de Zona *56, ou os códigos pode ser registrados nos campos de dados *59-*76, *89.

Veja a seguir um conjunto de diretrizes a serem usadas para programar os códigos de relatório. Os dígitos reais do código de relatório que é registrado depende da instalação em particular, e devem está de acordo com você e o escritório da estação central que recebe os sinais. Utilize estas diretrizes para programar toda esta seção.

Com um Formato Padrão 3+1 ou 4+1: Registre um código no primeiro quadro: 1-9, A, B, C, D, E, ou F. Registre “#+10”para A (este reporta um “0” em alguns receptores), “# +11” para B, “#+12” para C, “#+13” para D, “#+14” para E, “#+15” para F.



Um registro de “0” no primeiro quadro desativará um relatório.

Um registro de “0” no segundo quadro resultará em avanço automático para o próximo campo quando estiver programando.

Com um Formato Expandido ou 4+2: Registre os códigos em ambos os quadros (1o.  e 2o. dígitos) para 1-9,  ou A-F, como descrito acima.

Um registro de “0” no primeiro quadro desativará um relatório.

Um registro de “0” no segundo quadro eliminará a mensagem expandida para esse relatório.

Com o Relatório ID de Contato Ademco: Registre um dígito no primeiro quadro para fazer a zona reportar. Use um dígito diferente para cada zona até que tenha utilizado todos os dígitos. Se o número de zonas exceder o número de dígitos disponíveis, comece com o dígito 1 novamente. Os registros no segundo quadro será ignorado. Para os códigos de status do sistema (sem-alarme), registre um “1” no primeiro quadro para todas as condições do sistema que você deseja enviar para a estação central.

Um registro de “0” no primeiro quadro desativará o relatório.

CÓDIGOS DE RELATÓRIO DO STATUS DO SISTEMA  (*59- *68)

*59      SAIR DO CÓDIGO DE RELATÓRIO DE ERRO                         [ 0 ]

(veja quadro na página anterior)

Se o sistema estiver armado e uma Entrada/Saída ou zona Interior ainda estiver aberta depois que o retardo de saída expirou, um alarme soará no teclado e o sonorizador externo (o teclado também exibe “Exit Alarm”). Se o sistema for desarmado antes do final do retardo de entrada que se segue imediatamente, a sonorização do alarme finalizará e nenhuma mensagem será enviada para a estação central. O teclado exibirá CA (teclados de palavra-fixa) ou ALARME CANCELADO (teclados Alfa).

Se o sistema não estiver desarmado antes do final do retardo de entrada mencionado acima, e uma Entrada/Saída ou zona Interior ainda estiver aberto, uma mensagem “exit alarm” será enviada para a estação central se um código de Saída do Relatório de Erro for selecionado neste campo. O teclado exibirá EA (teclados de palavra fixa) ou EXIT ALARM (teclados Alfa), e a sonorização de alarme continuará até que o sistema for desarmado (ou ocorra um intervalo).

Uma condição “Exit Alarm” também resultará se ocorrer uma falha numa saída ou numa zona interior no intervalo de 2 minutos seguindo-se o final do retardo de saída, e uma mensagem “exit alarm” será enviada para a estação central.

Se o formado ID  de Contato foi programado, a mensagem conterá o número da zona e o código de erro 374 (Erro Problema-Saída) pra definir o alarme como um Erro de Saída (em lugar de E/E ou Interior). Se o formato 4+2 for usado,  o dígito registrado neste campo será enviado seguido por um segundo dígito do código do alarme programado para essa zona. Se o formato 3+1 ou 4+1 for usado, somente o dígito registrado neste campo será enviado. Esta mensagem irá para o No. do Telefone Primário. Sob quaisquer destas condições, nenhuma mensagem de Restauração será enviada.

Se “0” for registrado neste campo, nenhuma mensagem especial será enviada, somente o alarme regular e o código de restauração de alarme para a zona.

*60      CÓDIGO DE RELATÓRIO DE PROBLEMA  (Veja o quadro/página anterior) [0 | 0 ]

Isto será enviado se uma zona entrar em problema.

*61      BYPASSAR O CÓDIGO DE RELATÓRIO (Veja quadro acima)                        [0 | 0 ]

Isto será enviado quando uma zona é bypassada manualmente.

*62      CÓDIGO DE RELATÓRIO DE PERDA DE AC                                                  [0 | 0 ]

Veja o quadro anterior. Relatórios com a Partição 1 No. Subscritor. A temporização deste relatório é randômica  com até 4-horas de retardo. Se a AC for restaurada antes que o relatório seja expedido, não haverá relatório de restauração de AC.

*63     CÓDIGO DE RELATÓRIO DE BATERIA FRACA                                            [0 | 0 ]

Isto será enviado quando existir uma condição de bateria fraca na bateria auxiliar do sistema. Veja o quadro. Relatórios com Partição 1 No. Subscritor.

*64     CÓDIGO DO RELATÓRIO DE TESTE                                                                [0 | 0 ]

Isto é enviado periodicamente para testar que o comunicador e linhas do telefone estão operacionais (a freqüência do relatório é selecionada no campo *51). Veja o quadro. Relatórios com Partição 1 No. Subscritor.

*65      CÓDIGO DE RELATÓRIO ABERTO                                                                  [0 | 0 ]

Isto é enviado com o desarmamento do sistema. Veja o quadro. 2o. Dígito = número do usuário, se expandido ou relatório 4+2 é selecionado.

*66      CÓDIGO DO RELATÓRIO ARMAR AUSENTE/PERMANECER                 [0 | 0 ]

Esta opção permite programação independente dos relatórios AUSENTE e PERMANECER de cada partição. O 2o. dígito do relatório é o número do usuário se expandido ou o relatório 4+2 for selecionado.

NOTA: Os relatórios ABERTO não são enviados se o relatório de fechamento associado não for ativado.

*67      CÓD. DO RELATÓRIO DE BATERIA FRACA RF XMTR                          [0 | 0 ]

Este relatório é enviado no evento em que exista uma condição de bateria fraca no transmissor sem fio. (Veja o quadro)

*68       CÓDIGO DE RELATÓRIO CANCELAR  (Veja o quadro na página anterior) [0 | 0 ]

Este relatório é enviado com o desarme do sistema depois que uma condição de alarme foi reportada.

CÓDIGOS DE

RESTAURAÇÃO

DO RELATÓRIO

(*70-*76)

*70      CÓD. DE RELATÓRIO DE RESTAURAÇÃO DE ALARME                          [0 ]

Este relatório é enviado quando a zona que causou um alarme é restaurada para a sua condição sem falha. O 2o. dígito é enviado automaticamente como o 2o. dígito do código do relatório do alarme da zona programado no campo *56, se expandido ou relatório 4+2 for selecionado.

*71      CÓD. DO RELATÓRIO DE RESTAURAÇÃO DO PROBLEMA                [0 | 0 ]

Veja o quadro. Este é enviado quando um problema numa zona é restaurado.

*72       CÓD. DO RELATÓRIO DE RESTAURAÇÃO DO BYPASSE                    [0 | 0 ]

Veja o quadro. Este é enviado quando uma zona que foi bypassada é está em condição não bypassada.

*73       CÓD. DE RELATÓRIO DE RESTAURAÇÃO DE AC                                 [0 | 0 ]

Este relatório é enviado quando a corrente AC foi restaurada depois de falta de tensão. Relatórios com Partição 1 No. Subscritor.

*74      CÓD. DE RELATÓRIO DE RESTAURAÇÃO DE BAT. FRAC                   [0 | 0 ]

Este relatório é enviado quando uma condição de bateria fraca no sistema é restaurada para normal. Veja o quadro. Relatórios com Partição 1 No. Subscritor.

*75      CÓD. DE RESTAURAÇÃO DE BAT. FRACA RF XMTR                             [0 | 0]

Veja o quadro. Este relatório é enviado quando um transmissor que previamente enviou uma mensagem de bateria fraca, enviou uma mensagem indicando que uma condição de bateria fraca já não existe mais.

*76      CÓD. DE RELTÓRIO DE RESTAURAÇÃO DO TESTE                              [0 | 0]

Este relatório é enviado quando o modo de teste é desativado. Veja o quadro. Relatórios com a Partição 1 No. Subscritor. Um relatório de restauração registrado aqui, causará uma mensagem de restauração a ser enviado quando um modo Teste é desativado.

*89       REGISTRO DO EVENTO 80% - CÓD. DE RELATÓRIO COMPLETO   [0 | 0]

Se for feita uma seleção de Registro de Evento no campo *90, uma mensagem pode ser enviada para o receptor da estação central quando o registro estiver 80% completo. Se o registro se tornar completo, uma nova mensagem substituirá a anterior no registro. Nota: Aparte da seleção feita pelo instalador no campo *90, todo controle e leitura do registro é realizado através do downloader.

*90      REGISTRO DE EVENTO                                                                                     [ 3 ]

0 = Nenhum registro de evendo

1 = Registrar Alarme/Restaurar Alarme

2 = Registrar Problema/Restaurar Problema

4 = Registrar Bypasse/Restaurar Bypasse

8 = Registro Aberto/Fechado

x = Combinação de registro de eventos (adicionar valor de registros) Exemplo: Para selecionar “Alarme/Restaurar Alarme”,  e “Aberto/Fechado”,  Digite 9 (1 + 8); para selecionar todos os eventos,  digite #15.

O valor default “3” = alarme/restaurar alarme (1) mais problema/restaurar problema (2). O sistema VISTA-20SE tem a habilidade de gravar vários eventos num registro de histórico (capacidade de 48-eventos). Os tipos de eventos a serem registrados podem ser selecionados como indicado. A qualquer tempo, o operador do downlowader pode portanto carregar o registro e visualizar ou imprimir todos eles ou categorias selecionadas do registro.

O registro também pode ser limpo pelo operador do downloader.

O display/impressão na estação central mostrará a data, hora, evento e descrição das ocorrências. O tempo é calculado por um relógio interno no computador da estação central. Note que o hor’rio para qualquer eventos que ocorram antes de uma queda do sistema ou de um registro no modo de programação não pode ser calculado pelo computador da estação central. O horário aparecerá então nos registro como “desconhecido”.

NOTA: As mensagens do sistema são registradas quando qualquer seleção que não seja zero seja feita.

*91      OPÇÃO DE SELEÇÃO (Verificação de Alarme de Áudio)                                    [ 0 ]

0 = não usar AAV

4 = Uma unidade de Verificação de Alarme de Áudio (AAV)

Instalações UL: deve ser 0 (AAV desativado).

*92       ATIVAR MONITORAMENTO DA LINHA DO TELEFONE                             [ 0 ]

0 = Não utilizado

1 = Display do teclado local somente quando a linha do telefone está em falha

2 = Display do teclado local mais sonorização de problema no teclado quando a linha está em falha. Cada partição desliga o seu próprio som de problema. Nenhum intervalo automático.

3 = O mesmo que o item “2” acima mais o Dispositivo No. 2 STARTS. Se as duas partições estiverem ligadas, o sonorizador externo ativa. O sonorizador externo será desligado pelo intervalo de campainha normal, ou pelo código de segurança mais OFF de cada partição (não tem que ser a que foi armada).

NOTA: A opção 3 pode ser usada mesmo se uma unidade de relê ou um dispositivo condutor de linha elétrica não estiver conectado ao controle.

O Dispositivo número 2 deve ser programado para ser STOPPED no campo *80 ou STOPPED pelo registro do código de segurança + [ # ] + 8 + 2.

A partição *80 deve ser ajustada para “0” para STOP.

NOTA:  Esta característica não funcionará propriamente a menos que o terminal aterrado (25) seja conectado a um terra. Não não for, você pode obter indicações falsas de corte de linha.

*93       NÚMERO DE RELATÓRIOS EM PERÍODO ARMADO                                   [ 0 ]

0 = relatórios limitados a um total de 10

1 = número ilimitado de relatórios

Esta opção pode ser usada para limitar o número de mensagens (relatórios de alarme & restauração de alarme) enviados a estação central num período armado.

Instalações UL: deve ser 1 (relatórios ilimitados)

INFORMAÇÃO DE

           DOWNLOAD

                  (*94, *95)

*94      CARREGAR O NÚMERO DO TELEFONE    

            [  |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |   |  ]

Entre com até 16 dígitos como segue: 0-9, # + 11 para “*” + 12 para “# “,  # + 13 para uma pausa. Não preencha espaços não utilizados. Finalize o campo registrando *.  Para ligar os registros do campo, pressione *94* .

*95       CONTAGEM DE DETECÇÃO DE TOQUES PARA DOWNLOADING          [ 0 ]

0-15 = número de toques antes que o controle pegue a linha do telefone.

Refira-se ao gráfico abaixo e programe este campo de acordo.


Módulo do

Telefone
Secretária

Eletrônica
Descarre-

gando
Campo *95

Sim


Não


Não
Ajustado para um valor que não “0” (1-14). Isto ativará o painel de controle para responder a chamada telefônica. Caso contrário não será possível acessar o Módulo Telefônico.

Sim
Sim
Não
Ajustado para um valor maior que o número de toques para o qual a secretária está programada. Exemplo: se a máquina está ajustada para 4 toques, use um valor 5 ou maior. Isto é recomendado de forma que o Módulo de telefone ainda poderá ser acessado se a secretária eletrônica for desligada e não responder à chamada.

Sim
Não
Sim
Ajustado para um valor que não “0” (1-14).

Sim
Sim
Sim
Registre “15” para bypassar a secretária eletrônica.

Não
Não
Não
Registre “0”.

Não 
Sim
Não
Registre “0”.

Não
Não
Sim
Registre 1-14.

Não
Sim
Sim
Registre 15. Veja a nota do lado esquerdo.

OUTROS COMANDOS DE PROGRAMAÇÃO

*56      MODO DE PROGRAMAÇÃO DE ZONA

O modo de menu interativo usado para programar os atributos de zona e códigos de relatório. Refira-se à seção PROGRAMAÇÃO DE ZONA para os procedimentos.

*80      DISPOSITIVOS DE SAÍDA

O modo de menu interativo aplicável somente se o campo *25 estiver programado para um 4229, 4204, ou se dispositivos Condutores de Linha Elétrica estiverem sendo usados. Refira-se à seção DISPOSITIVOS DE SAÍDA para os detalhes de procedimento.

*81       LISTAS DE ZONA PARA OS DISPOSITIVOS DE SAÍDA

O modo de menu interativo aplicável somente se o campo *25 estiver programado para um 4229, 4204, ou Se dispositivos Condutores de Linha Elétrica estiverem sendo usados. Refira-se à seção LISTA DE ZONA para detalhes de procedimentos.

*82       EDIÇÃO ALFA DO CLIENTE

O modo de menu interativo é usado para programar os descritores de zona. Refira-se à seção PROGRAMANDO A DESCRIÇÃO ALFA para os procedimentos.

*83       MODO SEQUENCIAL

O modo de menu interativo é usado para “cadastrar” os números seriais do transmissor RF. Refira-se à seção MODO SEQUENCIAL para procedimentos detalhados.

*96     INICIALIZE O ID DO DOWNLOAD E O No. DE CONTA DO SUBSCRITOR PARA O DOWNLOADING.

Pressionando *96 inicializa o sistema para o downloading.

*97       AJUSTE TODOS OS CAMPOS DE PROGRAMA PARA VALORES DEFAULT
Pressionando *97 carrega automaticamente todos os defaults e apara qualquer informação previamente programada.

*98       SAI DO MODO DE PROGRAMAÇÃO

Previne a re-entrada por: Código do Instalador + 8 + 0 + 0

Permite re-entrar somente por Energização e em seguida [*] e [#].

*99       SAI DO MODO DE PROGRAMAÇÃO

Permite re-entrar no modo de programação por: Código do Instalador + 8 + 0 + 0 ou pela Energização e em seguida [*] e [#].

Seção 16.  PROGRAMAÇÃO DE ZONA            (*56 Modo Menu)

Enquanto no modo de programa, pressione *56 para entrar no Modo Menu de Programação de Zona.

Refira-se a tabela de tarefas para o campo *56 no formulário em separado de programação.

Este é um modo menu interativo que é usado pra programar os números das zonas, tipos de zona, números de partição, alarme e códigos de relatório, e para identificar o tipo de dispositivo de entrada do loop. Este modo também pode ser usado para “cadastrar” os códigos de ID do transmissor série 5800e para registrar os descritores Alfa para as zonas (nós recomendamos registrar os descritores no modo menu *82).

NOTA:   Se estiver usando transmissores sem fio, existem dois métodos para cadastrar os números seriais do transmissor. O primeiro método é utilizando o modo de Programação de Zona *56 (descrito abaixo). O segundo método é utilizando o modo Seqüencial *83. Note que o modo Seqüencial *83 precisa que toda a informação de zona seja primeiro registrada usando o modo de Programação de Zona *56.

Ferramenta de Programa: Os Modos de Programação de Zona e Seqüencial permite que utilizemos um transmissor 5803 ou 5804 tipo de botão como uma “ferramenta de programa”.  os botões do canto superior esquerdo e inferior da ferramenta duplique as funções de programação do teclado [*] e [#]. A vantagem de usar uma ferramenta de programa é que ela capacita cadastramento remoto.  É  possível mudar para a localização física do transmissor  a ser cadastrado, pressione o botão  no canto superior esquerdo da ferramenta de programa, e em seguida chegar ao transmissor pretendido. O transmissor que é usado como a ferramenta de programa também pode ser usado como um transmissor no sistema. Se planejar utilizar um transmissor existente, ele deve primeiro ser cadastrado no sistema como as suas zonas associadas.  Pode-se portanto programar-lo como a ferramenta.

Após registrar o *56, serão exibidos os seguintes prompts:

Se o sistema foi ajustado para usar transmissores sem fio, e uma ferramenta de programa foi registrada, passe para o prompt do número da zona. Se nenhuma ferramenta de programa foi registrada, aparecerá o seguinte prompt:


Se uma ferramenta de programa (5803/5804) estiver sendo usada, digite “1”. Se não estiver usando uma ferramenta, digite “0” e passe para o prompt do número da zona.


Se “1” for digitado, o sistema se disporá para o número serial do transmissor que está sendo usado como a ferramenta de programa. Pode-se registrar o número serial usando um dos seguintes métodos:

a) Digite o número serial de 7-dígitos para o transmissor.

ou

b)Pressione qualquer botão no transmissor. O teclado deve soar o beep duas vezes e exibir o número serial da ferramenta.

Neste exemplo, o número serial é A123-4567. Uma vez registrado, você pode usar a ferramenta de programa 5803/5804 para preparar o sistema para cadastrar um número serial do transmissor por primeiro pressionar o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa, em seguida ativar o transmissor desejado (veja os procedimentos para o prompt “LEARN S/N?”.

Para voltar ao prompt “PROGRAM TOOL”, pressione a tecla [#] no teclado.

O número serial da ferramenta de programa somente permanecerá no sistema até que o modo de programação seja finalizado. (Registrando *97 não apagará a ferramenta.)

Pressione [*] para continuar.

Número da Zona (Zn): Registre o número que deseja programar (ou 00 para sair da programação de zona). Pressione [ * ] para continuar.


Aparece uma tela de resumo, mostrando o status da programação desta zona.

Se estiver programada satisfatoriamente, pressione [#] para voltar um passo e registre outro número de zona, se desejado.

Se a zona não estiver programada, ou deseja fazer alterações, pressione [*] para continuar.


Tipo da Zona (ZT): Cada zona deve ser designada para um tipo de zona, o que define a forma na qual o sistema responde a falhas nesta zona.

Entre com o código do tipo de zona (ou altere-o, se necessário). Os tipos de Zonas estão listados abaixo.

00 = Não utilizado

01 = Entrada/Saída #1

02 = Entrada/Saída #2

03 = Perímetro

04 = Seguidor de Interior

05 = Problema ao Dia/Alarme a Noite
06 = 24 Hr Silencio

07 = 24 Hr Audible

08 = 24 Hr Aux.

09 = Incêndio C/verif.

10 = Interior c/Retardo
20 = Armar-Permanecer

21 = Armar-Ausente

22 = Desarmar

23 = Sem Resposta de Alarme

24 = Assalto Silencioso

Os Valores Default para zonas 01 a 08 são:

No. da Zona (Zn)
01
02
03
04
05
06
07
08

Tipo de Zona Default
09
01
03
03
03
03
03
03

Partição Default
1
1
1
1
1
1
1
1

Tempo de Resposta Default
1
1
1
1
1
1
1
1

* “1” para o tempo de resposta =- 350 mseg.

Pressione [*] para continuar.

No. da Partição (P)   (Default – [1].

Digite “1” ou  “2”.

Pressione [*] para continuar.

Código de Relatório (RC):  O código de relatório consiste de 2 dígitos hexadecimais, cada um por sua vez consistindo de 2 dígitos numéricos. Por exemplo, para um código de relatório de “3C”, digite [0][3] para “3” e [1][2] para “C”.

Entre com os números e pressione [*] para continuar.


Dispositivo de Entrada (In): Para as 8 zonas internas, os tipos de Dispositivos de Entrada são automaticamente dispostos como HW (as entradas de Pânico, Coação, e Intemperes não são aplicáveis). Para as zonas auxiliares conectadas ou transmissores de RF, registre o tipo de dispositivos de entrada como segue:

2 = AW (zona auxiliar conectada)

3 = RF (transmissor RF supervisionado)

4 = UR (transmissor RF não supervisionados)

5 = BR (transmissor RF do tipo botão – não supervisionado).

Refira-se a “Tabela de Transmissores da Série 5800” na seção EXPANSÃO SEM FIO para o procedimento específico exigido para “cadastrar” um transmissor em particular.

Pressione [*] para continuar.

Número do Loop (LP#): Registre o número do loop (1-4) para a zona do transmissor que está sendo cadastrado. O default é Loop “1”. Para aceitar isto, pressione [*].  Se um número de loop diferente estiver sendo usado neste transmissor, registre o número do loop desejado e pressione [*] para continuar (veja as instruções de instalação do transmissor para as designações específicas do loop). O número do loop deve ser registrado aqui, usando a Programação de Zona ou o Modo Sequencial para “cadastrar” os transmissores.

Se o número serial do transmissor não foi previamente “cadastrado”,  deve-se entrar no modo de cadastro agora, digitando “1” (YES) ou pressionando o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa. Se utilizar a ferramenta de programa, mova para o local físico do transmissor a ser cadastrado antes de pressionar o botão. Um beep curto e simples verificará que o botão foi pressionado. O sistema responderá ao primeiro número serial transmitido depois da tecla [*] no teclado ou o botão da ferramenta de programa pressionado. Registre “0” (NO) se desejar cadastrar o transmissor mais tarde, usando o modo “seqüencial 83” descrito na seção MODO SEQUENCIAL mais adiante neste manual.

Se entrar com um “0”, passe para o prompt da tela de resumo.


Este prompt é exibido se “1” (YES) for registrado em resposta ao prompt “Learn S/N?”. O número serial pode ser cadastrado por um dos dois métodos:

a) Registre o número serial de 7-dígitos impresso no transmissor usando um teclado alfa.

         Ou

c) Ative o transmissor causando uma falha ou restaurando o registro que você deseja usar para esta zona (ex.: pressione um botão, abra ou feche uma porta, etc).

O sistema cadastrará o número serial do primeiro transmissor ouvido, adicione o número do loop registrado para este número serial, exibir os números seriais e do loop, e faça soar o beep do teclado por duas vezes.

(
Se a combinação do número serial e do loop já estiver presente  no sistema, um beep longo e simples será ouvido do teclado. Se isto acontecer, o sistema não exibirá o número serial, porém aguardará por uma transmissão de outro transmissor ou entrada de loop do transmissor.



O sistema portanto entrar um modo de confirmação opcional de forma que a operação do registro programado atual possa ser confirmado. Ative o registro de loop ou botão que corresponde a esta zona. Nós recomendamos que confirme a programação de todo transmissor antes de proceder para a próxima zona.


Quando o sistema perceber atividade no registro apropriado, o mesmo soará o beep três vezes e exibirá a mensagem de confirmação.

(
 A qualquer momento durante este passo, pode-se pressionar a tecla [*] no teclado ou o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa se estiver satisfeito com a combinação do número serial de do loop que foi cadastrado, independente se o registro cadastrado foi “confirmado” ou não.

Se foi cadastrado o transmissor incorreto, pressione a tecla [#] no teclado ou o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa para deletar  o número serial e voltar ao prompt “LEARN  S/N”. Será ouvido um beep longo e simples no teclado para verificar pressione o botão no canto superior esquerdo. Em seguida, pressione “1” (YES) ou pressione o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa (um beep curto e simples verificará que o sistema está pronto para cadastrar e re-ativar ou transmissor apropriado ou o registro de loop do transmissor.



Aparecerá a tela de resumo para a zona. Note que um “s” indica que o número serial foi, de fato, cadastrado. O cursor estará piscando acima do número do loop. Pressione [*] para aceitar a informação da zona.

NOTA: Se tiver registrado “0” no prompt “LEARN S/N?” anteriormente, não conseguirá uma indicação de que o número serial foi cadastrado.

Se quiser deletar o número serial, digite “0” e pressione [*]. O sistema indicará portanto, “DELETE S/N?”. Pressione a tecla “1” (YES) para completar a sequencia deletar. Ete processo deleta somente o número serial. E não o número do loop. A suposição é que o número apropriado do loop foi programado, porém o número serial ou loop errado foi cadastrado. Para alterar o número do loop, deve-se voltar pela programação de zona para esta zona e registrar manualmente o número do loop sobre o número existente.

Se desejar programar descritores alfa agora, digite “1” (YES). Veja a seção PROGRAMANDO O DESCRITOR ALFA para mais informações. Caso contrário, digite “0” (NO).

Isto o levará de volta ao prompt  ENTER  ZN  NUM. Para a próxima zona.

Quando todas as zonas tiverem sido programadas, digite “00” para sair.

Se planeja cadastrar os números seriais no modo seqüencial, digite “00” para sair, em seguida vá para a seção SEQUENTIAL MODE mais adiante neste manual para cadastrar os números seriais.

(
Quando tiver concluído a programação de todas as zonas (incluindo todos os números seriais), teste cada zona usando o modo TEST do sistema. Não use o modo Sniffer do ID do transmissor para isto, pois o mesmo somente checará transmissões de uma zona num transmissor em particular, e NÃO as zonas designadas para cada loop adicional.



Seção 17.  PROGRAMAÇAO DO DISPOSITIVO DE SAÍDA            (*80 Modo Menu)

Opções Definidas de Programação

O seguinte tópico auxiliará no entendimento da programação de Dispositivos de Saída quando estiver utilizando os modos *80 e *81. As opções usadas para iniciar ou parar estes dispositivos estão descritas abaixo, seguidas dos prompts e registros de tela reais.

As letras entre parênteses depois de cada função descrita abaixo, tais como (A) depois de ACTION, são as que aparecem nas várias telas de sumário de dados programados durante a programação.

ACTION (A)

START (STT)

1.

2.


A “ACTION” do dispositivo é como o mesmo responderá quando for ativado pelo programa “START”. Existem quadro escolhas diferentes de ações:

· ATIVAR por 2 SEGUNDOS e então resetar.

· ATIVAR e PERMANECER ATIVADO até que seja parado por algum outro evento.

· LIGAR e DESLIGAR PULSO até que seja parado por algum outro evento.

· NÃO USADO quando o dispositivo não for usado.

A programação “START” determina quando e sob quais condições o dispositivo será ativado. As seguintes opções de START estão disponíveis.

Início por Evento

Evento (EV) é a condição (alarme, Falha, Problema) que deve ocorrer a uma zona ou grupo de zonas (zone list) com o propósito de ativar o dispositivo. Estas condições aplicam-se somente quando uma lista de zona for utilizada. As escolhas diferentes para “EVENT” estão listadas abaixo e na seção “Programando os Relês de Saída & Dispositivos Condutores de Energia” a seguir:

* ALARM       O Relê é ativado por qualquer alarme numa zona designada na lista de zona.

* FAULT          O Relê é ativado por qualquer abertura ou curto numa zona designada na lista de zona.

* TROUBLE    O Relê é ativado por qualquer condição de problema numa zona designada na lista de zona.

* NOT USED   A ação do Relê não depende de um dos eventos acima.

Lista de Zona (ZL) é um grupo de zonas as quais o “EVENT” é aplicado para ativar um dispositivo em particular. Note que existem um total de 3 dispositivos de saída relacionados com a lista de zona que pode ser programada no modo menu *81; quando o EVENTO selecionado (alarme, Falha ou Problema) acontece em qualquer zona na seleção (Start” ZONE LIST (1, 2, ou 3), a ativação do dispositivo selecionado INICIARÁ “START”.

1.

2.

STOP (STP):

1.

1.

2.


Iniciar pelo Tipo de Zona ou Operação do Sistema

Se uma Operação de Sistema, tal como “DISARMING” ou “QUALQUER ALARME DE INCÊNDIO”,  for para ativar o dispositivo, a escolha apropriada seria também registrada sob a opção “ZONE TYPE”. Esta opção “ZONE TYPE” é usada independentemente da combinação do “EVENT/ZONE LIST” (Lista de Evento e Zona).

Se “ZONE TYPE” for escolhido, qualquer zona deste tipo de resposta entrando em alarme, problema, ou falha levará o dispositivo a ativar como selecionado em “ACTION”. Se o mesmo “ZONE TYPE” também for escolhido para a programação STOP, qualquer zona deste tipo que for restaurada, desativará o dispositivo.

Se “SYSTEM OPERATION” for escolhido (ex., Fim do Tempo de Saída), esta operação levará o dispositivo a ativar como selecionado em “ACTION.” As escolhas diferentes para “ZONE TYPE” e “SYSTEM OPERATION” estão listadas mais adiante nesta seção em “Programando os Relês de Saída & Dispositivos Condutores de Energia”,  e no Formulário de Programação.

No. da Partição (P): O “Start” ZONE TYPE/SYSTEM OPERATION pode ser limitado a uma ocorrência na Partição 1, Partição 2, ou qualquer partição (A).

A programação “STOP” determina quando e sob quais condições o dispositivo será desativado. As seguintes opções estão disponíveis.

Na Restauração de uma Lista de Zona

Restaurar Lista de Zona (ZL): Se uma “ZONE LIST” for usada como o evento “Stop”, o dispositivo desativará quando todas as zonas nesta lista restaurarem de uma condição prévia de falha, problema, ou alarme. Isto ocorrerá independente do que estiver programado para “START” do dispositivo, por isso, uma “RESTAURAR LISTA DE ZONA” somente seria usado normalmente quando uma “ZONE LIST” for usada para iniciar o dispositivo.

Num Tipo de Zona ou Operação do Sistema

Tipo de Zona/Operação do Sistema (ZT): Ao invés de usar um comando “RESTORE ZONE LIST”,  Um tipo de (resposta) de zona específica ou ação de operação do sistema pode ser selecionado para desativar o dispositivo.

Se um comando específico “ZONE TYPE” for escolhido, qualquer zona deste tipo de resposta que restaurar de uma condição prévia de alarme, problema, ou falha levará o dispositivo a desativar.

Se “SYSTEM OPERATION” for escolhido, esta operação levará o dispositivo a desativar. As escolhas diferentes para “ZONE TYPE” e “SYSTEM OPERATION” estão listadas em “Programando os Relês & Dispositivos Condutores de Energia”, e no Formulário de Programação.

Partição No. (P): A função “Stop” Zone type/Operação do Sistema pode estar limitada a uma ocorrencia na Partição 1, Partição 2, ou qualquer partição.

(
Durante operação normal do sistema, quaisquer dispositivos pode ser iniciado manualmente por registro via teclado de: Código + # + 7 + “n”  ou manualmente parado pelo registro de teclado: Código + # + 8 + “n”, onde “n” = o número do dispositivo a ser controlado.

Como um mínimo, os campos ACTION (A) e PARTITION No. (P) devem ser programados para a ação deste manual ser operativa.



(
Se um relê for energizado antes que um detector de fumaça a 4-fios seja resetado, o relê será parado pela interrupção da Corrente Auxiliar que resetam o detector de fumaça. Se isto não for desejado, a alimentação para a unidade de relê  deve ser suprida a partir de outra fonte de energia de 12V (ex., a mesma fonte que estiver alimentando um equipamento externo através de contatos do relê).



Programando Relês de Saída e Dispositivos Condutores de Energia

Enquanto estiver no modo de programação, pressione *80 para entrar no Modo Menu do Dispositivo de Saída. Este modo é usado para programar todos os dispositivos de saída usados no sistema (módulos de Relê 4229 ou 4204, ou dispositivos Condutores de Energia). Refira-se à tabela de dispositivo de saída para *80 no formulário de programação em separado, quando estiver programando os dispositivos de saída.

NOTA:  Se estiver usando Dispositivos Condutores de Energia, o ID de Domicílio dos dispositivos deve ser registrado no campo de dados *27.

Depois que registrar *80, os seguintes prompts serão exibidos.

Registre o Número do Dispositivo 01 ou 02 para um 4229, ou 01, 02, 03, ou 04 para um 4204, ou 01-08 para dispositivos Condutores de Energia (ou 00 para finalizar estes registros). Pressione a tecla [*] para continuar.

A tecla [*] é usada para aceitar um registro e avançar para o próximo prompt. A tecla [*] é usada para reverter para a ultima questão para verificar ou alterar um registro. Pressione [*] para ir adiante novamente.

Esta tela exibe um sumário do Dispositivo atual de programação START (para este exemplo, o dispositivo 02 foi selecionado).

Pressione a tecla [*] para continuar.


Esta tela exibe um sumário do Dispositivo atual de programação STOP.

Pressione a tecla [*] para continuar.

Registre a ação desejada para o dispositivo como listado abaixo. Pressione a tecla [*] para continuar.

0 = Sem resposta                      2 = Feche e Permaneça Fechado

1 = Feche por 2 segundos         3 = Pulso Continuo Ligado & Desligado

                                                       (1 seg ON, 1 seg OFF)


Registre o evento para INICIAR o relê:

0 = Não usado; 2 = Falha;  1 = Alarme;  3 = Problema.

Uma lista de zona deve ser usada em conjunto com um evento. Se um tipo de zona/Operação do sistema for para ser usado ao invés de um evento, digite 0.

Pressione a tecla [*] para continuar.

Se uma lista de zona for usada para INICIAR a ação do relê, registre o número de lista da zona (a ser programada no campo 81): 1, 2, ou 3. Se não for usado, digite 0. Pressione a tecla [*] para continuar.

Se um tipo de zona ou operação do sistema for ser usado para INICIAR  a ação do dispositivo, registre o código apropriado de dois-dígitos (veja tabela que segue). Caso contrário, digite 00.

Pressione a tecla [*] para continuar.

ESCOLHAS PARA TIPOS DE ZONA

00 = Not Used          04 = Interior Follower                08 = 24 Hr Aux.

01 = Entry/Exit #1    05 = Trouble Day/Alarm Night  09 = Fire

02 = Entry/Exit #2    06 = 24 Hr Silent                        10 = Interior w/Delay

03 = Perimeter          07 = 24 Hr Audible                     24 = Silent Burglary

ESCOLHAS PARA OPERAÇÃO DO SISTEMA

20 = Arming-Stay        36 = **At Bell Timeout***    42 = **System Battery Low

21 = Arming-Away     38 = Chime                              43 = Communication Failure

22 = Desarming (Code + OFF)  39 = Anuy Fire Alarme  52 = Kissoff

31 = End of Exit Time  40 = Bypassing                            58 = Duress

32 = Start of Entry Time  41 = **AC Power Failure   

**  Use 0 (qualquer) para registro da Partição No. (PT).

*** Ou ao Disarmar, qualquer que ocorra anteriormente.


Registre (se aplicável) o número da partição 1 ou 2 (ou 0 para nenhum).

Pressione a tecla [*] para continuar.

Se uma lista de zona for ser usada para STOP, ou restaurar, a ação do dispositivo, registre o número da lista de zona 1, 2, ou 3 (a ser programado no modo *81). Se não for usado, digite 0.

Pressione a tecla [*] para continuar.

Se um tipo de zona ou operação do sistema for ser usado para STOP a ação do dispositivo, digite o código de dois dígitos apropriado (vela a lista de escolha “ZT” acima). Caso contrário, digite 00.

Pressione a tecla [*] para continuar.


Registre (se aplicável) o número da partição 1 ou 2 (ou 0 para nenhum). Pressione a tecla [*] para continuar.


Esta tela novamente exibe um resumo da programação START do dispositivo atual. Pressione a tecla [*] para continuar.

Esta tela novamente exibe um resumo da programação STOP do dispositivo atual. Pressione [*] para continuar.

Registre 1 se estiver usando um dispositivo Condutor de Energia (X-10); caso contrário, digite 0.

O display portanto volta novamente à primeira tela de forma que o próximo número do dispositivo a ser programado pode ser registrado, ou digite [0][0] para finalizar a programação do dispositivo.

Exemplo de Programação do Dispositivo de Saída

Deve-se ligar uma lâmpada através do dispositivo Condutor de Energia (X-10) quando qualquer uma das 3 zonas específicas entrarem em falha, ou quando qualquer zona auxiliar 24-horas falhar. Queremos ser capazes de desligar a lâmpada sem afetar o status de armação do sistema.

Para fazer esta programação, faríamos o seguinte:

· No modo interativo *80 escolhemos o Dispositivo de Saída 01 e programamos a Ação (A) PARA “2” (Fechar e Permanecer Fechado). O Evento que estamos procurando para iniciar a ação do Dispositivo é uma falha, daí programaremos “2” em (EV). Usaremos a Lista de Zona 1 para as 3 zonas específicas, daí programaremos “1” em (ZL), (e programaremos estas 3 zonas em Lista de Zona 01 *81).

· A segunda condição para ligar o indicador é acionando uma zona aux. 24-horas (Zona Tipo 08), daí a programarmos (ZT) como “08”.

· Em seguida, Registre o número da Partição (P) na qual deseja que ocorra o  acionamento de uma zona 24-horas; digite 1 ou 2, ou digite 0 para qualquer partição.

· Para parar a ação do Dispositivo e desligar a lâmpada, não queremos usar uma restauração de nenhuma zona, então um “0” será programado para a Restauração da Zona (ZL). Usaremos um registro manual do Código do Usuário + [#] + [8] + Dispositivo # para desligar.

Por isso, não precisamos programa um evento STOP.

Pressione [*] para continuar.

· O sistema exibirá uma tela de resumo para a programação START para o dispositivo 01. Pressione [*] para continuar.

· O sistema exibirá uma tela de resumo para a programação STOP para o dispositivo 01. Pressione [*] para continuar.

· O sistema exibirá o prompt “X10?” Registre 1 para sim.

· O prompt Registre o No. do Dispositivo para a próxima zona será exibido.

· Pressione 00 e em seguida [*] para sair do modo *80.

Agora use o modo Lista de Zona *81 para programar as 3 zonas específicas na Lista de Zona 1.

Seção 18.  LISTAS DE ZONA      (*81 Modo Menu)

Enquanto estiver no modo de programação, pressione *81 para entrar no Modo Menu da Lista de Zona. Este modo é usado para programas as listas de zonas para os dispositivos de saída (programado no modo menu *80) e/ou para definir uma zona comum. Refira-se ao formulário de Programação para o Modo *81.

Definindo Uma Zona Comum:

Uma zona comum permite as partições armarem o sistema, enquanto deixa a zona comum designada desarmada. Isto permite acesso a uma partição desarmada sem comprometer a segurança da partição armada.

Para definir uma zona como uma zona comum, simplesmente registre o número da zona na lista de zona 04 usando o modo menu *81 como descrito abaixo.

Notas da Zona Comum:

· Quando estiver usando zonas comuns, sugerimos o uso do número de conta do mesmo subscritor primário pra ambas as partições 1 e 2. Isto ajudará as estações de monitoramento a melhor localizarem os eventos envolvendo as zonas comuns.

· A zona comum soará e reportará alarmes somente se as duas partições estiverem armadas (ex., se uma das partições estiver desarmada e a outra partição estiver armada, a zona comum é automaticamente tratada como se fosse uma zona tipo 23 (sem resposta de alarme).

· Se a partição estiver armada e a outra estiver no modo repique, o teclado da zona comum não repicará quando em falha. A zona comum repicará se as duas partições estiverem desarmadas e a partição estiver no modo repique.

· Uma falha na zona comum é exibida nas duas partições.

· Uma ou outra partição pode armar o seu sistema se a zona comum estiver em falha, porém uma vez armada, a outra partição não pode armar. Esta partição deve primeiro bypassar a zona comum ou corrigir a falha antes de armar.

· Ambas as partições podem limpar e restaurar a zona comum depois de um alarme.

· Depois que as duas partições armarem, saia do erro lógico (se ativado no campo *59) ativará se a zona comum permanecer em falha quando o retardo de saída expirar.

Depois que entrar em *81, serão exibidos os seguintes pompts.

Registre o Número da Lista de Zona 01, 02, 03, ou 04 para programar (ou 00 para finalizar estes registros). Pressione a tecla [*] para avançar.

Nas seguintes telas, a lista de zona 01 foi selecionada para programação.

Registre cada número de zona para adicionar à lista de zona, primeiro registrando o número da zona, em seguida a tecla [*] (exemplo, 01*, 02*, 03*). Depois que todas as zonas desejadas foram registradas pressione 00 para avançar.

IMPORTANTE: Não inclua cinco zonas nas listas de zona que são usadas para PARAR “STOP” as ações do relê.

Para deletar a lista de zona, digite 1 (Sim). Todas as zonas na lista serão deletadas automaticamente, e a programação voltar para a primeira tela.

Para salvar a lista de zona, digite 0 (No) para avançar.

Para salvar toda a lista de zona, digite 0 (No) e a programação voltará à primeira tela. 

Para deletar a zona ou zonas da lista, digite 1 (Sim) para avançar.

Registra cada zona a ser deletada da lista, seguidas pela tecla [*]. Depois que todas as zonas a serem deletadas foram registradas, digite 00 para voltar para a primeira tela de forma que uma outra lista possa ser programada, se desejado.

NOTA:

· Qualquer lista pode incluir qualquer ou todos os números de zona do sistema.

· Uma lista de zona pode ser atribuída a mais que um relê de saída.

Seção 19.

PROGRAMANDO O DESCRITOR ALFA

Esta seção dar instruções para programar os descritores Alfa. Isto é recomendado para os sistemas usando teclados Alfa, e é necessário se um módulo de Telefone 4285 for usado. 

Se estiver usando um módulo de Telefone 4285, selecione das palavras na lista de Vocabulário Alfa (numa página seguinte) mostrada em negrito. O módulo do Telefone não fará anuncio das outras palavras.

(
Se um módulo de Telefone for adicionado a um sistema VISTA-20SE existente, os descritores Alfa presentemente no sistema devem ser re-programados, selecionando-se destas palavra mostradas em negrito na lista de Vocabulário Alfa. O módulo de Telefone não fará anuncio de nenhuma outra palavra.



A LISTA DE VOCABULÁRIO ALFA e GRÁFICO DE CARACTERES serão encontrados na página seguinte.

Atribuindo os Descritores de Zona

O Teclado Alfa usado com o VISTA-10SE pode ter um descritor/local em língua Inglesa amigável de todas as zonas de proteção, teclado de pânico, e falhas de supervisão do receptor RF programadas no sistema. Cada descritor pode ser composto de uma combinação de palavras (até um máximo de 3) selecionado de um vocabulário de 196 palavras armazenadas em memória (veja a lista na página seguinte). Em adição, até 10 palavras definidas do instalador podem ser adicionadas àquelas já na memória. Assim, quando um alarme ou problema ocorrer numa zona, um descritor apropriado para o local da zona será exibido no teclado.

Nota:   O registro do Descritor Alfa pode ser feito localmente no Teclado Alfa ou remotamente usando um software de Downloading. O procedimento do teclado Alfa está descrito abaixo.

Programando os Descritores de Zona (programar o modo menu *82)

O descritor pode ser registrado quando a zona estiver sendo definida no campo *56. Alternativamente, os descritores de zona podem ser registrados no campo *82.

Existem dois métodos que podem ser usados para registrar os descritores Alfa.

O método mais fácil requer que você simplesmente entre com o número de referência com 3-dígitos na lista de Vocabulário Alfa (numa página seguinte).

Um método alternativo permite que você pegue a palavra desejada pesquisando na Lista do Vocabulário Alfa.

1. Com o sistema energizado, entre com o modo de programação teclando:

O Código do Instalador (4 1 1 2) + 8 + 0 + 0. Aparecerá a seguinte tela:




Descriptor Default (

Cursor Brilhante (o sistema está pronto para o registro de palavra)

(
Cursor Brilhante (


(  Cursor Brilhante se o “6” for pressionado (o sistema está pronto para a próxima palavra).
2. Pressione *82.

Aparecerá o prompt “Programar Alfa?”

3. Pressione “1” (Sim).
Aparecerá o prompt “Palavras do Customizadas”

4. Pressione “0” (Não). * O sistema portanto exibirá automaticamente o descritor default para a zona 1.

· O procedimento para adicionar palavras customizadas ao vocabulário interno será encontrado mais tarde sob o termo “Adicionando Palavras Customizadas”.

Se um descritor não foi registrado previamente para a zona 1, o descritor default para a zona 1 será exibido.

Note que nenhum registro deve ser feito. Os Registros podem ser feitos somente quando o display contem um cursor “brilhante”, o qual significa o “modo de registro”.

5. Para deletar ou alterar o descritor default para a zona 1, pressione [ * ] mais o mesmo número da zona (01). Isto limpará este descritor e ganhará acesso para o modo de entrada com o cursor brilhante, permitindo que as alterações sejam feitas.

NOTA: Se não desejar alterar o descritor existente para a zona 1, entre com [ * ] mais o próximo número da zona para a qual você deseja registrar  (ou checar) um descritor. Aparecerá um display sumário para esta zona. Deve-se então pressionar [ * ] mais o mesmo número da zona novamente para obter acesso para o modo de entrada (cursor brilhante) para esta zona.

6. Pressione # mais o número de 3-dígitos para a primeira palavra da “LISTA DE VOCABULÁRIO ALFA” na seguinte página. Exemplo: O descritor que desejamos registrar para a zona 1 é a PORTA TRAZEIRA. Da lista, TRAZEIRA = 0 1 3. Por isso, deve-se registrar # 0 1 3.
Nota: Se registrar a palavra errada acidentalmente, simplesmente pressione # mais o número correto com 3-dígitos para a palavra que deseja.

7. Pressione “6” para aceitar a palavra selecionada e continuar.

Nota: Se esta for a única palavra que está usando para o descritor, pressione “8” ao invés de “6” para salvar a palavra na memória, e em seguida ir para o passo 11.


     ( Cursor Brilhante

8. Entre com o número de 3-dígitos para a próxima palavra. No nosso exemplo, a palavra é PORTA, cujo número é “057”.

Registre # 0 5 7. Aparecerá este display:

9. Pressione “6” para aceitar a palavra selecionada.
Nota:  Se estas forem as únicas palavras que estiver usando para o descritor, pressione “8” ao invés do “6” para salvar na memória.

10. As duas palavras no nosso exemplo foram agora registradas. Note, contudo, que até três palavras podem ser registradas (sabendo-se que o números de caracteres se enquadrarão na tela). Pressione “8” para salvar todas as palavras na memória.
O cursor brilhante logo acima desaparecerá, indicando que as palavras estão armazenadas em memória para esta zona, como mostra tela à esquerda.

11. Para registrar um descritor para a próxima zona, pressione [*] mais o número da zona desejada  (ex.:  *02. ) Aparecerá tela de resumo seguindo-se o passo 4 anterior.

Agora repita os passos 6 até 10 para o descritor para a próxima zona.

12.  Para sair do modo do descritor Alfa, pressione “*+0+0” na tela de resumo. 

Será exibida esta tela.

13. Pressione “0”.  Isto será exibido.

14. Pressione *99 para sair do modo de programação.



Adicionando Palavras Customizadas (não serão anunciadas pelo módulo de Telefone 4285)

É possível adicionar até 10 palavras definidas pelo instalador que podem ser adicionadas no vocabulário interno. Cada uma das cinco “palavras” podem na realidade consistir de uma “seqüência de palavras” (Word string), de uma ou mais palavras, más não mais do que dez caracteres podem ser usados para cada palavra ou seqüência de palavras.


1. Execute os passos 1, 2, e 3  do item Programando os Descritores numa página anterior.

Selecione o modo PALAVRA COSTOMIZADA (registre “1”) quando o prompt PALAVRA COSTOMIZADA? For exibido.

2. Registre o número ([1] – [10]) da palavra costomizada ou seqüência de palavras a ser criada (por exemplo, se estiver criando a primeira palavra ou seqüência de palavras customizadas, entre com [1], para a segunda, entre com [2], etc. Aparecerá um cursor no início da segunda linha.

3. Refira-se à LISTA DE CARACTERES de letras, números, e símbolos na página seguinte.

Pressione a tecla [#], seguida pelo registro de dois-dígitos para a primeira letra que gostaria de exibir (ex., [6][5] para “A”)

O curtos irá portanto mover para a direita, em posição para o próximo caractere.

4. Repita o passo 3 para criar a palavra(s) desejada. Note que a tecla [4] pode ser usada para mover o cursor para a esquerda, se necessário. Lembre-se, nenhuma palavra ou seqüência de palavras pode exceder a 10 caracteres.

5. Pressione a tecla [8] para salvar a palavra(s) costomizada e voltar ao display “CUSTOM WORD ?
Repita os passos 2-5 para outras palavras customizadas a serem registradas. Para alterar uma palavra costomizada, simplesmente sobrescreva-a. Se nenhuma outra palavra precisar se registrada agora, pressione [0] para voltar ao registro do Descritor. A palavra(s) costomizada será adicionada automaticamente ao vocabulário interno.

Quando os descritores de zona estiverem sendo registrados como descrito no passo 6 do item Programando os Descritores, os números da palavra costomizada são 245 a 254 para as palavras 1 a 10 respectivamente.



LISTA DO VOCABULÁRIO ALFA

(Para Registro dos Descritores de Zona)

NOTA: Algumas palavras de uso raro que aparecem em listas previamente publicadas foram deletadas da lista seguinte. Use somente esta lista para selecionar os descritores de zona.

Nota: As palavras (*) em negrito são aquelas que também estão disponíveis para serem usadas pelo Módulo de Telefone 4285. Se estiver usando um módulo de Telefone, e palavras diferentes destas selecionadas para os descritores Alfa, o módulo não fornecerá anuncio dessas palavras.

GRÁFICO DE CARACTERES (ASCII)

(Para Adicionar as Palavras Customizadas)







Seção 20. USANDO *83   -   MODO SEQUENCIAL



Use o modo Seqüencial *83quando um transmissor sem fio tiver que ser adicionado fisicamente, removido, ou simplesmente mudado (como quando repor uma unidade que tem uma bateria não removível).

Ao utilizar este modo, pode-se adicionar, deletar, ou alterar o número serial de um transmissor uma zona, porém retem todos os outros dados existentes que foram programados para esta zona.

Certos tipos de transmissor de botão têm mais que um botão (ex., 5801). Note que cada botão deve ser designado para uma zona diferente. Similarmente, o transmissor 5816 tem terminais de contato e uma chave de contato seco para uso com um magneto. Se utilizar ambos, cada um deve também ser designado para uma zona diferente.

Isto significa que os procedimentos que seguem devem ser repetidos para cada botão ou contato no transmissor.

NOTA: Use este modo somente depois que todas as informações de zona foram programadas, incluindo os números do loop do transmissor.

Para cadastrar os transmissores seqüencialmente, depois que toda informação da outra zona foi programada, faça o seguinte:

1. Entre no modo de Programação [Código do Instalador] + 8 + 0 + 0 num Teclado Alpha. Entre com o modo Sequencial do Número Serial pressionando *83. Será exibido o seguinte prompt.

2. Se estiver usando uma ferramenta de programa, entre com “1”. Se não estiver usando uma ferramenta, entre com “0”. Se uma ferramenta já foi programada, este prompt não aparecerá. Se não estiver usando uma ferramenta ou uma já tiver sido programada, vá para o passo 4.

3. Se entrar com “1”, o sistema se disporá para o número serial do transmissor. Entre com o número serial da ferramenta de programa usando um dos seguintes métodos:

a) Entre com o número serial de 7-dígitos impresso no transmissor. ou
b) Pressione qualquer botão no transmissor. O teclado soará o beep duas vezes e exibirá o número serial da ferramenta.

Neste exemplo, o número serial é A123-4567. Uma vez cadastrado,  pode-se usar a ferramenta de programa para preparar o sistema para cadastrar o número serial do transmissor primeiro pressionando o botão do canto superior esquerdo da ferramenta de programa, e em seguida ativando o transmissor desejado (veja o procedimento no prompt “LEARN S/N?”.

O número serial da ferramenta de programa somente permanecerá no sistema até que o modo de programação seja finalizado. (Registrando *97 não deletará a ferramenta.)

Pressione [*] para continuar.



Pressione a tecla [#] no teclado para o sistema  retornar ao prompt “PROGRAM TOOL ?”.
4. Entre com o primeiro número de zona a ser programado (ex., zona 10).

Pressione [*] para continuar.

O sistema, iniciando com este número de zona, procurará pelo primeiro transmissor que tem todos os seguintes atributos pré-programados na Programação de Zona:

a) Um tipo de entrada de RF, UR, ou BR programados

b) Um número de loop programado

c) Nenhum número serial programado



(
Se o primeiro número de zona registrado não tiver um ou mais dos atributos acima, o sistema procurará pelo seu banco de dados para a primeira zona que tenha o atributo e o exibirá na próxima tela.



5. Este prompt é exibido quando o sistema tiver encontrado a próxima zona que precisa ser registrada. O sistema responderá ao primeiro número serial transmitido depois que a tecla [*] for pressionada. Um número serial pode ser registrado por um de dois métodos:

a) Entrar com o número serial de 7 dígitos impresso no transmissor, ou

b) Ativar o transmissor por falha ou restauração a entrada que você deseja usar para esta zona (ex., pressione um botão, abra ou feche uma porta, etc.).



(
Se não deseja registrar a zona exibida, pressione a tecla [#] no teclado ou no botão no canto superior direito em ferramenta de programa (será ouvido um longo beep para verificar). Aparecerá o seguinte prompt:


Para registrar agora, entre com “1” (Sim). Se “0” (Não) for registrado, aparecerá o seguinte prompt se uma ferramenta de programa já foi programada.


    Número da Zona Registrado   (
Entre com o próximo número de zona a ser registrada (ex., zona 12). O sistema procurará por esta zona e exibirá o prompt mostrado no início do passo 5. Se desejar sair do modo de registro completamente, entre com 00 e pressione [*].


O sistema cadastrará o número serial do primeiro transmissor ouvido, adicionará o número do loop registrado para este número serial, exibirá os números seriais e do loop, e levará o teclado a soar o beep duas vezes.

Serial #  (             Loop #  (
(
Se a combinação do número serial e do loop já estiver presente no sistema, será ouvido um beep longo e simples no teclado. Se isto acontecer, o sistema não exibirá o número serial, porém aguardará para uma transmissão de outro transmissor ou entrada de loop do transmissor.



6. O sistema então registrará um modo de confirmação de forma que a operação da entrada programada atual possa ser confirmada. Ative a entrada de loop ou botão que responde a esta zona. Recomendamos que confirme a programação de todo transmissor antes de proceder com a próxima zona.

Quando o sistema parece ativo na entrada apropriada, o mesmo soará o beep três vezes e exibirá a mensagem de confirmação. Pressione [*] ou o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa quando estiver pronto para registrar para o próximo transmissor.

(
A qualquer momento durante este passo, você deve pressione a tecla [*] no teclado ou o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa se estiver satisfeito com a combinação do número serial e do loop que foi registrado, independentemente se a entrada registrada foi “confirmada” ou não. Isto preparará o sistema para registrar o próximo transmissor.

Se o transmissor incorreto foi registrado, pressione a tecla [#] no teclado ou o botão no canto superior direito da ferramenta de programa para deletar o número serial e voltar ao prompt “LEARN S/N”.  Um longo e simples beep será ouvido no teclado pra verificar se o botão no canto superior direito foi pressionado. Em seguida, pressione “1” (Sim) ou pressione o botão no canto superior esquerdo da ferramenta de programa (um simples e curto beep verificará que o sistema está pronto para registar) e reativar o transmissor apropriado ou a entrada de loop do transmissor.

7. O sistema pesquisará a próxima zona que não tem um número serial associado a ela. Se encontrar uma, o prompt no passo 5, juntamente com o número da zona apropriada, serão exibidos. Siga os passos 5 e 6 para as zonas sem fio remanescentes.

Quando a última zona tiver sido cadastrada, a tela permanecerá naquela zona. Para sair deste modo e voltar ao modo de programa do campo de dados, pressione [*].

(
Quando tiver concluído a programação de todas as zonas, teste cada uma usando o modo de TESTE do sistema (veja a seção TESTANDO O SISTEMA). Não utilize o modo “Sniffer” do ID do Transmissor para teste, pois o mesmo somente checará o transmissor de uma zona num transmissor em particular, e NÃO as zonas atribuídas para cada loop adicional.

Seção 21. CONTROLE E PROGRAMAÇÃO

REMOTA – (DOWNLOADING)

Informação Geral

O Sistema VISTA-20SE pode ser remotamente programado a partir de um Computador IBM compatível (PC), um Modem HAYES, e o software Ademco V-LINK (como especificado abaixo).

UL
O Downloading somente pode ser executado se um técnico estiver na área.

A programação do controle a partir de um local remoto está protegido contra compromisso por alguém tentando danificar o sistema, usando multi-níveis de proteção e segurança.

1. Código de Segurança Cumprimento: Um código de ID do download com 8-dígitos deve coincidir entre o controle e o downloader.

2. Área Iniciada por Programação Remota: O instalador ou subscritor inicia a chamada a partir da área do subscritor (registrando o código do Instalador + # + 1) enquanto estiver desarmado. Todos os parâmetros podem portanto serem carregados “downloaded”via linhas telefônicas usando um computador pessoal.

3. Estação Iniciada por Programação Remota: O operador chama a área do seu escritório para iniciar a chamada para carregamento “download”. O controle desliga o telefone e em seguida chama o PC novamente via número do telefone programado. A unidade pode então ser carregado, descarregado, ou controlado a partir do seu escritório.

4. Telco Hand-off: permite ao instalador ou subscritor executar uma seção de download na chamada iniciada a partir a área.

5. Criptografia da Dados: Os dados transmitidos entre o PC e o controle é criptografado para segurança, de forma que é muito difícil para um equipamento externo conectado à linha telefônica interferir na comunicação e substituir o compromisso de informação do sistema.

Equipamento Exigido

Nas áreas protegidas:

· VISTA-20SE e teclado.

No Escritório/Residência do instalador:

· Um PC IBM compatível.

· Um Modem HAYES ou SMARTMODEM 1200 (Nível 1.2 ou maior externo ou Nível 1.1 ou maior (com DIP switch de 3 posições) estilo interno, ou um modem HAYES marca Optima 24 Plus FAX96.

· Disquete com Software de Downloading V-LINK (em nível de revisão que suporte o VISTA-20SE).

· Cabos de interconexão apropriados.

Download Inicial

Entre com o código do Instalador + # + 5. Isto define o campo *95 para 4 toques, e o sistema para a opção (no call-back). O computador de download pode então chamar o subscritor, fazer conexão, e descarregar todos os itens de programação.

Informação de Programação Remota

O sistema de downloading pode executar muitas funções quando está em comunicação com a unidade de controle. Além de carregar e descarregar, o status do sistema pode ser observado e vários comandos podem ser iniciados, como segue:

· Arme o Sistema no Modo Away; Desarme o Sistema.

· Bypassar a Zona.

· Forçar o Sistema a Aceitar o Download do Novo Programa.

· Feche as Funções de Comunicação (dialer) (o não pagamento das taxas de monitoramento num sistema adquirido).

· Iniba a Programação do Teclado Local (previne a posse da conta).

· Comando o Sistema para Carregar uma Cópia do seu Programa Residente para o escritório.

· Leitura: Status Armado, Corrente AC, Listas de Zonas em Falha, Zonas Bypassadas, Zonas Alarmadas no Momento, Zonas com Problema no Momento, e Sensores RF em Dondições de Bateria Fraca.

Notas:

Depois que o controle e o PC tiverem estabelecido comunicação válida, cada teclado no sistema se tornará inativo e exibirão “CC” ou  “MODEM COMM.”. O controle, contudo, continuará scaniando suas zonas e procurando por alarmes. Se um alarme realmente ocorrer, depois que a comunicação for quebrada com alarmes sonorizados e os relatórios próprios do discador são enviados para a estação central. O teclado se tornará ativo depois que a comunicação do download for terminada. A operação detalhada das funções do download é coberta nas instruções de instalação para o Disquete do Software de Downloading V-LINK.

Notas de Ávido da Programação Remota

· O relatório de Alarme e Problema podem atrasar durante o tempo em que o sistema e o Downloader estão conectados um ao outro seguindo uma mudança válida de códigos, porém a própria mensagem seguirá até a Estação Central depois que conexão for quebrada.

· O registros de teclado são ignorados durante o intervalo de tempo especificado acima.

· Deve-se produzir uma cópia do programa carregado a partir do PC IBM compatível, usando o gerador de relatório interno do produto, quando uma impressora opcional estiver conectada (consulte o seu manual do PC para aquisição de uma impressora apropriada como também de sua instalação).

· Programe o Tempo de Carga e Descarga – Aproximadamente um minuto e quinze segundos para um programa completo.

Seção 22. COMUNICAÇÃO DO SISTEMA

Esta seção dar uma explicação dos formatos que este sistema acomoda para reportar alarmes e outras condições do sistema para a estação central. O processo de uma transmissão de sucesso consiste de ambos os métodos de comunicação entre o painel de controle e o receptor da estação central e do modo real que a informação é enviada e exibida na estação central.

Formatos do Código de Relatório

Quando a estação chama o receptor da estação central, o mesmo espera ouvir uma freqüência de “cumprimento” do receptor para confirmar que o receptor está on-line e pronto para receber a sua mensagem. Uma vez que o painel ouve a freqüência de “cumprimento” que está programado para ouvir, o mesmo envia a sua mensagem. O painel portanto espera por uma freqüência do receptor confirmando que a mensagem foi recebida e entendida.

Se uma freqüência de “cumprimento” não for dada ou não for entendida pelo painel, o painel não enviará a sua mensagem. Uma vez que esta freqüência é recebida e entendida pelo painel, o mesmo enviará a sua mensagem. Se houver um erro na transmissão (o receptor não recebe uma mensagem “válida”), a freqüência de confirmação não será dada pelo receptor da estação central.

O painel fará um total de oito tentativas para o número do telefone primário e oito temtativas para o número do telefone secundário (se programado) para conseguir uma mensagem válida. Se o painel não obtiver sucesso depois de suas numerosas tentativas, o teclado exibirá “Falha de Comunicação” (teclado Alfa) ou “FC” (Teclado de palavra-Fixa).

O seguinte gráfico define os três conjuntos de freqüências (cumprimento/confirmação) que o painel suporta e os diferentes formatos que podem ser enviados para cada um.

FORMATO
CUMPRIMENTO
TRANSM. DADOS
CONFIRMAÇÃO
TRANSM. TEMPO

Baixa Veloc.

3+1

4+1

4+2
1400Hz
1900Hz (10PPS)
1400Hz
Abaixo de 15 segs.

(relatório padrão)

Sescoa/Rad

3+1

4+1

4+2
2300Hz
1900Hz (20PPS)
2300Hz
Abaixo de 10 segs.

(relatório padrão)

Expresso

4+2
1400-2300Hz
DTMF (10pcs)
1400Hz
Abaixo de 3 segs.

ID de Contato
1400-2300Hz
DTMF (10pcs)
1400Hz
Abaixo de 3 segs.

O seguinte quadro descreve cada formato em maiores detalhes.

3+1 e 4+1 Formatos Padrões
Compreende um número subscritor de 3- (ou 4-) dígitos e um código de relatório de dígito simples (ex. Alarme, Problema, Restarar, Abrir, Fechar, etc).

3+1 e 4+1 Formatos Expandidos
Compreende um número subscritor de 3- (ou 4-) dígitos, e um código   de relatório de dois-dígitos. O primeiro dígito é exibido na primeira linha, seguido de uma segunda linha onde o primeiro dígito é repetido 3 (ou 4) vezes e seguido pelo segundo dígito. Este é o dígito “expandido”. 

4+2 Formato
Compreende um número subscritor de 4-dígitos e um código de relatório de 2-dígitos.

Formato de Relatório

ID de Contado Ademco
Compreende um número subscritor de 4-dígitos,  qualificador de evento de 1-dígito (“novo” ou “restaura”), código de evento de 3-dígitos, No. de Partição com 2-dígitos, e número de zona com 3-dígitos, número do usuário, ou número de status do sistema (veja a página seguinte).

Relatório
3+1/4+1

Padrão
3+1/4+1

Expandido
4+2

Alarme
SSS(S) A
SSS(S) A

AAA(A) Z
SSSS  AZ

Problema
SSS(S) T
SSS(S) T

TTT(T)t
SSSS Tt

Bypassar
SSS(S) B
SSS(S) B

BBB(B)b
SSSS Bb

Perde de AC
SSS(S) E
SSS(S) E

EEE(E)AC
SSSS EAC

Bateria Fraca
SSS(S) L
SSS(S) L

LLL(L)LB
SSSS LLB

Aberto
SSS(S) O
SSS(S) O

OOO(O)U
SSSS OU

Fechado
SSS(S) C
SSS(S) C

CCC(C)U
SSSS CU

Teste
SSS(S) G
SSS(S) G

GGG(G)g
SSSS Gg

Restaura

Alarme
SSS(S) R
SSS(S) R

RRR(R)Z
SSSS RZ

Restaura AC
SSS(S) RA
SSS(S) RA

RARARA(RA)AC
SSSS A AC

Res. Bat. Fraca
SSS(S) RL
SSS(S) RL

RLRLRL(RL)LB
SSSS RL LB

Res. Problema
SSS(S) RT
SSS(S) RT

RTRTRT(RT)t
SSSS RTt

Res. Bypassar
SSS(S) RB
SSS(S) RB

RBRBRB(RB)b
SSSS RBb

Onde:

SSS ou SSSS =

A =

Z =

Tt =

Bb =

EAC =

LLB =

O =
ID do Subscritor

Cód. de Alarme- 1o. dígito

Tipicamente Num. De Zona*-2o.dígito

Cód. de Problema (1º. & 2º. Dígitos)

Cód. de Bypasse (1o. & 2o. Dígitos)

Cód. de Perda de AC (1o. & 2o. dígitos)

Cód. de Bat. Fraca (1o. & 2o. dígitos)

Cód. Aberto – 1o. Dígito
C =

U =

Gg =

R =

RTt =

RBb =

RAAC =

RLLB =
Cód. Fechar- 1o. Dígito

Número do Usuário (em hex)

Cód. de Teste (1o. & 2o. dígitos)

Cód. Restauração (Alarme)

Cód. Restauração (Trbl)1o. & 2o. dígitos

Cód. Restauração (Byps)1o. & 2o. dígitos

Cód. Restauração (AC)1o. & 2o. dígitos

Cód. Restauração (Bat)1o. & 2o. dígitos

Num. De Zonas para: [*] & [#], ou [B] = 99

[1]+[*], ou [A] = 95              Coação = 92

[3]+[#], ou [C] = 96        Intemperes = 9

O Relatório Ademco de ID de Contato leva o seguinte formato:
CCCC Q EEE GG ZZ

Onde: CCCC = 

Q =

EEE =

GG =

ZZZ =
ID do Cliente (subscritor)

Qualificador de Evento, onde:

E = novo evento, e R = restarar

Cód. do Evento (3 dígitos hexadecimais)

Nota: Para uma lista complete de códigos de evento, refira-se ao manual do receptor.

Sempre 00.

O número do ID Zona/contato, reportando o alarme, ou o número do usuário para relatórios aberto/fechado. As mensagens de status do Sistema (Perda de AC, Teste de Percurso [caminhar], etc.) contem zeros nas localizações ZZZ.

TABELA DOS CÓDIGOS DE EVENTO DE IDENTIFICAÇÃO DE CONTATO

Cód.
Definição

Cód.
Definição

110
Alarme de Incêndio

374
Alarme de Erro de Saída

121
Coação

380
Problema (Global)

122
Alarme, 24-horas Silêncio

383
Sensor RF contra Intemperes

123
Alarme, 24-horas Pânico Audível

384
Sensor RF p/Bateria Fraca

131
Alarme, Perímetro, Assalto

401
O/C por Usuário

132
Alarme, Interior, Assalto

406
Cancelar pelo Usuário

134
Alarme, Entrada/Saída, Assalto

407
Armar/Desarmar Remoto (Download)

135
Alarme, Dia/Noite, Assalto

408
Armar Rápido AUSENTE/MAX.

150
Alarme, 24 horas Auxiliar

441
Armado PERMANECER/INSTATANEO, 

301
Corrente AC


Armar Rápido PERMANECER/INSTANT.

302
Bateria do Sistema Fraca/Falha do Teste de Bateria

570
Bypassar

305
Reset do Sistema

602
Teste Periódico

333
Falha no Módulo de Expansão

606
AAV a seguir

351
Falha de Linha Telco

607
Teste do Sistema

353
Problema no Rádio de Longo Alcance

623
Registro de Evento 80% Completo

373
Problema no Loop de Incêndio

629
1-1/3 Dia Sem Evento

Seção 23. OPERAÇÃO DO SISTEMA

Códigos de Segurança

Código do Instalador

Código Máster

Códigos do Usuário Secundário

Notas:



O instalador programa o Código do Instalador com 4-dígitos inicialmente como parte do procedimento de programação. O código default (de fábrica) do Instalador é “4-1-1-1”,  porém pode ser alterado no campo *20. 

O código do Instalador é o único código que pode registrar o modo de programação e também, no modo de operação normal, é usado para registrar o código Máster para cada partição, que permite acesso às funções normais do sistema.

No modo de operação normal, o código do Instalador é usado para registrar o código de segurança Máster com 4-dígitos para cada partição, usando o teclado conectado À Partição 1:

Para registrar o código Máster para a Partição 1, digite:


Para registrar o código Máster para a Partição 2, digite:


Para alterar o código Máster, digite:


No modo de Operação normal, cada código de segurança Máster da partição pode ser usado para atribuir até 12 códigos secundários de 4-dígitos, mais um código de babysitter e um código de coação para esta partição. O código máster tam’bem pode ser usado para remover os códigos secundários do sistema (individualmente).

Para atribuir (ou mudar) um código de segurança Secundário, entre (via teclado):


O sistema emitirá um beep simples quando cada código secundário tiver sido registrado com sucesso.

Para deletar um código de segurança Secundário, entre (via teclado):


· Todos os códigos de segurança Máster e Secundário permitem acesso ao sistema para armar, desarmar, etc.



Funções do Teclado

Informação

Geral



· O código do instalador pode desarmar o sistema somente se foi usado para arma-lo.

· O código Babysitter é o código do Usuário No. 15; ex., o mesmo pode desarmar o sistema somente se foi usado para armar-lo.

· O código de coação é o código do Usuário No. 16. Quando este é usado para executar qualquer operação do sistema, um código especial é enviado para uma estação de monitoramento. Instrua os usuários para terem cuidado de não usarem este código para uso normal.

· Se um código secundário for repetido inadivertidamente para usuários diferentes, o número do usuário mais baixo terá prioridade.

· Relatórios de abertura e fechamento são enviados para o código Máster como No. 01, Cada código Máster e conjunto de códigos do usuário secundário são enviados como Nos. 02, e 03-16 respectivamente em formato de ID de Contato (com o número apropriado do subscritor); em 4+2, ele é 1-F, “F” para qualquer coisas maior que 14.

Note que se foi ativado o QUICK ARM (Armar Rápido) (campo *21), a tecla [#] pode ser pressionada ao invés de entrar com o código de segurança, para qualquer um dos procedimentos de armação (Ausente, Permanecer, Instantâneo, Máximo, etc.). O código de segurança sempre é exigido no entanto, quando do desarme do sistema.

O teclado permite ao usuário armar e desarmar o sistema, e executar outras funções do sistema, tais como bypassar zonas, e exibir descritores de zona. As condições de Zona e Sistema (alarme, problema, bypassar) estão dispostas na janela do Display.

Quando um alarme ocorre, sonorização do teclado e sonorizador externo ocorrerão, e as zonas em alarme serão exibidas no teclado. Pressionando qualquer tecla, silenciará o sonorizador do teclado por 10 segundos. Desarmando o sistema silenciará ambos, o teclado e os sonorizadores externos. Quando o sistema está desarmado, quaisquer zonas que estavam em condição de alarme durante um período armado, serão exibidas (memória de alarme). Para limpar este display, simplesmente repita a sequencia de desarme (entre com o código de segurança e pressione a tecla OFF) novamente.

Funções para Armar



Os teclados também emitem sons de anuncio, e 3 pares de teclas de pânico, ou teclas individuais de pânico (dependendo do tipo de teclado – veja Teclas de Pânico na próxima página), para alarmes de silencio, audível, incêndio ou emergência pessoal. Estas teclas podem notificar a estação central de uma condição de alarme, se este serviço estiver conectado.

Veja a seguir, uma lista dos comandos do sistema. Para informações detalhadas concernentes as funções do sistema, refira-se ao Manual do Usuário.

Desarmado, Não Pronto

Armando Ausente

Armando Permanecer

Armando Instantâneo

Armando Máximo

Armando Rápido

   (se estiver ativo)

Desarmando

Bypassando Zonas

Bypasse (Rápido) Forçado

   (se estiver ativo)

Modo Sonorização (repique)

Antes de armar, o sistema deve está na condição PRONTO (todas as zonas devem está intactas). Se aparecer a mensagem “NÃO PRONTO”, pressione a tecla [*] PRONTO para exibir as zonas em falha.

Código + AUSENTE [2].

Código + PERMANECER [3]

Código + INSTANTÂNEO [7]

Código + MÁXIMO [4]

Simplesmente pressione a tecla [#]no lugar do código, e em seguida pressione AUSENTE, PERMANECER, INSTANTÂNEO, ou MÁXIMO para armar o sistema como desejado. Note que a tecla [#] não pode ser usada no lugar do código quando estiver desarmando o sistema.

Código + OFF [1]

Cód. + BYPASSAR [6] + número(s) da zona.

Para bypassar as zonas em falha automaticamente, use o método “Bypasse Rápido”:

Código + BYPASSASE, então aguarde que todas as zonas abertas sejam exibidas. Arme quando a tela indicar “Bypasse”e “Pronto para Armar”.

Código + SONORIZAÇÃO [9]

Para desligar, entre o código + SONORIZAÇÃO novamente.

SUMÁRIO DOS MODOS PARA ARMAR


Característica para Cada Modo Armar

Modo

Armando
Retardo

De Saída
Retardo

De Entrada
Perímetro

Armado
Interior

Armado

AUSENTE
Sim
Sim
Sim
Sim

PERMANECER
Sim
Sim
Sim
Não

INSTANTÂNEO
Sim
Não
Sim
Não

MÁXIMO
Sim
Não
Sim
Sim

Teclas de Pânico



Existem três teclas de pânico individuais ou, em alguns teclados, pares de tecla de pânico. Elas podem ser usadas para iniciar alarmes manualmente e enviar um relatório para a estação central.

Cada tecla (ou par de teclas) pode ser individualmente programada para respostas de Emergência de Silencio 24-horas, Audível, Pessoal ou Incêndio. A função de pânico é ativada quando ambas as teclas do par de teclas apropriado são pressionados ao mesmo tempo, ou a tecla de letra apropriada é pressionada por pelo menos 2 segundos.

As funções de pânico são identificadas pelo sistema como segue:



Teclas
Exibido como Zona
Notas:

[1] & [*]ou [A],
95
· Teclas [A], [B], [C] não estão

 [*] & [#]ou [B], 
99
Em todos os teclados.

 [3] & [#]ou [C], 
96
· Tecla [D], se presente, não está

ativa aqui.

Relê/Dispositivo Condutor de Energia

(se utilizado)

Módulo de Telefone 4285

(se utilizado)



Importante:  Para as funções de Pânico de Silêncio para serem de valor prático, o sistema deve está conectado a estação central.

Se as saídas de relê (via um 4204, ou 4229), ou dispositivos Condutores de Energia forem usados, dois registros de teclados estão disponíveis para o usuário. Eles podem  ativar ou desativar manualmente os dispositivos para iniciar ou parar alguma ação, tais como ligar ou desligar lâmpadas, etc.

Os registros de teclado são:

Cód. de Segurança + [#] + [7] + # do Dispositivo ativa (inicia) este equipamento.

Cód. de Segurança + [#] + [8] + # do Dispositivo desativa (para) este equipamento.
Refira-se as instruções separadas fornecidas com o módulo de Telefone para informação concernente aos procedimentos de operação do mesmo.




Sair das Telas 

de Alarme de Erro

(se estiver programado)

Condições de Problema

Informação

Geral

Telas “Check” 

e “Bateria”



· Uma tela de “ALARME CANCELADO” ou “CA” e uma indicação de zona aparecerão se uma saída ou zona interior continha uma falha durante o fechamento quando o retardo de saída terminou (ex.: porta de saída a esquerda aberta), porém o sistema foi desarmado durante o tempo de retardo de saída. O sonorizador de alarme e o teclado soam continuamente, porém param quando o sistema é desarmado. Não será enviada nenhuma mensagem para a estação central.

· Uma tela de “SAÍDA DE ALARME” ou “EA” e uma indicação de zona aparecerão se uma saída ou zona interior continha uma falha durante o fechamento quando o retardo de saída terminou, porém o sistema NÃO foi desarmado durante o tempo de retardo de entrada. O sonorizador de alarme e o teclado soam continuamente até que o sistema seja desarmado (ou ocorra um intervalo). Uma mensagem “alarme de saída” é enviada para a estação central.

· A tela “ALARME DE SAÍDA”, etc, também resultará se um alarme de uma saída ou zona interior ocorrer no intervalo de 2 minutos depois do final do retardo de uma saída.

Em qualquer dos casos anteriores, utilize uma seqüência de segundo OFF (código mais a tecla OFF) para limpar a tela.

(Veja também o Guia de Manutenção Preventiva)

A palavra “CHECK” no display do teclado, acompanhada por uma rápido “beep” no teclado, indica que existe uma condição de problema no sistema. O som de alerta audível pode ser ouvido pressionando qualquer tecla. Instrua os usuários a chamarem o serviço de atendimento imediatamente ao ver qualquer das seguintes mensagens.

· Uma tela de “CHECK” e um ou mais números de zona indica que existe um problema com as zonas exibidas e requer atenção.

NOTA: O controle sentirá uma alta resistência nos loops das zonas conectadas por fio 2-8 e exibirá “CHECK” e o número da zona afetada quando o sistema estiver no modo desarmado. Não será possível armar o sistema já que esta condição existe (a menos que esta zona seja bypassada). Se o sistema estiver no modo armado quando ocorrer a condição de alta resistência, esta tela não aparecerá, porem o fará assim que o sistema for desarmado. Cheque o sensor ou a fiação do loop para a zona exibida.

Quando o problema tiver sido corrigido, o display poderá ser apagado com o registra da seqüência OFF (código mais a tecla OFF) duas vezes.

· Uma tela de “CHECK” e 09 indica que a comunicação entre o controle e o expansor de zona ou receptor sem fio está interrompida. Cheque a fiação e as configurações da DIP switch nas unidades.

· Se existirem sensores sem fio no sistema, a condição CHECK pode também ser causada por alguma alteração no ambiente que previne o receptor de receber sinais de um sensor em particular.

· Uma tela de “BAT” (Teclados de Palavra-Fixa) ou “SISTEM LO BAT” (Sistema com Bateria Baixa) (teclados Alfa) sem número de zona indica que a bateria auxiliar principal do sistema está fraca.

· Uma tela de “BAT” (Teclados de Palavra-Fixa) ou “LO BAT” (Bateria Baixa) com um número de zona e um “beeping” uma vez por minuto no teclado indica que existe uma condição de bateria baixa no sensor sem fio exibido (zona “00” indica um teclado sem fio). Se a bateria não for trocada em 30 dias, pode ocorrer uma tela CHECK (checagem).

Nota: Alguns sensores sem fio contêm uma bateria de longa vida não substituível a qual exige a substituição da unidade inteira no final da vida da bateria. (ex.: Nos. 5802, 5802CP).



Falha na Linha Telefônica

Falha de Alimentação

Outras Telas

(As telas de Palavra Fixa estão entre parênteses)



Uma tela de “94” (teclado de palavra fixa), ou “Falha Telco” (teclados Alfa), indica que uma linha telefônica monitorada (se for programado do campo *92) foi cortada (ou desconectada). Dependendo de como o sistema foi programado, o teclado pode tam’bem proceder com uma sonorização de problema, e o sonorizador externo pode ser ativado (silencia com o registro do código do instalador mais OFF).

· Se não houver nenhuma tela de teclado, e o indicador de ALIMENTAÇÃO (se presente) não estiver aceso, a alimentação operacional para o sistema parou e o sistema está inoperante.

· Se a mensagem “AC LOSS” (teclados Alfa) ou “NO AC” (teclado de Palavra-Fixa) forem exibidas, e o indicador POWER (se presente) estiver desligado, o teclado está operando somente com alimentação da bateria.

· Se a capacidade da bateria auxiliar for usada durante ausência prolongada de corrente AC, a alimentação auxiliar do controle fechará para assim minimizar descargas profundas da bateria.

Busy-Standby (dl). Se esta tela permanecer em exibição por mais que 1 minuto, o sistema está desativado.

Modem Comm (CC). O sistema está em comunicação com a estação central para mudança de função ou verificação de status.

Comm. Failure (FC). Ocorreu uma falha na comunicação.

Open Circuit (OC). O teclado não está recebendo sinais do controle e ver um circuito aberto.

Long Rng Trbl (bf). Falha de comunicação do Back-up LRR.

Seção 24. TESTANDO O SISTEMA

Procedimento de Teste

Depois que a instalação for completada, o Sistema deve ser cuidadosamente testado, como segue:

1. Com o Sistema no estado desarmado, verifique se todas as zonas estão intactas. Se uma mensagem NÃO PRONTO for exibida, pressione a tecla [*] para exibir as zonas em falha. Restaure estas zonas se necessário, de forma que a mensagem PRONTO seja exibida. Cause uma falha e restaure todo sensor individualmente para assegurar que o mesmo está sendo monitorado pelo sistema.

2. Entre com o código de segurança e pressione a tecla TESTE. O sonorizador externo soará por 1 segundo. Se a bateria auxiliar estiver descarregada ou ausente, o sonorizador pode não ligar e um relatório de BATERIA FRACA será transmitido com um relatório de TESTE. O teclado soará o beep uma vez a cada minuto como um lembrete de que o sistema está no Modo Teste. Para desligar o modo teste, entre com o código de segurança e pressione a tecla OFF.

Nota: Acionar um conjunto de zona para Arm Away, Arm Stay, ou Desarmar colocará o sistema fora de TESTE e causará esta ação.

Mensagens de Alarme serão enviadas para a Estação Central durante os seguintes testes 3 e 4. Notifique-os com antecedência de que os testes estarão em progresso.

3. Arme o Sistema (PERMANECER) e cause falha em uma ou mais zonas de perímetro. Depois de 15 segundos, silencie os sonorizadores de alarme entrando com o código de segurança e pressionando OFF. Cheque as zonas pra retardo de Entrada/Saída.

4. Cheque os alarmes iniciados por teclado e que estão no sistema, usando as teclas de Pânico (ou pares de chaves em alguns teclados). Se uma tecla (ou par de teclas) foram programadas para emergência audível, o teclado emitirá um som de alarme estável, e o número do ALARME e zona serão exibidos. Silencie o alarme com o código de segurança e pressionando OFF.

Se uma tecla (ou par de teclas) foi programada para emergência em silêncio, não haverão alarmes audíveis ou exibições em tela, porém será enviado um relatório para a Estação Central.

5. Se as Unidades de Relê de Saída/Dispositivos Condutores de Energia foram instaladas, teste as suas ações programadas.

6. Notifique a Estação Central quando todos os testes forem concluídos, e verifique os resultados com os mesmos.

7. Para testar a parte sem fio do sistema e o Receptor RF, execute os dois testes adicionais como segue:

a. MODO PESQUISA DO TRANSMISSOR

Certifique-se de que o sistema está desarmado antes de tentar entrar neste modo.

Tecla do código do Instalador + # + 3 no Teclado da Partição 1. Isto inicia um procedimento que verificará que todos os transmissores foram propriamente programados.

Nota: Se o comunicador estiver em processo de enviar um relatório para a Estação Central, o sistema não entrará no modo Pesquisa. Se assim o for, espere alguns minutos, e tente novamente.

Os teclados exibirão todos os números de zona de unidades sem fio programadas no sistema. Quando o sistema recebe um sinal de cada um dos transmissores, o número de zona daquele transmissor desaparecerá da tela. 

Os códigos do transmissor podem ser checados na instalação, ou num sistema instalado.

Todos os números de zona sem fio devem desaparecer depois de cerca de 1-1/2 horas.

Nota: 

· Todas as unidades tipo BR devem ser ativadas fisicamente para limpar a tela.

· Quando um botão de um transmissor (RF, UR, ou BR) é ativado, todas as zonas atribuídas a outros botões naquele transmissor são limpos. Isto tam’bem se aplica aos Transmissores 5816 e 5817 os quais têm Loops múltiplos (zonas).

· Qualquer transmissor que esteja “cadastrado” não desativar o seu número de zona.

Saia deste modo teclando o código do Instalador + OFF.
b. MODO TESTE INICIALIZA/NÃO INICIALIZA 

Ao teclar o código do Instalador + # + 4 no Teclado da Partição 1, um modo similar para o modo de teste é registrado, porém o ganho do receptor sem fio é reduzido. Checando este modo não somente assiste em determinar uma boa disposição de montagem para o transmissor quando o mesmo estiver sendo instalado, más também verifica que a transmissão RF tem uma significante margem de amplitude de sinal para o sistema instalado.

Saia deste modo com o código do Instalador + OFF.

NOTA:

Modo de Teste do Sistema (código + teste) serão automaticamente terminados depois de 4 horas se o instalador ou usuário não o fizerem manualmente.

Isto assegura que as zonas de Incêndio e Pânico não ficarão desativadas.

Contudo, o Modo Sniffer (cód. do instalador + # = 3) não expiram automaticamente.

Deve-se sair manualmente do modo Sniffer  (cód. do instalador + OFF) para voltar a operação normal. O Modo Sniffer também termina se um usuário armar o sistema.

PARA O INSTALADOR

Manutenção e Inspeção regulares (pelo menos anualmente) pelo instalador e teste freqüente pelo usuário são vitais para continuidade de uma operação satisfatória de qualquer sistema de alarme.

O instalador deve assumir a responsabilidade de desenvolver e oferecer ao usuário, um programa regular de manutenção, como também familiarizar o usuário com a operação apropriada e as limitações do sistema de alarme e os seus componentes. Recomendações devem ser inclusas para um programa específico de teste freqüente (pelo menos semanalmente) para assegurar uma boa operação do sistema a todo momento.



Seção 25. GUIA DE DIAGNÓSTICOS

SISTEMA (incluindo o sistema sem fio)

SINTOMA
CAUSA POSSÍVEL
SOLUÇÃO

1. Sinal do Transmissor não recebido nos 4281/5881.
1a. O Transmissor ou 4281/5881 não estão energizados propriamente.

1b. Se o Transmissor for o 5827/5827BD, o código de ID domiciliar não está definido do campo *24, ou o transmissor não está definido para o mesmo código de domicílio neste campo.

1c. O Transmissor localizado muito longe do 4281/5881.

1d. Malha de proteção em metal entre o transmissor e o 4281/5881.

1e. Mal funcionamento do Transmissor.

1f. Mal funcionamento do 4281/5881.

1g. No. do Transmissor (zona) não programado.

1h. Endereço do 4281/5881 incorreto.

1i. O Campo *22 não definido propriamente.
1a. Cheque ou troque a bateria do transmissor. Cheque a corrente AC do controle.

1b. Cheque as chaves de código dentro do transmissor. Devem coincidir com o Código de Domicílio RF programado no controle.

1c. Mude o transmissor ou o receptor 4281/5881.

1d. Procure por obstrução de metal, em seguida localize o transmissor se necessário.

1e. Verifique ativando o 4281/5881 com outro transmissor similar. Se OK. agora, retorne o transmissor defeituoso.

1f. Verifique certificando-se de que outros transmissores não podem ativar o 4281/5881. Se com defeito, reponha e retorne o original 4281/5881.

1g. Verifique a programação.

1h. Ajuste a DIP switch para o endereço “0”.

1i. Ajuste o campo *22 para “1” 



2. O número de zona do Transmissor aparece durante o modo de teste Inicializa/Não Inicializa, porém não sai da tela.
2a. Tipo de zona do transmissor (ZT) é ajustado em 00 (Não Utilizado).

2b. A bateria do Transmissor não instalada.

2c. O No. Serial do transmissor do Sistema 5800, não foi registrado no sistema.


2a. Ajuste o  ZT para um tipo de zona ativa válida no campo *56.

2b. Instale a bateria apropriada.

2c. Cadastre a unidade no campo *56 ou *83.



3. Mensagem de Bateria Fraca no teclado.


3a. “Bat” ou “System Lo Bat” (sem Nos. De zona)

3b. “Bat” ou “Lo Bat” + “00”.

3c. “Bat” ou “Lo Bat” + “nn”.
3a. A bateria do sistema está fraca ou ausente.

3b. A bateria do teclado RF remoto está fraca.

3c. O transmissor para a zona “nn” tem uma bateria fraca.

4. Beep(s) periódicos do teclado.
4a. O Sistema está no modo TESTE.

4b. Ocorreu uma situação de bateria fraca no transmissor sem fio e isto está sendo exibido.

4c. Ocorreu uma CHECAGEM de supervisão.
4a. Entre com o “Código” +  OFF  para sair do modo TESTE.

4b. Entre com o “Código” + OFF e reponha a bateria.

4c. Cheque o transmissor sem fio indicado. Restaure a comunicação para o receptor RF para cancelar a condição.

5. Com o Sistema RF 5800, nenhuma resposta a um transmissor em operação normal, embora o número da zona apague durante o modo Sniffer do Transmissor
Coloque o controle no modo TESTE. Se a zona não responder, tente operar a chave contra intemperes para uma outra entrada ao transmissor.

5a. Se outra entrada faz com que a zona seja exibida, significa que a entrada de loop foi registrada errada durante a programação.

5b. Se não houver nenhuma resposta deste transmissor, este transmissor físico não foi registrado no sistema. O display Inicializa/Não Inicializa é limpo por outra unidade programada para esta zona.
5a. Delete o número serial de entrada (não a zona), e registre a entrada de loop apropriada (veja o campo *56).

5b. Determine qual transmissor  está programado para esta zona e reprograme como necessário.

6. Alarme Fantasma ou de Amolação
6a. Sensores não estão instalados apropriadamente, conectados, ou monitorados.

6b. Transmissor Universal (5817) programado errado.
6a. Cheque a instalação para ver se está de acordo com os procedimentos estabelecidos.

6b. Cheque as chaves de programação no transmissor.

7. Alarme de Intrusão por razão não aparente.
7a. Porta protegida ou janela aberta durante sistema armado.

7b. Operação imprópria do usuário dos retardos de saída/entrada.

7c. Os Magnetos localizados muito longe das chaves, e/ou portas e janelas não estão propriamente alinhadas.


7a. Cheque com todos os ocupantes das áreas protegidas.

7b. Cheque o ajuste do retardo de entrada. 

7c. Cheque todas as aberturas para orientação apropriada das chaves e magnetos.



8. “CHECK” e o número da zona 2-8 é exibido
8a. O controle percebeu uma condição de  alta resistência num loop numa das zonas conectadas por fio (2-8).
8a. Cheque o sensor ou a fiação do loop na zona afetada. O sistema não armará até que esta condic’`ao seja corrigida (ou a zona afetada seja bypassada.

CONTROLE

SINTOMA
CAUSA POSSÍVEL
SOLUÇÃO

1. “ALIMENTAÇÃO” desligada ou “NO AC” em tela.
1a. Suprimento de corrente AC interrompido
1a. Cheque a conexão do transformador e o circuito da linha de alimentação.

2. A mensagem do comunicador digital não está sendo recebida.
2a. O Controle no modo TESTE.

2b. A conexão do telefone não é segura.

2c. Comunicação digital com mal funcionamento

2d. O número do telefone no programa precisa de prefixo ou código de acesso.

2e. Chamada telefônica para a estação de monitoramento central precisa de assistência do operador.
2a. Remova do modo TESTE.

2b. Cheque todas as conexões.

2c. Cheque com um sistema VISTA-10SE diferente.

2d. Programe o prefixo ou o código de acesso no controle.

2e. O sistema não pode trabalhar nesta situação. 

3. Não armar propriamente
3a. A luz PRONTO não está ligada.
3a. Cheque as zonas em falha pressionando [*]; faça com que as zonas em falha fiquem intactas, ou use bypassar a armação, se desejado.

4. VISTA-20SE não responde à digitação no teclado.
4a. “CC” ou  “MODEM COMM” exibidos em tela.

4b. “d1” ou “System Busy” exibidos em tela.

4c. “E4” ou “48” exibidos.

4d. Ajuste incorreto do endereço do teclado.
4a. O sistema está em comunicação com o downloader na estação central. Espere até que a seção de download termine.

4b. O Sistema acabou de ser energizado e está no período de inicialização de 1 minuto. Para bypassar este tempo, pressione ‘# ‘ +  ‘0 ‘.

4c. Mais zonas foram programadas do que os módulos de expansão de zona podem suportar. Apague algumas zonas ou use um receptor de RF com maior capacidade.

4d. Os teclados devem ser ajustados para o endereço 31 (modo não endereçável).

DETECTOR DE FUMAÇA

SINTOMA
CAUSA POSSÍVEL
SOLUÇÃO

1. Alarmes do Detector, nenhuma razão aparente.
1a. Poeira, sujeira na câmara do sensor.

1b. Localização imprópria.

1c. Unidade com mal funcionamento.
1a. Limpe a câmara de sensor da unidade com um aspirador de pó conforme instruções da unidade.

1b. Veja as instruções da unidade para as localizações a serem evitadas. Re-posicione se for necessário.

1c. Re-posicione o detector.



2. A sirene do Detector soa.
2a. A unidade não está recebendo a alimentação necessária.

2b. Unidade com mal funcionamento.
2a. Cheque se a bateria está bem instalada. Esperimente uma nova bateria.

2b. Troque o detector.

Seção 26. ESPECIFICAÇÕES & ACESSÓRIOS

Especificações

CONTROLE DE SEGURANÇA

VISTA-10SE

4127

TECLADO REMOTO

4137AD  &  5137AD

TECLADOS REMOTOS
1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

1.
Físico:  12-1/2” W x 14-1/2” H x 3” D (318mm x 76mm)

Elétrico:

VOLTAGEM DE ENTRADA: 16.5VAC do transformador 25VA, Ademco No. 1321/TF2 (nos U.S.A.)

BATERIA AUXILIAR RECARREGÁVEL: 12VDC,  4AH (tipo Gel).

Voltagem de Carga: 13.8VDC.

SONORIZADOR DE ALARME: 12V, 2.0 Amp de saída pode conduzir a CAMPAINHA 12V ou uma ou duas sirenes de 20-watt internas 702 (séries conectadas). Não conecte duas 702 em paralelo.

SAIDA DE CORRENTE AUXILIAR: 12VDC, 600mA max. Interrompe para reajuste do detector de fumaça 4-fios.

Nota: Para as Instalações UL, Sonorizador de Alarme mais correntes de Força Auxiliar não devem exceder a 700mA no total.

TEMPO AUXILIAR:  (Veja Tabela na seção ALIMENTAÇÃO FINAL)

FUSÍVEL: Bateria (3A) No. 90-12.

Comunicação:

FORMATOS SUPORTADOS:

Ademco Expresso,

10 caracteres/seg, DTMF (Touch-Tone) Data Tones, 1400/2300Hz ACK, 1400Hz ACK/KISSOFF.

Ademco Relatório de ID de Contato,

10 caracteres/seg., DTMF (Touch-Tone) Data Tones, 1400/2300Hz ACK, 1400Hz KISSOFF.

Ademco Baixa Velocidade, 10 pulsos/seg,  1900 Hz Data Tone,

1400Hz ACK/KISSOFF

Radionics/SESCOA, 20 pulsos/seg, 1800Hz Data Tone, 2300Hz

ACK/KISSOFF. Pode reportar 0-9, B-F.

Captura de Linha: Polo Duplo

Discador Equivalente: 0.7B

No. do Registro FCC.: AC 398U-68192-AL-E.

Resistência Máxima da Zona: Zonas 1-8 = 300 ohms excluindo EOLR.

Físico:  5-5/8”  W x 4-11/16” H x 7/8” D  (143mm x 119mm x 22mm).

Elétrico:  Voltagem de Entrada:  12VDC,  Consumo: 20mA.

Interface da Fiação: Para controlar os pontos de conexão do teclado do painel.

                                 VERMELHO:  12VDC entrada (+) corrente auxiliar.

                                          VERDE:  Saída de Dados para o Controle.

                                   AMARELO:  Entrada de Dados do Controle.

                                           PRETO: Terra.

Físico:  8-2/5” W x 4=3/4 H x 1-1/10” D (213mm x 121mm x 28mm).



6127

TECLADO REMOTO

6128

TECLADO REMOTO

6137

TECLADO REMOTO

6138 & 6139

TECLADO REMOTO

4281L, 4281M, 4281H

RECEPTORES DE RF

(Sistema 5700)

e

5881L, 5881M, 5881H

RECEPTORES DE RF

(Sistema 5800)

5800TM

MÓDULO

TRANSMISSOR

Usado com o Teclado sem 

Fio com 2-vias   -   5827BD

4219

MÓDULO DE EXPANSÃOPOR FIO

4204

MÓDULO DO RELÊ
2.

3.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

1.

2.
3.

4.
1.

2.
3.

4.
Elétrico: Voltagem de Entrada:    12VDC.

               Consumo:  60mA (4137AD).

                                  90mA (5137AD).

Interface da Fiação: A mesma que 4127

Físico:  5-3/4” W x 4-3/4” H x 1” D (146mm x 121mm x 26mm).

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC; Consumo: 20mA.

Interface da Fiação: A mesma que 4127.

Físico:  5-3/4” W x 4-3/4” H x 1” D (146mm x 121mm x 26mm).

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC; Consumo: 30mA.

Interface da Fiação: A mesma que 4127.

Físico:  6-1/4” W x 4-3/4” H x 1” D (159mm x 121mm x 26mm).

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC; Consumo: 85mA.

Interface da Fiação: A mesma que 4127.

Físico:  6-1/4” W x 4-3/4” H x 1” D (159mm x 121mm x 26mm).

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC; Consumo: 100mA.

Interface da Fiação: A mesma que 4127.

Físico:  7-3/8” (188mm) W x 4-3/8” (112mm) H x 1-7/16”(37mm)D.

                                       Nota: 10-7/8” (277mm) H com antena.

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC; Consumo: 35mA.

Interface da Fiação: A mesma que 4127

Alcance: 200 pés (60m) nominal interno a partir dos transmissores sem fio (o alcance real a ser determinado com o sistema no modo TESTE).

Zonas: (Com o VISTA20-SE Ademco)
5881/5882l: aceita até 8 transmissores.

5881M (5882M: aceita até 16 transmissores.

5881H/5882H: aceita até 24 transmissores.

Físico:  2-1/4” W x 4-1/8” H x 78” D (57mm x 105mm x 22mm).

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC; Consumo: 20mA.

Interface da Fiação: A mesma que 4127.

Físico:  6-1/2” W x 4-1/4” h x 1-1/4”D (169mm x 108mm x 32mm)

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC;  Consumo: 35mA

Interface da Fiação: A mesma que a 4127.

8 Loops EOLR (A-H): O loop A pode ser ajustado para rápido (10-15mseg) resposta a uma abertura.

Físico:  6-1/2” W x 4-1/4” H x 1-1/4” D (169mm x 108mm x 32mm).

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC; 

Consumo: 15mA. (Relê desligado)

                            180mA. (Relê ligado)

Interface da Fiação: A mesma que 4127.

Quatro Relês de Saída:  Contatos  SPDT.

                                          Taxação: 2A Max. a 28VDC/AC.



4229

MÓDULO DE EXPANSÃO/RELÊ

4285

MÓDULO DO TELEFONE


1.

2.

3.

4.

1.

2.
3.

4.

5.


Físico:  6-1/2” W x 4-1/4” h x 1-1/4”D (169mm x 108mm x 32mm)

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC;  Consumo: 35mA (Relês OFF), 100mA (Relês ON)

Interface da Fiação: A mesma que a 4127.

8 Loops EOLR (A-H): O loop A pode ser ajustado para rápido (10-15mseg) resposta a uma abertura.

Físico:  6-1/2” W x 4-1/4” H x 1-1/4” D  (169mm x 108mm x 32mm)

Elétrico:  Voltagem de Entrada: 12VDC;  Consumo: 160mA.

Endereço do Dispositivo: Permanentemente ajustado p/endereço 4.

Interface da Fiação: Veja a seção MÓDULO DE FONE 4285

Conexões das Linhas de Telefone: Veja a seção MÓDULO DE FONE 4285.

Acessórios  (Aparelhos Compatíveis)

Sonorizadores
No. 1321

No. 4300
16.5VAC,  25VA Transformador Plug-In 

Interface do dispositivo Condutor de Energia, Transformador AC




Ademco AB-12M 10”

Campainha & Caixa Motorizadas
Campainha & Caixa a motor. Em lista UL. Consumo de 100mA


Ademco 1011BE12M 10”

Campainha & Caixa Motorizadas
Campainha & Caixa a motor. Em lista UL. Consumo de 100mA


Sirente Externa 702 Ademco
Sirene autônoma com 6-12 volt (driver interno) e a prova de tempo para uso externo. Pode ser conectada para sonorização estável ou gorjeio. 117dB @ 10 pés. Consumo de 1500mA.


Sirene de 2-Canais 719 Ademco
Sirene autônoma com 6-12 volt (driver interno). Sonorização estável ou gorjeio. 109dB @ 10 pés. Consumo de 550mA.


Sirene interna 747

Ademco
Sirene autônoma com 6-15 volt (driver interno) para montagem em parede interna. 747F disponível para montagem embutida. 105dB @ 10 pés. Consumo de 400mA.


Sirene interna 747UL

Ademco
Sirene autônoma com 6-15 volt (driver interno) para montagem em parede interna. Em Lista UL. 85dB @ 10 pés. Consumo de 320mA.


Driver de Sirene 744 Ademco
6 saídas de som, com jumper-selecionável. Taxado a 119dB com utilização de um alto falante de 8-ohm 30 watt. Consumo de 1.3 amps. 


Driver de Sirene de Voz 745X3* Ademco
Driver de sirente de voz de 12 volt, com mensagens de voz em Inglês, Espanhol e Francês. Mensagens separadas para Incêndio e Assalto. Utilizado com auto falantes de 8-ohm. Em lista UL. Consumo de 1100mA.


Auto Falante Redondo de 5” 705-820  Ademco
Falantes internos ou8 externos com 20-watt,  8-ohm. Requer um driver.


Falante 713 Ademco
Falante interno/externo de 40-watt, 8ohm. Requer um driver.


Sensor do Sistema PA400B (bege)/PA400R (Verm.) Sonorizador Piezo Interno
Sonorizador Piezo Interno (vermelho ou bege), taxado a 90 dB @ 10 pés.

· Requer conxões especiais de alimentação.

Detectores de Fumaça Compatíveis a 2-Fios.

Detectores de Fumaça / Combustão Compatível a 4-Fios.
Sensor do Sistema

2300

2400

2400TH

2451

2451TH

1400

1451

2451

1451DH

Sensor do Sistema

1412

2412

2412TH

A77-716B

2112/24T
Fotoelétrico c/sensor de calor, fio direto

Fotoelétrico, fio direto

Fotoelétrico c/sendor de calor, fio direto

Fotoelétrico c/base B401B

Fotoelétrico c/sensor de calor & base B401B

Ionização, fio direto

Ionização c/base B401B

Tubo detector Fotoelétrico c/base DH400

Tubo detector pó Ionização. W/base DH400

Produtos de ionização a 4-fios de detector de combustão.

Detector de fumaça fotoelétrico a 4-fios.

Detector de fumaça fotoelétrico a 4-fios com detector de calor de 135o F (57o C).

Módulo de relê EOL (módulo supervisório para zona de incêndio a 4-fios).

Detector de fumaça fotoelétrico de baixo-perfil a 4-fios com detector de calor de 135o F (57o C).

APENDICE A.

Transmissores Sem Fio Sistema 5800 RF

Identificação do Loop de Entrada do Transmissor

Identificação do Loop de Entrada do Transmissor Série 5800

· Todos os transmissores ilustrados abaixo têm um ou mais códigos de ID (loop) de entrada atribuídos de fábrica. Cada um dos loops de entrada precisam da sua única zona de programação (ex., um 5803 de três entradas requerem três zonas de programação).

· Entradas do Transmissor registradas como:

Tipo “RF” (RF Supervisionado) envia sinais de checagem periódicos, como também sinais de falha, restauração e bateria fraca. O transmissor deve ficar dentro da área de alcance do receptor.

Tipo “RF” (RF Não-Supervisionado) envia todos os sinais que o Tipo “RF” produz, porém o controle não supervisiona os sinais de checagem. O transmissor pode, contudo, ser carregado fora das áreas protegidas.

Tipo “BR” (BR Não-Supervisionado) somente envia sinais de falha. Eles não enviam sinais de bateria fraca, restauração ou sinais de checagem. O transmissor pode ser carregado fora das áreas protegidas.
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3Seção 1.  DESCRIÇÃO GERAL


4Zonas de Conexão Básica


4Duas Partições


4Expansão Conectada:


4Expansão sem Fio


5Teclados Remotos


5Códigos de Segurança


6Teclas de Pânico do Teclado


6Características do Monitor de Zona


6Características de Prevenção de Alarme Falso e Erro de Saída


6Relê Opcional de Saída e Dispositivos Condutor de Linha (tipo X-10)


7Módulo de Telefone Opcional


7Característica de Paginação


7Opção de Verificação do Alarme de Audio


7Rádio Opcional para Longo Alcance


7Opção de Monitoramento da Linha Telefônica Interna


7Registro de Evento


8Saída de Alarme


8Saída de Alimentação Auxiliar


8Programando


8Formatos de Comunicação Suportados


8Descritores de Zona


8Fonte de Alimentação AC


8Bateria Auxiliar


9Seção 2.  INSTALANDO O CONTROLE


9Montando o Gabinete


10Instalando a Trava (se usada)


10Montando a Placa de Circuitos do Controle Sozinha no Gabinete (Fig. 2)


11Instalando as Placas de Circuito do Controle e do Receptor RF Juntos no Gabinete


11Conexões da Linha Telefônica Padrão


12Conectando o Transformador AC


12Instalando a Bateria Auxiliar


13Aterramento


13Tubulação de Metal com Água Fria:


13Aterramento da Saída de Corrente AC:


13Seção 3.  INSTALANDO OS TECLADOS REMOTOS


13Teclados Que Podem Ser Usados


14Fiação para os Teclados


15Montando os Teclados


15Usando uma Fonte Suplementar para Energizar os Teclados Adicionais


16Procedimento Preliminar de Checagem [Verificação]


17Seção 4.  ZONAS BÁSICAS CONECTADAS 1 -6


17Instalando as Zonas Conectadas por Fio


17Características Comuns para Zonas 1 –8


17Conectando os Dispositivos contra Assalto e Pânico às Zonas 1 –8


17Supervisão de Alta Resistência nas Zonas Conectadas 2-8


17Conectando Detectores de Fumaça a 2-fios a Zona 1


18“Verifique” A Operação dos Detectores


18de Fumaça a 2-Fios na Zona 1


18Desativando o Sonorizador
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19Conectando os Detectores de Quebra de Vidro a 2-Fios na Zona 8


20Detectores de Quebra de Vidro Compatíveis


21Programando as Zonas Conectadas Por Fio


21Procedimento de Check-Out Para as Zonas Conectadas


22Seção 5.  EXPANSÃO DE ZONA CONECTADA


22Instalando as Unidades de Expansão de Zona


22Localização


22Supervisão


22Informação de Zona


22Conexões e Set-Up


23Programando as Zonas Conectadas Por Fio


23Procedimento de Check-Out Para as Zonas Conectadas


24Seção 6.   EXPANSÀO SEM FIO - [Sistema 5800]


24Informação Geral


24Supervisão do Receptor


24Identificação Domiciliar


25Instalando o Receptor 5881/5882


25Alertas sobre a Instalação do Sistema RF


25Instalação e Ajuste do Receptor 5881/5882


25Instalando o Módulo 5800TM


26Montando o Módulo 5800TM


26Conexões da Fiação do 5800TM


26Transmissores Série 5800


26Geral


27Supervisão do Transmissor


27Tipos de Entrada do Transmissor


27Vida da Bateria do Transmissor


28Usando o Modo de Pesquisa ‘Sniffer” do Transmissor


28Tabela dos Transmissores Série 5800


29Instalando os Transmissores Série 5800


30Configurando as chaves DIP nos Transmissores 5827


30Seção 7.


30SAÍDAS DE RELÊ  &  CONDUTORES DE LINHA DE FORÇA


30Fundamentos de Relê/Dispositivos Condutores de Linha de Força


31Módulos de Relê 4204 e 4229


31Configuração 4204/4229


31Supervisão


32Dispositivos Condutores de Linha Elétrica


32Fiação das Conexões


33Programando as Saídas de Relê


33Seção 7.   MÓDULO DE TELEFONE 4285


33Instalando o módulo do Telefone


33Informação Geral


34Montando o módulo de Telefone 4285


35Conectando o Módulo de Telefone


35TABELA DE CONEXÃO 4285


36Unidades de IDENTIFICAÇÃO “ID” do Discador


36NOTAS SOBRE A CONEXÃO 4285


37Checando a Operação do módulo de Telefone 4285


37Para Checar a Operação do módulo de Telefone a partir de um Telefone Fora da Área:


38Seção 9.   SONORIZADORES EXTERNOS


38Sonizadores Compatíveis


39Conexões do Sonorizador


40Testando o Sonorizador


40Seção 10.   RÁDIO DE LONGO ALCANCE


40Informações Gerais


41Conexão


42Seção 11.   UNIDADE DE VERIFICAÇÃO DE ALARME DE AUDIO (AAV)


42Informações Gerais


42Conexões dos Fios


44Seção 12.   ENERGIZAÇÃO FINAL


44Conexões à Terra


44Energização AC


44Conectando a Bateria Auxiliar


45PLANILHA DE CONSUMO DO DISPOSITIVO AUXILIAR


47Seção 13.  MECÂNICAS DE PROGRAMAÇÃO


47Informação Geral de Programação


48Registrando o Modo de Programa


48Programando o Campo de Dados


48Revisando um Campo de Dados/Apagando um Registro num Campo de Dados


48Programação do Modo Interativo (*56, *80, *81, *82 e *83)


48Carregando Defaults de Fábrica


49Programando os Campos de Setup do Sistema


49Saindo do Modo de Programação


50Seção 14.  DEFINIÇÕES DO TIPO DE RESPOSTA DE ZONA


50Informação Geral


53Seção 15.  DESCRIÇÕES DO CAMPO DE DADOS


53Descrições dos Campos de Dados do Sistema


64Seção 16.  PROGRAMAÇÃO DE ZONA            (*56 Modo Menu)


69Seção 17.  PROGRAMAÇAO DO DISPOSITIVO DE SAÍDA            (*80 Modo Menu)


74Seção 18.  LISTAS DE ZONA      (*81 Modo Menu)


76Seção 19.


76PROGRAMANDO O DESCRITOR ALFA


76Atribuindo os Descritores de Zona


77Programando os Descritores de Zona (programar o modo menu *82)


82Seção 20. USANDO *83   -   MODO SEQUENCIAL


85Seção 21. CONTROLE E PROGRAMAÇÃO


85REMOTA – (DOWNLOADING)


85Informação Geral


85Equipamento Exigido


85Download Inicial


86Informação de Programação Remota


86Notas de Ávido da Programação Remota


87Seção 22. COMUNICAÇÃO DO SISTEMA


87Formatos do Código de Relatório


89TABELA DOS CÓDIGOS DE EVENTO DE IDENTIFICAÇÃO DE CONTATO


90Seção 23. OPERAÇÃO DO SISTEMA


90Códigos de Segurança


91Funções do Teclado


91Funções para Armar


93Teclas de Pânico


94Condições de Problema


95Seção 24. TESTANDO O SISTEMA


95Procedimento de Teste


97PARA O INSTALADOR


98Seção 25. GUIA DE DIAGNÓSTICOS


101Seção 26. ESPECIFICAÇÕES & ACESSÓRIOS


101Especificações


104APENDICE A.


104Transmissores Sem Fio Sistema 5800 RF




02  Start Event


Not Used





Device Action


No Response     0





02   A EV ZL ZT   P


STP  -   -   0   00     1





02   A EV ZL ZT    P


STT  0  0   0   00    1





Enter Device No.


(00 = Quit)           01





ENTER  ZN  NUM.


(00 = QUIT)           11





PROGRAM ALPHA?


0 = NO      1 = YES   0





ZN  ZT  P  RC  IN:    L


10    03   1  00   RF:  1s





10   COFIRMED


     A022-4064





10  INPUT  S/N:       L


     A002-4064           1





10  INPUT  S/N:       L


  A  XXX-XXXX





10  LEARN  S/N?


0 = NO,   1 = YES    0





10  INPUT  DEV: LP #


RF TRANS. RF:    1





10  INPUT DEV: LP#


RF TRANS.  RF:   1





10  Cód. de Relatório


1o  00  2o  00       00





10   Partição





10  Zone Type


Perimeter                03





Zn  ZT  P  RC  In:   L


10  03  1  10


    RF: 1





Enter Zn Num.


(00 = Quit)              10





00  INPUT  S/N:   L


  A123-4567          3





00  INPUT  S/N:    L


   A  X X X-X X X X





PROGRAM TOOL?


0 = NO, 1 = YES    0





NOTA: Se “15” for registrado no campo *95 para bypassar uma secretária eletrônica, e um Módulo de telefone 4285 for incluso no sistema, deve-se notar o seguinte:


Quando ligar de um telefone de uma área externa, o usuário deve fazer uma chamada inicial, permitir 1 a 3 toques somente, e em seguida desligar. O usuário deve portando ligar novamente. O Módulo do Telefone irá agora procurar a linha, e dois longos tons, seguidos do prompt usual de voz para o código de acesso com 2-dígitos. Se este procedimento não for seguido, a operação do Módulo de Telefone não será possível.





Veja o formulário em branco de programação para os exemplos de registro de No. de Contas.





Se estiver usando uma função de Pager, não entre com um número 0 inicial no número de conta do subscritor, e não use os dígitos A-F em nenhum lugar no número. Alguns sistemas de Pager fornecem capacidade de voz, o que é ativado por um 0 inicial na mensagem.





Campos *40, *41, *42:


Registre os dígitos 0-9; # + 11=B; # +12=C; # +13=D; + 14=E; ou # + 15=F.


Registre [*] como o quarto dígito se um número de conta com 3-dígitos (para formato de relatório do discador 3+1) for usado.Registre 0 como o primeiro dígito de um número de conta de 4-dígitos para os Números 000-0999. Saia do campo pressionando [*] (e pressione o próximo número de campo) se somente forem usados 3 dígitos.


Para limpara os registros do campo, pressione *43*, *44*, *45* ou *46* .








Campos *40, *41, *42:


Registre o número de dígitos mostrados. Não preencha espaços não usados. 


Registre 0 – 9,


# + 11 para ‘*’


# + 12 para ‘#’


# + 13 para uma pausa


(2 segundos)








Registre o Num. Da Zona


(00 = Sair)                        01





DESARMADO


PRONTO PARA ARMAR





0  0  0 0  0





0  0  0 0  0 0








TECLADOS PARTIÇÃO 2





DESARMADO Press *


para mostrar as falhas





DESARMADO


PRONTO PARA ARMAR





Press * DESARMADO


para mostrar as falhas





02 Start:        Zn  Typ


Not Used                00





02  Start:       Zn  List


No List                   0





02 Start:            Part


Any Partition         A





02 Stop:         Zn List


No List                    0





02 Stop:         Zn Typ


Not Used                00





02 Stop:             Part


Any Partition         A





02   A  EV ZL ZGT  P


STT  0  0  0   00       1





02   A  EV ZL ZT   P


STP     -  -  0  00     A





02  X10 Device?


0 = No,  1 = Yes   00





Zone List No.


(00 = Quit)               01





01   Enter Zn Num.


(00 = Quit)             00





01  Del Zn List?


0 = No   1 = Yes         0





01  Delete Zone ?


0 = No  1 = Yes           0





01  Zn to Delete ?


(00 = Quit)





Código do Instalador


20





Program Alpha  ?


0 = No,  1= Yes        00





Custom Words  ?


0 = No,  1 = Yes      00





S  ZN  01    ZONE  01





S  ZN  01    [   ]





S ZN  01  [B]A C K





S ZN  01   B A C K


[      ]





S ZN  01           BACK


[D]OOR





S  ZN  01     BACK


DOOR





Program Alpha ?


0 = No,  1 = Yes    00





Pgm  Alpha


82





S  ZN  01         BACK


DOOR





Quando estiver adicionando Palavras Customizadas, as teclas do teclado executam as seguintes funções:





 [4] Move o cursor um espaço para a esquerda.


[6] Move o cursor um espaço para a direita.


[8] Salva a nova palavra na memória do sistema.





PROGRAM TOOL?


0 = No,  1 = Yes    0





00   INPUT S/N:     L


     Ax x x-x x x x





00   INPUT S/N:     L


     A123-4567          3





ENTER ZN NUM..


(00 = Quit)            10





10  INPUT S/N:       L


      Axxx xxxx





LEARN  S/N ?


0 = No,  1 = Yes       0





ENTER  ZN  NUM.


(00 = Quit)                12





10  INPUT  S/N:        L


      A 022-4064      3





CONFIRMED


A022-4064   3





Cód. do Instalador + [8] + [1] + Cód. Máster desejado c/4-Dígitos





Cód. do Instalador + [8] + [2] + Cód. Máster desejado c/4-Dígitos





Cód. Máster atual + [8] + [2] + novo cód. Máster + novo cód.Máster novamente





Cód. Máster da Partição + [Tecla CODE] + # do Usuário (3-16) + Cód. Secundário pretendido.





Cód. Máster da Partição + [Tecla CODE] + # do Usuário (3-16)





Nota:  O módulo de Telefone não pode ser usado para adicionar os códigos do usuário neste sistema. Os códigos do Usuário devem ser adicionados usando um teclado de conexão direta.








